ى الث عاج فل 


١‏ -(إریق): 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان > القصيدة ۳۹ > البيت ۳١‏ ) : 
« غرف الإبريق منها والقدح» 
وني شعر عدي بن زید ( جوالىقي ۲۳ - الدیوان ص ۷۸ ) : 
وَدَعا بالصبوح بوم فجاءت 
ەم لا و 
قينة في يمينا إبريق 
وأنشد ابو حنيفة لشرمة الضي" : 
ن 5 ت 
كان أباريق الشمول عشية 
ة5 و 
إوز بأعل الطف عوج الحناجر 
والعرب تشه أباريتی الجر برقاب طىر الماء . 
وقال عدي بن زید : 
8 0ص ب ر2 
بأباريق شبَة عناق طير الاء قد جيب فوقهن حنيف 
ويشسهون الابريتق أيضا بالظي : 


قال علقمة الفحل ( دبوان E‏ )۰ 


a ٣‏ ت 
کان إبریقہم ظي عى شرف 
a‏ سے 3o‏ 
مفدم بسبا الڪتان ملثوم 
( كل هذا من اللسان ) 
الإبريتى : الإتاء » أو الكوز فارسي» معرب . قال الجوالبقي ( ص ۲۳ ) : 
وتر حه من الفار سة أحد شيئن : إِمَا أن بكون طريتى الماء ٤‏ أو صب الماء 
آبٴ ري . جمم أباريتق ( مادة : برق ) - وقال آدي شير : الإبريق إناء من 
خف أو معدن » له 'عروة وم ويلبلة معرب آب ربز ٤‏ ومعناه : بصب 
الماء .. ( ص ٦‏ ) . والمم أباریق . وانظر لغت نامه ۲۷۴|۱ . 
-(ارن) : 
وردت في شعر أبي ”دواد الإيادي ( اللسان : بزن ) : 


غه س 


أجوف الجوف فو منه هوا 
مثْلّ ما جاف ارتا جار 
أبّزن: فارسي” معرب. قال في اللسان: أصلله آب زَن > فجمله الأنْزّن: 
حوض من نحاس يستنقع فيه الرجل > وهو معرب . وجعل صانعه نجَاراً 
جاف أبْزنا اي وسم جوّفه لتجويده إيّاه . وقال ابن برّي : الأَبْزّن شيء 
بعمله النحار ممل التابوت » واستشمد بيست ابي دواد ( اللسان : بزن ) . 


وقال في القاموس : الأيزن - مثلتثة الأول - حوض” يغتسل فبه > وقد 


يتخذ من نحاس . معرب آب زَّنٴ . وأهل* مكتّة يقولون بازان للأيزن الذى 
بأتي اله ماء العين عند الصفا ٤‏ بريدون آب زّن لأنه شه حوض ( القاموس › 


ماد الازيون ( ٠‏ 


وقال ادي شير : ازن إناء من حديد أو من نخاس مصنوع على شكل 
التابوت ... »> وطاق على الحوض الصغر» ومنه عرب الارن > وهو حوض 
يغْتَسَّل' فيه ويُعرف بالمغطس (ادي شير ص ۷ه - وانظر المعجم الذهي ۲٠‏ 
برهان قاطع ۷ - لغت نامه ص ۲٣‏ ج ۱ (. 


وذهب البطربرك مار اغناطبوس أفرام الى أنها سربانىة (الألفاظ السريانىة 
ص ٠١‏ ) أصلها ١ء۷‏ » . وقال : رأينا معناها مغسل “ حوض > وتستعمل 
عند السريات لمجرن المعمودية . وقال : وخلت" منهاالمعاجم العرببة . - 
قلت : ليس هذا بصحبح » فقد ذكرها اللسان والقاموس کا رأينا - وأضاف : 
لکنہا وردت في معجم البلدان ١۷ء‏ »> ونقل نصا عن حمزة الاصفماني عن 
االغة الخوزية “ وقمه لفظ أبزن . » . 


۳ -(آجرون) : 
وردت في شعر أي داود الايادي ( االسان : اجر ) : 
ولقد کان ذا ڪتائب خضر 
3 3 ت 
و بلاطر شاد بالاجروتثت 


الآبجرون ؛ والآجلرون » والآجر" بالتشديد وبتخفف الراء .. لغات” فى 


الجر . فارسيّة معر"ّبة عن « اگور» . ( جوالىقي ۲٣‏ - ادي شیر ۷ ) . 


وفي اللسان *٭ الآحرون والآحر" e‏ طبخ الطين € الواحدة حر ة ٠‏ 
قارسي معرب . ( مادة أجر ) . وهو بلغة أمل مصر الطوب > وبلغة اهل 
الشام القر ميد ( معجم البلدان ۸|١‏ ) . 


وانظر برهان اطع : اگور . 
م 9 
وردت في شعر العشی ( دیوان › ق )٥ ب٤ ٩۳‏ : 
ا ا س سے ےہ . مو e‏ ّ 
وحثثن المال يسيكنَ بالا غز والا ر جوان خلالقطيف 
وف شعر علقمة الفحل ( ديوان ص ۸۸ ) : 
ےه ٤ oT‏ مو om‏ 
كمسر کلون الارجوان ذشر ته 
س س . ھ ۳ 
لبيع الرداء ي الصوان_ المكعب 
وني شعر تمرو بن کلثوم ( شرح القصائد السبع ٩‏ ۳۹۸ ) : 
3 ° ۶ مو € 34 
خضبن بارجوانٍ أو طلينا 
غ 3 ,e‏ ۰ ۰ 
( مادة : رجا ) : « الأرجوان الحْثرة > وقبل هو النشاستج . والأرجوان : 
الثياب الحلطر . وقال الزجتاج : الأرجوان صبغ شديد المرة > والسَبْرّمان 
دونه . وقال غبره : ارجوان معرب »› أصل « ارغوان » بالفارسبة فأعرب . 
وهو سجر له نور أحر أحسن ما يكون » وکل" لون 'بشېه فېو ارجوان... 


٦ 


ويثقال : ثوب أرجوان » وقطبفة أرجنوان . اه . 


وقال ادي شیر : « معرب اراغوان » وهو شجر له ورد يتَنقتّل به 
افر س على الشراب » ويطلق ايتا حى الاجر » والثياب الجر » والصبغ 
الحمر. »ص ۸. 
الفارسىة ۹) ) . 


ه 
ص 
. 


0 (آرندج) : 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ٤٥٥‏ ب ۱۷ ) : 
سے سے 2 ص 0~ 
o‏ 3 0~ 
رند إسكافٍ بخالط عظلما 
قال الجوالىقي ) ص 1 و (te‏ : الأرنندج” والبر ندج" صل بالفارسىة 
« رده » وهو جلد أسود . واستشېد بالنبت ٤‏ ثم قال : قال ابن دريد : هي 
الجاود التي تلدبغ بالعفص حت تسو. معرب «ارنده». (انظرالمہرة ٠٠٠|٣‏ - 
برهان قاطع : رنده ص ٩٩٤‏ ) . 
-(أسبذ) : 
وردت في شعر طرَفة ( دیوان ٤‏ ص ۲۰۹٢‏ ) : 
2ےه عه که ا وت ك 
خذوا حذر کم آهل المشقر_ و الصفا 
س 2ن صل 2s‏ 4 
عبيد أسبذٍ » والقرض بجزي من القرض 


۷ 


هده رواية الجوالىقي› وف الديوان بدلا من « عبد أسذ « بی عا € 


وقي شعر مالك بن نو رة ( معجم البلدان ۴۸/۱( : 


ھت ھ و ا 
۴ لا برع الأسبذي المشقرا 

قال الجوالبقي ( ص ۸٩‏ ) قال ابو عبيدة : اَذ اسم قائد من قاد 
كسرى على البحريْن › فارسي تكامت به العرب  .‏ 

وقال ادي شير ( ص ٩‏ ):الأسابذة فشر بقوم من الفثرأس» وهو مر كب 
من « اسب » أي حصان > ومن « پاد » أي حارس . وپاد تطلق أضاً عل 
أعبان البلد وعمدته . اه . 

قلت : الأصح أن أصلما اسب پذ أي مالك الحصان والميتم به . 

وقال ياقوت : وقد اختثلف في الأسبذيين من بني م سوا بذلك . 
قال هشام بن مد بن السائب: قبل هم الأسبذيين لأنهم كانوا يعبدون الفر س. 
قلت أا ( أي باقوت ) : الرس بالفارسبة امه «اسب » زادوا فيه ذال 


تعر دا ٠‏ ) معحم الان ا ( ۰ 

قال : وقال ابو عمرو الشيباني في تفسير بيت طرَفة : اسبذ اسم ملك من 
الفر س > ملکه كسرى على البحرين › فاستعبدم وأذلتّهم » وانما امه 
بالفارسية « اسببد ويه » بريد الأببض الوه . فعرّبه . فنسب العرب أهل 


البحرين الى هذا الملك على جبة الذم . ( المصدر السابق ۲۴۸|۱ ) . 


قلت : الأببض بالفارسبة : سفد و سپيد > وسپمدويه نسبة الى الساض . 


۷( استار) : 


ع 
وردت في شعر الأعشى ( دبوان ° (Yo ‘(J‏ : 
2 س هټ ۰ مه = ۰ 3 س 
وق رلوم وفي ليلة انىن » بحسب إستارها 
وقي شعر عدي بن زید ( دیوان A‏ ) : 
ك ° - 
8 م 3 o‏ . 0 3 
تار طرف يصبي ويه مور 

إستار : فارسي معرب . في الاسان : قال الأصمعي : معت العرب تقول 
للأربعة « استار » » لأنه بالفارسىة « جار » » فأعربوه وقاالوا: استار . 
) اللسان > مادة ستر ) ٤»‏ وانظر الوالىقي ص ٩۰‏ - واللفظط استار مستعمل 
في الفارسية اليوم بمعنى أربعة ( ذهي ٠١‏ ) . 
٩‏ - (اسفندیار) : 

اسم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام اس اضر بن الحارث كان إذا 
جلس رسول الله لر مجل) فدعا فبه الى الله تعالى > وتلا فه القرآن وحذر 
فبه قريش] ما أصاب الأمم الخالية » خلتفه في جلسه إذا قام > فحد ثم عن 
رستم السنديد » وعن اسفندیار وملوك فارس. (سیرة ابن هشام ٩۴۸٤|١۱‏ ۳۲۱ . 

قلت : اسفنديار من أبطال الفرس . وأخباره في الشاهنامه . وذكر صاحب 
الفهرست أن جبلة بن سام نقل الى العربية « کتاب اسفندیار ورسم » . 

( انظر الفہرست ص ۳٠٤‏ ). 


(٩‏ إسوار): 
وردت في شعر القلاخ بن حزان ( اللسان : قوس ) : 
رت ع و و 0 3 س د و ج 
ووتر الاساور القياسا صغدية تنتز_ع الانفاسا 
إسوار + بالكسر مفرد أساورة » عجمي” معرب .وم أساورة الفر "س . 


وهو الرامي › أو الفارس . والقباس : جمم قوس . ( انظر اللسان “ مادة : 
قوس “› والجوالىقي ص ۸ وبرهان قاطم ص ۱۴١‏ ) . 


وني الأغاني فى خبر زيد بن عدي : وتعلم الرمي پالشاب فخرج من 
الأساورة الر”ماة ( اغاني ٠١١/٣‏ ) . 
-(انوشروان) : 


وردت في شُعر عدي بن زيد ( دیږان ص ۸۷ ) : 


LL 


3 o of 4 4 س‎ 0 ٤ 0 o of 
أن کسری کسری انوشر وان ام ابن قبله سابور‎ 
. انو شروان : فارسي معرب‎ 
قلت : انوشهٴ معناها بالفارسمة : بلا موت › و روان : روح ¢ فیکون‎ 
معنی انوشروان الخاد الروح › أو الخالد . وکسری انوشروان بن قاذ هو‎ 
. )۸٩4 هو الملك التاسع عشر من ملوك الفرس الساسانبة ( التنسه والإشراف‎ 
. وانظر مادة : کسری‎ 
: (إوان)‎ ۱۱١ 


وردت في شعر العشی ( دیوان ٤‏ ق ۴۷ ٤‏ ب ٩‏ ) : 


Y۰ 


sS mm 


. 3 
ويحمي الجي ارعن ذو دروعِ 
E‏ » 
من السلاف تحسبه إوانا 

قال الجواليقي ( ص ٠۷‏ ) : الإبوان فارسي معرب » وقال قوم من أهل 
اللغة هو « إوان « بالتخفىف. وفي القاموس : الإبوان بالكسر الصفة * العظمة” 
کالازج > ج : إيوانات » كالإوان ككتاب . وفي اللسان : وني الح : شبله 
ازج غير مسدود الوجه > وهو اعجمي » ومنه إيوان كسرى . ( اللسان› 
مادة: اوان  )‏ ( وانظر: غرر أخبار ملوك الفرس للشعالي ص ٩۱۳‏ - برهان 
قاطع : ايوان › ص ۰( . 

قلت : هو القسم من المنزل المشسرف على صحن الدار» المفتوح الواجمة عله. 
ويكون مسقوفا ولیس له باب . وتسمبه العامة بدمشتى لوان . 

وف سيرة ان هشام 4 ؛ وصف ابوان مجلس کسری عندما جاءه سف 
ابن دي بزن . (واذظر : دهي ٤‏ وبرهان قاطع (Y۰‏ 


۱۱ 


حرف الباء 


۲ _ (باذان) : 


اسم فارسي > واسم آخر ولاة الفرس في البمن : 
ورد اسمه في « أخبار الفرس في البمن » في سيرة ابن هشام ( ۷١/١‏ ) : 
« کتب کسری الى باذان أنه بلغني أن" رجلا من قريش خرج بمكة » يزعم 
نه ني" ... » . ( وانظر برهان قاطع ۲۰٢‏ ) 
۳ - (باطية ) : 
في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ٤ ۳٦‏ ب ۴١‏ ) : 
من زقاق التجر في باطية 
جونة حاررية ذاتر روح 
وني شعر عدي" بن زید ( دیوان ۱/۱۹۲ ) : 
ت 3 س کہ 
د إا القحتنا باطيّة › 
الباطبة : كامة فارسبة » وهي إثاء واسع الأعلى ضيتى الأسفل ( جواليقي 
الباطثة : الناجود » وهو الذي 'يجعل فيه الشراب > وجعه البواطي . ولا 
۱۲ 


دري أمعر"ب أم عربي . ( اللسان : بطأً ) . 
قلت : وكامة « باد يه“ » بالفارسبة الآن : معناها الظرف والإناء . وزعم 


صاحب المعجم الذهبي أنها مأخوذة من باطبة العربية . وذهب الزمخشري أا 
من بطا يبطو إذا اتسع “ ومنه الباطبة أي الناجود . 


وذهب ماراغناطہوس أفرام أا سريانىة ٤‏ أصلہا Botitho‏ “° ) ص Y*‏ ). 


۶ -(بالة): 
في شعر ابي ”ذۇيب الهذلي ( شرح اشمار المذلبين ٤٤/١‏ ) : 
وأقيم ما إن بالة ية 
يفوح بباب الفارسيين بابہا 
قال السكسّري : البالة” في الفارسة « پبله » . وهو الوعاء » وعاء الطب . 


والفارسيتون هنا على قول الأصمعي » ”تجار . قال : وکان کل“ شيءَ يأتېم من 
ناحية العراق فهو عندم فارسي . 


وقال ادي سیر : وعاء الطب > والقارورة ¢ والحراب قال الاب 
لا منسفي كتاب الفروقأنما معرّبة عن الونانية... والآصح آنا مشتقة من پله 
الفارسي ؛ ومعناه الوعاء > وشرنقة القز “ أو من ناله ومعناه القدح »ص١٠.‏ 
(انظر الجوالىقي ١‏ - ادي شیر ٧١‏ - المېرة -٥۰۰|۳‏ برهان قاطم ٤٤۸‏ ). 


0 بر بط) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق مه ٤‏ ب ٣١‏ د ق ٤٩4‏ ب مم): 


۱۳ 


کہ 


4 
۶ د ٍ2 سر سات س وص 


و مستقی سدنین و ون وبر 
ہے ٥‏ وہ 


جاو به صح 

لبر سط : فارمسي معرب . قال في اللسان ۳ السر'بط" العود ¢ أعجمي ۰ 
لس من ملاهي العرب ٠‏ فأعربته نحين معت به . وقي القاموس : ربط 
معرب » أي صدر الأو“ لبه شه ٠‏ اللسان ( بربط ) وقال ان الأثير : 


إذا ما تر نا 


أصله بربَت" فإن الضارب به يضعه على صدره > واسم الصدر بر . ( النهاية 
وانظر الجوالىقي ۲۹۲ - وأدي شیر ۱۸- برهان قاطم ۲۲۹ = ۲٠۰‏ ) . 


٦‏ -( برزق): 

في شعر لحهمنة بن 'جنلدب ( اللسان : برزق ) : 

3 
ردڈ تا مع سابو رہ وان مہواة » متالفہا کثر 
3 

تظل جیادنا متمطرات برازيقا تصبّح أو تغير 

البرازيتى : الاعات » قال ابن الأثير : قبل أصل الكامة فارسىة معرّبة . 
( النهاية ٠١۸/١‏ ) 
-(_برزن) 

وردت في شعر عدي" بن زید ( جوالبقي ۱۱۷ - الدیوان ص ۲۰۲) : 

کہ 4ہ 
ولنا خا بية ملو ءة جونة بشما برزینہا 


البرزين : فارسي معرب . يكسم الباء . قال الجوالىقي ( ۱۱۷ ) : هو 
إناء و قشر الطلع یشرب فىه . وقد کلمت به العرب . وأورد للكامة في 


4 


الجرة معنى آخر ( ٠٠١/۴۳‏ ) . وني اللسان : کوز حمل به الشراب من 
الخابىة . 


( وانظر برهان قاطمع : برزین ص ۲٣٣‏ ) . 
۸ -( بستان) : 
وردت في شعر العشى ( دیوان ٤١‏ ب 4٩‏ ) : 
بب الحلة الجراجر كاليستان تحنو لدردق أطفال 


وني شعر العرأيان بن سهلة الجاهلي ( شرح الماسة ٠۹۲١/٤‏ ) : 


م 


سے ص مھ 3 


مرَرٴت على دار امريء السوءِ حوله 
لبون کییدان بجحائط اسان 
النستان : معروف . قال ني القاموس : البستان معرب بوستان . وفي 
اللسان : البستان : الحديقة . وقال آدي شير : فارسي محض › وهو مر كب من 
بوي أي رائحة » ومن ستان أي محل . ( ص ۲۲ ) . ولم يذ کرها ابن فارس 
مادة « بست » في معجم مقاييس اللغة لأا ليست من الأصول العربية . 
وانظر برهان قاطم ۲۷۸ 


: بقم)‎ (- ۱٩ 
: )۷ ب‎ ٤٥٥ ق‎ ٤ وردت في شعر الأعشی ( دیوان‎ 
بکاس ر وإبریق کان شرابہا‎ 
إذا صب فى المسحاة خالط بقما‎ 


10 


قال في اللسان : البقم شجر” بصبَمَ به . دخبل معرب . 

وعن الجوهري : قلت لأبي علي الفسوي : أعربي” هو ؟ فقال : معرب 
( اللسان : بقم ) . وقي القاموس : البقم مشدّدة القاف ؛ خشب شجره 
عظام »> وورقه كورق اللوز »> وساقه أحمر يصب بطبيخه ولحم الجراحات 
ويقطم الدم المىعث من أي" عضو کان « 

قال أدي شير ( ص ۲١‏ ) : تعريب « بكم » » وانظر الجوالبقي ۵٩‏ - 


o 
ص س‎ 


a ۰‏ ۰ 
۲ بفسب): 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان »› ق ٤ ٥٥‏ ب ۸ ) : 
وس K‏ ہے ٥ے‏ و 
« لا جلسان عندها و بنفسج “» 


النفلسج : من انواع الرياحين . قال الجوالبقي : معرب > وتر هاده في 


الشعر القدع قلبل . واستشمد ببيت الأعشى ( ص ۷4 - ۸٠‏ ) . وقال ادي 


a‏ ۰ 3 س ۹ سه 
شیر : فارسي معرب » صله « بنتفشه » ص ۲۸ . 


( وانظر : برهان قاطم ص ۸ء۳ - الصمدنة ٤ت‏ ف ) . 
١‏ -(بنوساسان) : 
في حدیث سطيح لعبد المسيح بن 'نفَيلة الغساني ( العقد الفريد ۳١|٣‏ ) . 


» عبد المسح »على مل مشح ... بعشك ملك بني ساسان ٤»‏ لارتجاج 
الابوان ... ثم قال : 


۱٦ 


إن کان ملك بني ساسان فرطم 
فت ذا الدهر أطوار دهارر 
ساسان الذي 'ينسب البه الفرس هو ساسان بن بابك »> وسبأتي ذكره في 
هذا القسم “ مادة « زمزم » . ( وانظر مروج الذهب ؛ تحقبق بلا" )۲۸٠|١‏ . 
( بنىقة = دخارص ) 


ورد هذا الاسم في شعر برام جور بالعربة » بوم ظفره بخاقان ملك 
الترك ( مروج الذهب (rer‏ 3 
اقول له لما فضضت جموعه 
فاي حامي ملك فارس کا 
وما خبْر ملك لایکون له حامی 
چرام جور ( گور )بن بزدجرد: من ملوك الفرس. ملك بعد ابه بزدجرد بن 
سابور . وكانت نشأته مع العرب في الحبرة . وكان بقول الشعر بالعربة . قال 
المسعودي : وله أشعار كثيرة بالعربّة والفارسبّة أعرضنا عن ذكرها في هذا 
الموضع طلبا للاختصار والامجاز ( مروج ۳٠۳ |١‏ ٤ء٠٣‏ ) . 
۳ - (بوصي ) : 
وردت في شعر طرّفة ( دیوان ۱ - شرح القصائد السبع ١۷١‏ ) : 


1۷ (۲( 


د کسکان, بوي بدجلة مصدِ »› 
وقي شعر سلامة بن جنلدال ( الاعات ٠۳١‏ ) : 


و يټ و 


ا4ے کہ 
يممص بالبوصي فيه غوارب 
7 و شی ےو 
متى ما بخضا ماهر اللج يغرق 
وني شعر الأعشى ( المرة )٠١|١‏ + 
مثل الفراتي إذا ما طما يقذف بالبوصي وال ماهر 
قال الجوالبقي : البو صي" ضرب” من السفلن . وهو بالفارسبة « بوزي » . 
وقد تکلتموا به قدا . ( ص ٤ه‏ ) . وكذا قال في القاموس . وفي اللسان : 
« البوصي" ضرب من السفن . فارسي معرب ۰ واستشېد بيت طرفة ٠‏ 
قال : وعسّر عنه ابو عند بالزو رق . وقال ابو عرو : هو بالفارسبة : 
بوزي . ( اللسان : مادة بوصي ) . 
وذکر ادي شير نقلاً عن يوحنا بکسترفيو في ممجمه الكلداني الربّاني أن 
الكامة آرامىة الأصل . ( ص ۳۱ ) » ولم يذ كرها برهان قاطم. 


۸ 


حرف التاء 


ft 


ورد في شعر لقبط بن ُزرارة ) أغاني 4Y‏ ( : 
ا ٍ 
فين اترجة نضح العبیر با 
تکس راتا شرآ ومرجان 
الأتر َة وأحدة الاتر . ضرب“ من الفاكہة . وقد يقال : الثرنثحة . 
وحامضه مسكتن أغامةالنساء > وجلو اللون والكَلَف (القاموس) . 


وقال ادي شير : الشرحتة ٤‏ والأتربة” والأتر“ > والترانلحة' ٤‏ 
التثرانج : قعريب : ارج > وقر نلج لغة ” فيه ( ص ۴١‏ ). 


0 _( تریاق) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ۳ ٤‏ ب ٠١‏ ) : 
« والخمر والتریاق_ والزبیب › 
وني شعر حسان بن ثابت ( من شعره الجاهلي - الديوان ۱۸١‏ ) : 
من مر يسان يغالى بها درياقة قرع تر العظام 
الترياق > والدريافة : المر . قال في اللسان : العرب 'تسمّي الجر ترياقا 


۱۹ 


ودرياقة لأنها 'تذهب الهم“ . قال : والتيرياق بكسر التاء فارسي“ معرب هو 
دواء السموم ¢ لغة في الدرباق ۰ ومنه قول الأعشى ¢ وقيل الت 


ص om‏ 1°« س مه 7 
سقتني _بصهباء برياقة متی ما تلن عظامي تلن 


وعند الجوالىقي أن الدرياق رومي معرب ( ص ۱٤١‏ ) . وجعله في 
القاموس من البونانية . وربا أخذته الفارسبة من البونانية والمربية من الفارسىة > 
وأصله الفارسي رباك › ( برهان قاطم ٤۹۳‏ ) . 
بضر ب فىه الىاقوت” واللۇل والزبر جد بالذهب والفضة ۰ ( رة 
ابن هشام 4/۱“ ( ۰ 

وي شعر أمة اين بي الصلت (السيرة )او لابه (العقد :(rt-rr/\‏ 

فاشرب هنيئا عليك التاج مر تفا » 
التاج : فارسبة . أصلہا البہلوى تاك( الذهى ) . 


وقال مار أغناطيوس فرام إا سريانبة “ وأصلما ه٠عه1‏ . ( الألفاظ 
السريانية ۴۳ ) . 


حرف الجم 


۷ ۱ جرال ) : 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان ٤ى۳‏ بپب4): 


كم الذبیح سلستہا جر اما > 

الجريال : صب حر › أو رة الذهب » وسلافة العصفر » وما خلص 
من لون أحمر »ثم أطلقى على لون المر > ثم أطلتى على الجر نفسما تشبما 
( القاموس ٠‏ مادة جرل » الجوالىقي - ابن دريد ) . 

وقي اللسان : ال جرّبال والجرالة : المر الشديدة المرة . واستشمد ببيت 
الأعشى ثم قال : وقيل _جر”بال الجر لونثما » وسئل الأعشى عن قوله سلبتلما 
جرياطما فقال : أي شربتلها حراء فتللتما بيضاء ... وزعم الأصمعي اث 
الجر يال اسم أعجمي رومي ”عرب كارن أصله _كريال . ( اللسان > 
مادة حرل ) . 

وقال ابو حنفة الدينوري : وقد زعم بعض الرواة ان الجربال معرب › 
وأصله فارسي . وهو النشاستج > وتفسيره الذي ”سكن حت تتقسّن . قال : 
ولذل ك سمت العرب القن الغ ر ّل > كأنه يذهب الى أن أصله_كر يال . 
( کتاب النبات ٠۷١‏ ) . 


۲١ 


وقال أدي شير ( ص ء٠‏ ) : الكامة معرَبة عن الفارسي « زريون » > وهو 
مر کب من « زر » › أي ذهب › ومن « يون » أي لون . وأضاف : وما 
بؤدد قولنا » أن جريون لغة في الجربال المعر “ب . 
لکن د کتر معان قال في تعلىقه على زريون › إنها فى الهلوية Zar-ghênîh‏ “ 
ونا في الأفغاني «0طعZr‏ ( برهان قاطع ۱۰۲۰ ) . 
وزعم الأصمعي أن « جريال » رومي معرب ( جوالبقي ٠١١‏ ) . 
-( جل ): 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان › قق ۲۲ › بیت ۲۰ ) : 
وشاهدنا الل واليا 
ت که ص 3 2 س 
سمين والمسعَات بقصابا 
قال الجوالىقي : الل“ : ألورد . فارسي معرب ( ص ۱۱١‏ ) . 
وني اللسان : الجل" : الباسعين »> وقبل هو الورد أبىضه وأحمره وأصفره .. 
حکاه ابو حنيفة > ( أي الدينوّري ) . قال : وهو كلام فارسي “ وقد دخل 


في العربىة . واللجل" الذي في شعر الأعشى ( وأورد البيت ) هو الورد “ 
فارسي معرب . ( اللسان > مادة : جلل ) . 


وقال أدي شير : الجل" ... معرب گل ( ص ٤۳‏ ) . 
( وانظر برهان قاطع ۱۸۲۲ ) . 


وقال المفضل بن سلمة في كتاب الملاهمي : الجل' الورد . فارسي معرب 
أخذه الأعشى من الفرس لأنه ذهب إلى كسرى > واستشهد بالبيت ( ص۸۷) . 


۲ 


: جلسان)‎ ( ٩ 
+ )۸ ب‎ ٤٥٥ ق‎ ٤ وردت في شعر الاعشی ( دیوان‎ 
لہا جلسان عندها و نفب ج‎ « 
۰ : وقال‎ 
“... با لجاسان وطببٍ أردانه‎ « 
الجسان : ضرب” من الزهر أو هو الورد. قال في اللسان : الحلساس‎ 
والورد الأببض › أو ضرب”من الربحان > وبه فر‎ ٠ نثار الورد في الجلس‎ 
قول الأعشى . وقال اللىث : ا لجان ورد ينتف ورقه واینثر علمم . قال‎ 
. ) واسم الورد بالفارسبة : جل ( اللسان » ماده جلس‎ 
. وقال قي القاموس : الجلسان بتشديد اللام المفتوحة معرب 'جلنشتن‎ 
وقال ابن فارس : فأما قول : لنا 'جلّسان عندها وبنفسج ... فقال إنه‎ 
. (eve فارسي وهو جللشان “ نثار الورد ( معجم مقابيس اللغة‎ 
وقال ابو حنيفة في كتاب النبات ( ص ۲۲۲ ) : الجلسان قبة فما كواء‎ 
يطرح فبه الورد “ فتمنعه الريح” أن بنحدر بمرة > فلا تزال الورقة تسقط على‎ 
. الشر ب » وأبقال ذه القنة الحلو شن‎ 
. ) قلت : گلْشن : معناها روضة الأزهار »“ والستان ( ذهى‎ 
: جانة)‎ (٠ 
: ) ٠۱١ وردت ي شعر لبيد ( جوالىقي‎ 
كجمانة البحري سل نظاما»‎ « 


۲۳ 


وقال : 
مانا ومرجانا يشلك المغاصلا 
( لسان ٤‏ شكك ) . 
وني شعر علقمة م بن الفحل ( دنوان ۹4ب( : 
قينا تارينا وعقدٌ عذارة 
خر جن علينا کالممان | لمثقب 

اللجان اللؤلؤ؛ أو هوات على أشكال اللؤل من فضة » الواحدة هانه. أو 
خ رز سض ياء اأفضة ¢ قاله في القاموس . 

وقال الجوالبقي : امان اللؤل » أو خرز من فضة أمثال الاؤلؤ . فارسى 
معرب تکامت به العرب قدیا . واحدته حمانة . وتوهمه لسد ۇل الصدف 
البحري" › (٠‏ انظر الجوالىقي 110“ واللسان ؛ مادة : جمن ) وقال ادي 
شیر : إما مأخوذ عن الفارسىة مان ومعناه المرج” والجنينة ويلطلق على ك“ 
شيء مقبول لطىف › او عن اللاتني Gemma‏ ( ص )٥‏ ) , 

قلت : Gemma‏ باللاتىنىة معناها : حجر غين دو لون ( انظر معجم 
لاروس الكير الموسوعي ) وبالفرنسة Gemme‏ ونستمعد أذ العرب عن 
اللاتيشة قي الجاهلىة . 

( وانظر برهان قاطم ص ٥۸‏ ) . 
۳١‏ ( جواذر) 


وردت في شعر عدي" بن زید ( دیوان ص ٤)۲‏ ): 


۲ 


2 o ت ھت‎ 2 u 
تسر ق الطرف بعینی جوذرر‎ 


وف شعر الأعشى ( ددوان (۳۰٣ ب۶٤ AO“‏ : 
o‏ ت 2 2 ۴ َه 
كعيناء ظل ها جوذر بقنة جو فأجمادها 

الجؤذار وال جذ َر » والد البقرة . فارسي معزب . قال الجوالىقي : وقد 
تکامت به العرب قدا ( ص ٠١٤‏ ( . وي اللسان عن أبن سدة : وعندي أن 
الجؤذار وال جؤذار فارستان ( اللسان »> مادة جذر ) > وانظر الجمهرة لابن 
درید ۷۱/۲ . ولم یذ کرها ادي شر . 

وقي الذهبي : گودر : تعريبه جؤذر . 


قلت : واسم البقرة في الفارسبة گاو . ( وانظر برهان قاطع جودر ٤‏ 
ص .)٥۹۷‏ 


o 


۲( حب ) : 


وردت في شعر عبدة بن الطبيب ( سعر عبد ۸۱ ) : 


irs 


مارد بمزاج_ الماء بينها 
حب كجوز حمارر الوحش مبزول 
الحب : الخابية “ فارسي معرب . 
قال الجوالىقي : قال ابو حاتم : أصله « 'خنلب » فقلبوا الخاء حا وخذفوا 
النون فقالوا حب ( ص ٠۲١‏ ) . وانظر فبه رأي الشمخ احمد شاكر في تعلىقه 
على ما قال الجوالىقي 
وانظر في الفاظ الحديث خنیج . 


وقال مار اغناطموس افرام : معرب من السريانية اس10 ( ص + ) . 
وهو أقرب للصواب . 


۲۹ 


حرف الخاء 


۳ _ (خسروانی) : 


وردت في شعر الأعشى ( ديوان ٤‏ ق 4 ° بپ ) : 


1: 
NM 
: 


إا 
.1“ 2 ت وس ست 
E‏ الشيخ تغی وار جحن 
خْرأواني : منسوب الى خسرو من ملوك الفرس . قال في القاموس : 
الخسرواني شراب > ونوع من الشاب . ( وانظر الجوالىقي ۸۳ ) “ وي بيت 
قلت : خسرو . جمعما بالفارسىة ' خروان . وخسرواني نسبة الى المع . 
( وانظر في برهان قاطع مادة خسرواني >٤‏ ص ۷٤۸‏ ) . 


: ) خندق‎ f: 
: )٩ وردت في شعر الاعشی ( دیوان ۳۳ » ب‎ 
بلاطات ودارات وکل وخندی‎ 
الخندق : حفير” حول أسوار المدن . فارسي معرب . قال الجواليقي‎ 


( ص ٠۴١‏ ) : أصله « كتدّه » »> وكذافي القاموس . وقال في اللسان : 
الخندق الحفور > وقد تكللّمت به المرب قديا . ( اللسان مادة : خندق ) 


۷ 


( وانظر الذهي ٤۷۹٩‏ - برهان قاطع ۱۷۰۸ ) : 


0( اور نق) : 


ورد في شعر عدي بن زید ( دیوان ٤‏ ص ۸٩‏ ) : 


ایس سے 5 o‏ 
وتبن رب الخورنق 
لص و 
سرف وما وللہدی فک" 
وني شعر المنخل المشكري : 
وإذا كرت فإني رب الخورتق والسدير 


وقي شعر السود بن يعفر ( دیوان › ص ۴۷ ) 
ع ° 5 
آهل الور نق والسدر_ وبارق 
8 
والقصر ذي الشر فات من سنداد 
وني شعر سلامة بن جنثدّل ( الاعات ٠۳١۴۳‏ ) 
‌ 8 
الا هل أَتت أنباو نا هل مارب 
ک قد اتتا اهل الد با والخورتق_ 
وني شعر المتلتس ”مخاطب تمرو بن هند : ( المهرة ۴۳۲۳|۱) 
CE‏ ّ و کہ 


ومبائض ولك الحورنق 
الخورنق : فارمسي معرب . قال الجوالبقي ( ص٠۱۷۲‏ ) : كان يسمى 
« الخثْرنلكاه » وهو موضع الشرب . فأعرب . وهي بنية بناها النعان لبعض 


۲۸ 


أولاد الأ كاسرة . وذلك أن الكسروي” کان په داء » فو صف له هواء بين 
البدو والحَضّر »> فبني له ذلك . وهو قائم الى الساعة ( أي أيام الجوالىقي ) . 

وقي اللسان : الخ ورأنق المجلس الذي يأ كل فيه الملك ويشرب . فارسي 
معر"ب. أصله « خر تگاه »» وقىل « خرنلقاه » معرّب. قال : والخورنق 
امم قصر بالمراق ( الحيرة ) فارسي معرب . بناه النعان الا كبر الذي ”يقال له 
الأعور . ( اللسان » مادة : خرنق ) . 

وقال باقوت : .. قال الأصعمي إغا هو من الخورنقاه » بضم الخاء وسکون 
الواو وفتح الراء وسكون النون والقاف “يعني موضم الأ كل والشرب بالفارسية. 
فعر"بته العرب فقالت : الخو رأنق » رداتله الى وزان السقَر أجل . ثم قال : 
والذي علبه أهل الأثر والأخبار أن الخورتى قصر كان بظمر الحيرة . وقد 
اختلفوا في بانبه . فقال اميم بن عدي : الذي أمر ببناء الخورتق النعمان بن 
امريء القيس بن عمرو ... ؛ ملك مانين سنة » وبنى الخورنق في ستين سنةء 
بناه له رجل من الروم يقال له سنتار . ثم ذكر قصة هذااللك مع سنْمَار 
و كيف قتله . ونقل عن ابن الكلبي ان الذي أمر ببناء الخورنق بهرام جور بن 
بزدجرد بن سابور ذي الا كتاف . وأنه هو الذي أمر النعان ببناء هذا القصر 
لابنه برام جور ليبرا من مرض أصابه . ( معحم البلدان 44۰/۲ - 6٩۹٤‏ ) . 

وقد نقل آدي شير ( ص ۸١‏ ) عن البرهان القاطع أن الخورنق معرب 
خور'ته. انظر برهان قاطم ص٩۷۸‏ مادة خورنق»› و خورنگاه > وخورنگه. 

( وانظر خبر الخورنق في ترجمة عدي" بن زيد في الأغاني ٠٤٤4/٣‏ ) . 
( خوان) : 

وردت في شعر عدي بن زید ( دبوان Ao‏ ( : 


۲۹ 


30 


ِ .2 م و 
رجل عجره جاو به د ف لون مادوبة وزمیر 
خون : جمع /خوان . وهو الذي يۇكل عله . اعحمي معرب 
( جوالىقي ۳۰ ) . 
وقال ادي شير : تعريب تخوان الفارسبّةء وأصل معناها الطعام والوليمة. 
( ص ٥۸‏ ) واتظر برهان قاطع مادة : خير . 
( وانظر اللسان : خوى - المعجم الذهي ۲٣۲‏ - برهان قاطع ۷۸۴۳ -). 


۷( خيبري) : 


وردت ني شعر الأعشى ( لسان : مادة سوسن ) : 


هټ ہے م الہ 


3 . س 
واس وخبري ومرو وسوسن 
س ا س 
ذا کان هیزمن ورحت شا 
الخرى »> بكسر الاء زهر المنشور الأصفر . قال شير : تعريب خيرو 


۰ ) ٥۹ ص‎ ( 


۸-(خم): 


وردت في شعر حاتم الطائي ( جواليقي ٠۳١١‏ ( : 
ومن يبتدع ما ليس من خم نفسه 
دغه > ویغلبه على النفس_ خيمما 


وني شعر بغنْشَر بن لقمط ( البرصان والعرجان ۲۳۲ ) : 


+ 


و إعطاۇنا في خيينا › وإباؤنا 
إذا ما آنا لا ندر لغاصب 
الخم : الطبيعة ‏ والسجة .قال ابو عبيدة: هي فارسية معر"بة (جواليقي) . 
وقال في اللسان عن ابن سبده : | لخم بالكسر الخللق »> وقيل الأصل . 
فارمي” معرب » لا واحد له من لفظه ( أللسان : خم ) . 


وقال شير : أصل خم الفارسية : خوى ( ص ٥٩‏ ) . 


( وانظر : المهرة ۲٠٠|٣‏ - المعجم الذهبي ۲٤۲۸‏ - برهان قاطم ۸٠4‏ ) . 


۳1 


حرف الدال 


: دخارص)‎ ( __ ٩ 
: ) ۱۸4 وردت في شعر العشی ( دیوان ۱۹ > ب‎ 


کا زدت ف عرض القميص الّخارصا 


وت 


کہا بنائق غر في قمص مقددٍ 

الدخارص : جمم دخلر ص > فارسي > وهي كل رقعة 'تزاد في ثوب ليتتسع 
( جوالىقي ۱ - ۱۹۲ ) . وي الاسات : قال ابو منصور ( أي الأزهري ): 
ممعت غير واحد من اللغويين يقول : الد" خريص معرّب» أصله فارسي . وهو 
عند العرب : البنمقة واللبنة' والستْحَة . .. ( اللسان > مادة : دخرص ). 
وقال اين دريد : وبنقة القميص التي تسمى التخارص والدخاردص باالدال ٤‏ 
والواحدة دخرصة» والجم ببق وبنائق . فارسي معرب . (المهرة ۳۲۳/|۱) . 
وقال آدي شر : إا تعريب « بنىك » . 

ونلاحظ على أن أحدا من المتقدمين ل يبسن الأصل الفارسي لكامة 


. ٩» دخریص‎ « 


٢ 


هھ 3 
ص 


°& _) دختنوس ): 
هو اسم بنت لقبط بن 'زرارة . اها اوها باسم بنت کسری . تعریب 
دحت نوش ۰ ومعناه نت ايء ) جوالىقي .۱۹۰ ( . 
وقال في التكلة ( ۳٠١|۳‏ ) دختنوس مثال عضر فوط »> اسم ابنة حاجب 
بن ”زرارة . ويال دخندنوس بالدال. سماها ابوها باسم ابنة كسرى . وأصل 
هذه اللفظة فارسة عربت معناها : بنت ايء . قلت الشين ست ا 
عربت . قال لقمط بن زرارة : 
يا ليت شعري الوم دختنوس 
إذا أتاها الخر ارموس 
sS 4 £ 8 2 «£‏ 
3 2 
لابل تيس إساعروس 
وقال في القاموس : أصاما دخترنوش > بالشين . قلت : هو الصحبح . لأن 
داختر بالفارسبة الإبنة > ونوش : ايء ؛ وكل شيء حلو . 
٤ ۱‏ = ) دخدار) : 


وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ص ۳۷ ) : 


۶ ا كه ل ~9 ت > 

تلوح المشرفيية في ذراه وجلو صمح دخدار قشیبر 

الل خدار : في القاموس : لوب ابض أو أسود . معرب تخت دار . 
وني الجوالىقي ( ص ٠۱۸۹‏ ) : الثوب . وهو بالفارسبة تخت دار “ أي يمسکه 
التخت . واستشہد بدت عدى . 


r (۳( 


وقال في اللسان : ( مادة ٠‏ دخدر ) الدّخلدار ثوب أبيض مصون › وهو 
بالفارسىة « تخت دار » › أي مسكه التخت › أي ذو تخت . - والدخدار 
ضرب من الشاب نفيس »> وهو معرب ٠‏ الأصل فبه « تختار » . أي صين في 
التخت . وقد جاء في الشعر القدم . 

وني الأغاني ( ٠٠١/٣‏ ) بعد ان ذكر البيت : الدخدار : الثوب المصون . 
فارسىة معربة . 

وقال ادي شر : ثوب أبىض أو أسود مصون › فارسيته دخدار أي ذو 
حسن وجمال . ( ص ٩١‏ ) ( وانظر معجم مقابیس اللغة ۳۴۳|۲ . - برهان 
قاطع : دخدار ؛ ص ۸۲۷ ) . 


۲ £ -( در بان ) 
وردت في شعر الثقّب العندي ( اللسان - شرح اختسارات المفضل 
|4 ( : 
كد كان الدرايتَة المطين 
قال في القاموس : الد“ر"بان بالفتح ويكسر : البوّاب . فارسبة . وقال 
الجوالىقي : قال ابن قتيبة : الدرابنة البوّابون “> واحدم دربان بالفارسىة . 
( ص ۱۸۸ ) . وفي اللسان : الدربان ( بفتح الدال و كسرها وما ) البواب : 
فارسىة > عن کراع . والدراينة الوّابون > فارسىة معر بة . وقيل الدراينة : 
التحنّار ... ( اللسان مادة : دربن ) . وقال المفضل : د كثان الدرابنة أراد 
دکان الوابین . الواحد دربان فارسي معرب ( ۱۳۹4/۳ ) . 


وقال آدي شیر ( ص ٩۱‏ ) : الدربان البوّاب » مركب من « كر » أي 
باب » ومن « بان » أي حافظ ۔ وانظر الذهی ٠۵۹‏ . 


٤ 


۳ - (درھ) : 

وردت في سشعر الأعشی ( دیوان ٩۸‏ ب ۱۷ ) : 

س ت ےه س o‏ 
دراھمنا کلہا جید فلا تحبسنا بتنقارها 

وف معلقة عنترة : 

جادتٴ علیہا کل عین, ثرو فتر کن کل حدیقۃ کالدر م 

درام : جم درم . قال في اللسان : الدأرأهم بفتح الهاء “ والدرم 
بکسر الهاء “ لغتان . فار سي معرب . ملحق بيناء کلامېم ) اي العرب ) س 
( اللسان ؛ مادة درم ) . 

وقال ادي شير : أصلما درم بفتح الدال وسكون الراء ( ص ٦۲‏ ) . 

وقال ا لجوالىقي ( ص ۱۹٩‏ ( : درم « معرب ¢ وقد کلمت به العرب 
قدي > اذ لم يعرفوا غيره »> وألحقوه ب« هجر ع » . ( انظر الجمرة لابن 


دريد »> وحاشة مد شاکر رقم ٩‏ في الجوالقي ص ۱۹٩‏ - وبرهات 
قاطم AI"‏ ( ۰ 


والأصح أن اصلما من الموتانىة > وأخذتا الفارسبة منها › ومن الفارسبة 
نتقلت الى العربىة . 


وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ۴٥‏ ۰ ب ۲۲ ) : 

~e $ „0 2‏ $ ° £ 0 کس ص 

قد علمت فارس وحر وال عراب بالدست ايک برلا 
هذه رواية الجوالىقي ( ص ۱۸٩‏ ) › ووردت في اللساات « بالدشت » . 


o 


الست ”: تعريب « الدشت » : الصحراء . قال في اللسان : الدشت الصحراء 
وأورد بيت الاعشى ثم قال : وهو فارسي > أو اتفاق بين اللغتين . 

وقال القاموس : الداست : الدشت ۰ ومن الشاب »> والورق ¢ وصدر 
البدت . معرٌبات . 

وقال ابن فارس : الدال والسين والتاء ليست اصلا. لأن الدست الصحراء» 
وهو فارسي معرب “٠‏ صلا الدشت . ( معجم مقاييس اللغة ٣۷۷|‏ ) . 
(وانظر المهرة ۰|۳ - آدي شير £ الذهمي ۹ - برهان قاطم (Act‏ . 


0 -( دهقان ) 

وردت فی شمر لای ( موان ٤‏ ق ۷۸٤ب‏ چ 

د وأذكرن في الشعّر هقان اليم“ 

الد هقان : بكسر الدال وضمما مع التشديد »> قال قي اللسان : التاجر > 
فارسي معرب . 

وني القاموس : الدهقان بكسر الدال القوي" على التصرف مع حداة > 
والتاجر ؛ وزعم الفلاحين > ورئيس الإقلم . معرب . ج دهاقنة . ووردت 
عند الجوالىقي بضم الدال . ( ص ٠۹٤‏ ) وقال : فارس معرب . وقال ادي 
شر ( ص ٩4‏ ) : تعریب دهگان › أو ده خان . ( انظر الذهي ۲۸۵ - 
ستینجاس 4٩‏ - برهان قاطع : دهگان ٩۰٥٩‏ ) . 


2 - ( دیابوذ) 
وردت في شعر الأعشى ( دیوان › ق ٤ ۵٥‏ ب ۱۷ ) : 


« عليه دياو ربل ته ٩‏ 


۳٣٢ 


دیابوذ : فارمي معرب » وهو ثوب ينسح على نيرين » وهو بالفارسية 
دو اوذ على قول ابن درید . وقال اپو عبد : أصل دو پوذ" . ( جوالىقي 
٩‏ - ۱۸۷ ۶ المہرة 4۹4/۳ ) . وقال ادي شير : ادود : معرب عن 
دو پود » وهو ثوب ذو نرین. ( ص ٩۰‏ ) ( وانظر ستدنجاس : « دیبود )). 
قلت : دو معناها اثنان » وپود اللحمة في النسج . 


¥ - (دیباج ) : 


وردت في شعر :عدي بن زید ( ایوان ٤‏ ص ۱۳۸ ) : 
o5 3‏ 
ثانيات قطائف الخزٌ والديباج_ فوق الخدور والاماط 
دیباج : فارسي معرب . ال ا لجوالىقي : أصله ديو" باف أي نساجة 
الجن" . وقال آدي سر : معرب دسا . وهو الصحبح »قال ي اللسان: الديباج 
( جوالىقي ٠٤١‏ - آدي شير ۰ - اللسان ٤‏ مادة : دبج » الذهي ۸٦‏ -— 
ستدنحاس - برهان قاطع : دیبا ٤‏ دیباجي ۰ ٩۰۸‏ ) ۰ 


ه3 
EA‏ - ( دسق ) 


وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۳۳ ٤‏ ب ١١‏ ) : 


ا0ق ص سم و 


« وقدر وطباخ” وصاع ودیسق › 
الديْسق فارسي معرب . خوان من فضّة > أو الطست” . قال في اللسان: 
قال ابو ”عبد : الدنسقى معرب وهو بالفارسبة طَشتلخوان . ( اللسان »› 
مادة : دسق ) وني القاموس. ( مادة دسق ) : الديْسق' - كصبقل - خوان 
من فضة؛ أو معرب طشتلخوان. ولم يذكر احد أصل كلمة « ديسق » الذي 


عربت عله . 


۷ 


: -(الرزدق)‎ ٩ 
: ) ۷۷ وردت في شعر أُوٴس بن حجر ( دیوان ص‎ 
س س 9 کا‎ 
تضمن ہا وم رکو ب ده‎ 
0 ےھ و‎ ٣ 8 
إإذا ضى جنبيه المخارم رزدق‎ 
: )٠۹۹٥/۳ وني شعر الممز”ق المبدي (شرح اختیارات‎ 
ڪان طريقا‎ 
س د‎ N ق‎ 3 
بسرة بنا حزن والسہل رزدق‎ 
: الرزدق : السطر” الممدود . فارسي معرب > وأصل بالفارسىة‎ 
.) ٠٥۸ ٩ ٠٥۷ رسته » ( جوالىقي‎ « 


وني القاموس : الرزداق” بالضم السواد والقرى > معرب : « راتا > 
وارزاداق بلفتح + المتف من الناسص » والطر من التخل > معرب رأسلته . 


(انظر : - ادي شبر: رسنته ١‏ - اللسان مادة «رستتی» -الذهي ۲۹۰۱). 
وقد قال : 'رسلداق > بمعنى القرية ( ذهي ) . 


۲۸ 


امم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام : « وکان النضر بن الححارث من 
شباطين قريش ... وكان قد قدم الميرة وتعلتّم ا أحاديث ملوك الفرس › 
وأحادیث رستم واسبندیار ( اسفندیار ) ۴۲۱|۱ »> وني موضم آخر : 
« فحد ثهم عن رست السنديد » ۳۸٤| ١‏ . وعلتى ثاشر الكتاب على كامةالسنديد 
بقوله : والسنديد بلغة فارس : طلوع الس ٠‏ وم ينسبون اله كل جل . 

قلت: رستم هو من ابطال الفرس . وأخبار بطولته في الشاهنامة تعريب 
البنداري “> ص ۷١‏ > وغرر أخبار ملوك الفرس ٠١١ - ٠١١‏ . 


۳۹ 


حرف الزاي 


سے 2 


١‏ -(زرجد): 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٩۱۲ ٩‏ ب ۲۲ ) : 
سس o A om‏ 5 3 © 
وجل زبرجدة فوقه ويقوتة خلت شيا نكيرا 
الزبر جد : حجر 'يشبه الزمر"د . فارسي" معرب . ( جوالمقي ۲۲۳ - 
آدي شیر ۷٩‏ - . ستینجاس ٩۱۰‏ - برهان قاطع ٠۰۰۴‏ ) 
۳ -( زرجون) : 
وردت في شعر ابي دهبل المحي : 
وقبابو قد أشر جت وبیوتر 
ور الال ه ° ےه 
نطقت بالربحان والزرجون 
الزّر'جون : فارسي معرب . معناه لون الذهب . وأصل الفارسي 
زر گون . زر الذهب ؛ وجون اللون . 
ثم أطلقت على شجرة العنب » ثم أطلقت على الجر > شه لونما بات 


الذهب . ) انظر اللسان : مادة : زرجن › والجوالىقي 116 - وأدي شير 
۷ ستىنجاس 14 = 1٥‏ ) . 


وقال ابن قتيىة : الزرأجون المر . وأصل بالفارسبة زر گون ¿ أي لورت 
الذهب ( ادب الكاتب ) 

وذهب مار اغناطبوس الى ان اللفظة سربانىة »> أصلها ه«هعء24 . ومعناها 
قضبان الكرم ( ص ۷٦‏ ) . 


۳ ( زخجبیل ) 
وردت في شعر الاعشى ( ديوان ۲ ° ب ۸ و ۲ه ٤‏ بپ ۱۸ ): 
۶س 7و عد ص £ o‏ س 
كان القر نفل والزجبيل بفيہا وأريا مشورا 
الز نسل : نبات معروف دو طعم اص ٠‏ قال قي اللسان : والعرب 
تصف الز نجسل بالطب > وهو 'مستطاب عندم جداً ( مادة : ز نجسل ) 
فارسي معرب ¢ أصله : » شتگسل . ( ادي شر A*‏ جوالىقي ۱۷4 
جهرة ٠٠/۳‏ ستينجاس ٠۲4‏ » - ( وانظر الألفاظ في القرآن الكرم ) . 
س ډو 
- (الزون ) 
وردت في شعر مد بن ثور ( الجوالمقي ٠٩١‏ ) 
داب المجوس_ عکفت لازون 
الزون : الصام . وهو بالفار سہة : ژون؛ بزاي فارسىة ۰ ( جوالىقي 1¬ 
اللسان : زون - ستمنجاس : ژون » ص ۳۷ - برهان قاطم ٠١١۳‏ ) . 


١ 


0 - (ساباط ) : 
وردت في شمر العشی ( دیوان ۴۳ ٤‏ ب ۱۸ ) : 
فذاك وما أنجى من الموت ربه 
بساباط حت مات وهو مزرق 
الساباط : يعني ساباط كسرى بلمدائن > مشمور . قال القاموس إنه معرب 
« بلاس آباد » » وقال ادي شير : معرب « سابه پوش » أي المظلّة ٤‏ ص٤‏ ۸- 
وذ کرها ستنحاس ۳۸ على انيا معربة . وقال ياقوت : ساباط كسرى بالمدائن» 
موضع معروف» وبالعجمية « بلاس ااذ » وبلاس اسم رجل ( معجم البلدان۴|۳) 
۵ -) سابور ) : 
وردت في سُعر عدي بن زید ( جوالمقي ۱۹٤‏ ) : 
٤ ٤‏ 
أبن رکسری کسری الوك آبو سا 
سارت » أ ان قله سابورٌ 
سابور : أصل الفارسي"” : شاه بور . وكذلك ورد في شعر الأعشى ( سيرة 


3 


٤‏ و 3 سے مه 9 3 وه 
اقام به شاهبور الجنو د حولين يضر ب فيه القدم 
شاه معناه الك “ ولور ان . 
وقال في اللسان : وأما قول الأعشى يذ كر بعض الحصون ( وذكر البيت ) 
فإنغا عنى به سابور الملك › إلا أنه لما احتاج الى إقامة وزن الشعر رده الى 
اأص الفارسي ¢ وحعل الاسمين واحداً ویناه على الفتح مثل هسة عسمر ۰ 
( اللسان »> مادة : شوه ) . 
ا ٤‏ 


ص حت 


على رغم سابور بن سابور 
قبابأ إيو حوكها اليل الع 
وسابور اسم عدة ملوك من اللوك الساسانىة “ منم سابور اردشير “وسابور 
ذو الا كتاف - وهو الذي عناه عدي“ »> وهو صاحب القصة مع ابنة الساطرون 
الم كورة قي سيرة ابن هشام ۷٤١‏ ؛ وسابور بن سابور ذو الا كتاف 
( التنبيه ۸۷ - ۸۸ ) وأخبار سابور هذا في الشاهنامه . 


_ (ساسان ن بابك ) : 
ورد اسمه في شمر شاعر قدم . قال المسعودي: كانساسان إذا أتى البيت 
( مكة ) طاف به ورمرم على بئر اسماعبل . وإنتا بت زمزم لزمزمته 
علا هو وغیر ه من فارس eo‏ وف ذلك بقول' الشاعر في قدم الزمان : 
زمز مت الفرس عل زمزم 
وذاك في سالفا الأقدم 


۳ 


وقد افتخر بعض” شعراء الفلر س بعد ظہور الاسلام بذلك فقال : 
وساسات نن بابك سار حتی 
تى البيت العتيق لنصْر دينا 
فطاف به وزمزم عند بئرر 
لإسماعيل تروي الشاربينا 
انتہی ما قاله الملسعودي ) المروج ٤ ( rArj\‏ وساسان هذا هو جد ارد سیر 
ابن بابك ٠‏ والمه ينسب ال لوك الساسانىة . 
وردت في شعر النايغة الدبماني 7 لان : سوم ) : 
کان فاھها ذا وسن »> من 
طسب رضاب, وحسن_ مبتسمِ 
اركب في السام والزبيب اقا 
ر 5 
حي کثیبر » يندی من الرم 
نقلل اللسان عن ابن الأعرابي وغيره.: السام الذهب والفضة ٠‏ ثم قال بعد 
أن اورد بى" النابغة : فمذا لا يكون إلا فضّة > لأنه إننا شه اسنان 
الثغر ا في بماضا ٠‏ قال أو سعد : يقال للفضة بالفارسمة سم > وبالعرببة 
سام . ( اللسان : سوم - ستینجاس ٩)۳‏ - دهي ۳۰۸ ) . 
0٩‏ -( السدير) : 
وردت في عر عدي بن زيد ( دیوان ص ۸٩‏ ) : 
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و 4 هم 


سره حاله وکارَة ما يلك والبحر معرضا والسدر 
وقي شعر المنختّل : 
وإذا سکكرت فإتني رب ا لحور نق والسدر 
وني شعر الاسود بن عفر ( انظر = الخورتق ) . 
السدير : فارسي معرب : قال الجو الىق : اصله « سادلى » أي فيه ثلاث 


قاب مداكخلة»› و سمه الاس ( سه دلي « فأعرب .وهو موصع معروف 
بالحيرة كان المنذر الأ كبر اتخذه لبعض ملوك المحم . 


وقال أدى : هو معرب سه" دير » قال في البرهان القاطع : سه دير 

موقر اويا المشمور الدي يناه السن ار“ وقبل له « سه در » لانه کان في 
داخله ثلاث قب ¢ فإن در باللغة السملوية معناها القىة 

قات : الصحبح أن الخورنق هو غير السدر . 

وقال مصحح المهرة : السدبر أصله سه دري أي ثلاث طبقات ٠‏ فأعربوه . 
وفي‌اللسان ( سدر ) : السدير قصر ٠‏ وهو معر“ب» وأصله بالفارسبة سه" دل" 
اي فىه قياب 'مداخلَة . 

وقال الأصمعي : السدير فارسىة كأن أصله سادلى أي قبة فى ثلاث قاب 
متداخلة » وهي التي يسممما الناس البوم سد لى › فأعربته العرب فقالت سدر 
) لسان ۾ سكدار ( ۰ 

قلت : الصواب في أصل الكامة هو ما ذکره برهان قاطع . 


( انظر الجوالىقي ¥۸ والحاشة ٦‏ ف نفس الصفحة ‏ الميرة ۲4۹/۲ 


o 


و ۳| - برهان قاطم ٣‏ - ادي شير ) . 
۰( سذق) : 
وردت في شعر لبمد ( دبوان ص ۱۸۸ ) : 
f‏ 3 . 
وکاني ملجم سوذانقا 

السوذانق بضم السين و كسر النون : الصقر أو الشاهين ؛ ومثله سودق . 
وسوذنىق . أصله الفارسي : سودناه ( اللسان : مادة » سذق ) . وانظر 
شفاء الغلبل ٠١٤‏ . 


وقال ابن فة فى المعمالي الكنير ص ۳۹ : السوذاتتق او الهوذانق 
الشاهين ؛ وأصله بالفارسىة سو ذانه . 
وقال ف الجمهرة ۳|/: » السو ذق معروف ¢ وهو السوذنىق والسوذانق؛ 
وقالوا : هو الشأهين .» 
ونقل الجوالىقي ٩‏ - ۱۸۷ ان أصله « سادانك » . 
وذكرها أدي شير في مادة السوذنىق و ... الشو'دانىق ٠»‏ ونقسل عن 
الجوهري أا فارسبة “ ونقل عن برهات قاطمع أنه طبر أخضر اللون ينقب 
الشحر يمنقاره . ( انظر برهان ص ٠۴١۷‏ ) . وقال ادي شير : والظاهر أن 
أصل الكامة ليس فارسا ولعلما معربة عن البوتافي ص ۸۸ . 
ےہ 
١‏ -) السرادق) : 
اشتتق منها سلامة بن جندل ( الأصمسات ٠۴۷‏ ) فعل سردق : 
وه و 
هو المدخل النعان بيتا سماؤه 
و : o‏ 3 دې 
صدور الفيول بعد بلتٍ مسر دی 
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فال الجوالىقي : السراد ق" فارسي معرب ¢ وأصل بالفارسىة سر دار 
( ص ۲۲۸ ) ٤‏ وهو الدهلز . 

وقال في اللسان : السّرادق هو ما أحاط بالبناء »> والمم ”سرادقات ... 
وبدت مسر دق هو أن بکون أعلاه وأسفل مشدوداً کله .وقد سر دی الببت. 
قال سلامة بن جندل يذ كر قتلْل كسرى للنعان ( وذكر البدت ) . وقال 
الجوهري : السشرداق واحد السرادقات الى ٤‏ فوق صحن الدار . ) مادء 
سردق ) . 

وقال الراغب الاصفاني : السرادق فارسي معرب > وليس في كلامم اسم 
مفرد ثالثه أف ودعكده حرفان ®“ وقىل لت مسر "دق : مجعول على هة 
سرادق . ( المفردات ص ۳۳٦‏ - ۳۳۷ ) . 

وني المصباح المنير ( سرد ) : السرادق ما 'بدار حول الخمة من شقق 

وجزم مار اغتاطبوس ان اللفظ سرياني “ وأصله و1ط۵هءه8 (ص ۰)۸۳ فمن 

امحتمل أن تكون العربية والفارسبة أخذة اللفظة عن السربانة . 

( سفسير) : 


وردت في شعر اوس بن حجر ( دیوان ص ۱) ) : 
وباع ها ... من القصافص بالنمي سفسير” 
السفلسير : بالفارسبة السمسار . وفي الان : قال الأزهري : وهو 
معرب . وقيل هو القّم بالأمر المصلح له ٠.‏ أو الفح (انظر هذه الكالة ) > 
والتاإبع ونحوه .. والذي بقوم على الناقة. ..او الذي بقوم على الابل و'بصلحها. 
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) لسان»› مادة سفسىر- جوالىقي )٥‏ - قال ادي شير : السقسير' والسمسار 
برهان قاطع « سپسار » ۱۰۸۹ .. 


وذ کر مار اغناطہوس افرام انا سربانىة من نەە » والفعل Sa‏ 
( ص ۸٦‏ ) . 
_ (سفاسق) : 
وردت في شعر عدي" ( دیوان ٤‏ ص ٩٩‏ ) : 
ذم ذا سقاسق مطرورا 
سفاسق : ج سفسقة > وهي طردقة السف . قال في اللسان : طرائى 
اللسف الى قال 4ا الفر ند فارسى معرب ۰ ومنه قول امريء القس : 
قَمّس ر ر بعضب دي سقاسق مله 
( اللسان > مادة سفستى) > ولم يذ كر أحد أا فارسبة معرّبة غير اللسان. 
٤‏ - (سمسار) : 
وردت في شعر الأعشى ( دىوان ٤ ٩4 ٤‏ ب ۱۲ (: 
و اصبخت لا ا ستطيع الكلام 
o ٤‏ # ه ص 
السمسار : ف السع هو الدي يدخل بین البائ والمشتري لم البسع . وهي 
مثل السفسير »> وهي تعريب سپسار . 
وتي اللسان : عن اللىث : فارسة معربة . ( مادة “مسر ) . 
( جوالىقي ۲۰٣‏ - آدي شير ٩۱‏ - لسان ‏ برهان قاطمع ۱۱٤١‏ ). 


۸ 


€ - (سنابك) : 


وردت في شعر السود بن بعفر ( دیوان ٤‏ ص ۳٤‏ ) : 
a:‏ ور ت م 
ولقد أرجل جمتي بعشيد 
للشرأبر قبل سنابك المرتاد 
وني شعر علقمة الفحل ( ديوان ۷۳ ٤‏ ب ۸) ) : 
a .‏ 
لا فی شظاها ولا ارساغہا عنت 
ولا السنابك أفناهن تقل 
وف شعر الأسلعر اللحعفى ( الأصمصات ١٤۳‏ ) : 
س 3 
ظلت سنابکہا على جڅانه 
یلعبن دحروج الولید وقد قضی 
وف شعر أي داود الإيادي ) الأصمعىات ۹ ) : 
جاذيات على السنابك قد أفزعين الإسراج والإلام 
وني شعر سلامة بن جندل (في شرح اختبارات المفضل ٠۷١|۲‏ ) : 
السنابك : واحدما ”سبك . طرف مقدم ا افر > فارمسي معرب . 
( جوالبقي ۲۲۵ ) . وقال أُدی شیر ( ص ٩٩‏ ) + هو تصغير سلب . فارسي" 
عض ؛› ومعناه طرف الحافر “ وهو مشتی من سنبسندن أي حفر وةب ۰ 
( وانظر المعجم الذهي ۵۱ - ستمنجاس 144 ) . 


۹ (©) 


0 - (سدىخت) : 


اسم فارسي. وکان‌عامل هحر عند ظہور الاسلام مرزبان بدعی سدبخت . 


والىه ذهب العلاء . ا حضرمي بدعوه الى الاسلام ¢ فاسل وأسلم مجه ات 


وردت و شعر الأعشی ( دبوان ٤ ٥٥ ٤‏ ب ۸) : 
سے کہ 7 م 8 oT»‏ 
وسيسنبر والرز جوش منمنما 
السيسنسَر : نوع من الرباحين > يقال له الام . فارسي ( دي شیر ٩۷‏ ). 
وني اللسان : هو الربحانة التي يقال مماالنام > وقد جرى في كلامم “ وليس 
بعربي صحبح . ثم أُورد بيت الأعشى ( مادة: سوسنبر) - وانظر برهان قاطم 
۳۰۹ ۰ وقال د کتر مد معن إنه من اللات صدbirصSisy‏ . 
وجعل مېدي عقسقی أصلها p»‏ سو سن بر » (صور مز التعريب Yo‏ ( ۰ 
وقال الميروني في كتاب الصبدنة : نمام هو السيسنير بالسندية» وبالفارسبة 
سرام . ص ۳٠١‏ . وهو الصحبح . 


حرف الشين 


وردت ي سعر شعر الأعشی. ( دران ٠٥۵٤‏ ب١٠)‏ : 
e‏ هه 3 o‏ کہ 
وشاهسفرم والياسمين و ر چس 


و ك و ۰ و و ت ت 
يصبحنا فی کل دجن تغیما 
ووردت في عر الأعشى اض ) د: ۳/۷۸ ( : شاهسفرن . قال ف 
اللسان : شاهسفر م : رحان اللاك . قال ايو حنفة : هي فارسبة دخلت ف 
کلام العرب ٠‏ وذکر بدت الأعشي ۰ ) لسان مادة : شهسفرم ) و قال او حنفة 
الدينوري : وبع العاماء برو یه شاد سیر 3 ٤‏ ژ إا هو شا هسفسر م اي رګان 
الك ٤‏ وهو الض ممسرأن ¢ ر الى الاك خاصة حل نٹ > ولاس تعرف 
الأعراب كا" ما دکر. پ الننات ص ۴۲۲ ۲ک ٭.. ا ستسنحاس : 
شاسبرم ٤‏ وشاه سبرم .. ۷۲۷ ٩‏ ۰۷۲۳ وبرهان قاطع ۱۲۳۵ : شاه سبرغم ٤‏ 


شاه سبرم ٤‏ شاه سبرم . 
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۸ - (شاهنشاه) : 
وردت ني شعر الاعشی ( دیوان ٩۴۴۳ ٤‏ ب٦)‏ . 
و کسری شه نشاه الذي سار ذکره 
all‏ #ے 2 ر 
له ما اشتہی راح عتیق وزنبق 
شاهنشاه : فارسي › أي ملك اللوك . ( جوالىقي ۲٠۸‏ ) قال في اللسان : 
وقوهم شېنشاه راد به ملك اموك . ( وأورد بيت الأعشى ) وقال : قال 
أبو سعبد السكثري في تفسير شهنشاه بالفارسبة أنه ملك الوك > لأن الشاه 
الملك » وأراد شاهان' شاه . ( اللسان مادة : شوه ) “ وقي برهان قاطم : هو 
حفف شاهان شاه . وهي لوية . 


: شیدارة)‎ (- ٩ 


وردت ني شعر الأعشی ( دیوان ٩ ۷۷ ٩‏ ب ۲۲ ) : 


2 


إذا ليست شيدارة م أرقت 
ھت و کس ت 
بیعصمہا والشمس لما ترجل 
الشدارة : الإثب' ¢ معرب عن الفار سة ¢ وأصله شادریان ۰ دبوارٹث 
الأعشى »> حاشة البيت ٣۲‏ ؛ قطعة ۷۷ ) ( وانظر : الشوذر - من قسم 


الشعر الأموي ) . 


oY 


حرف الصاد 


: )جنصلا(-٠‎ 


وردت في شعر الأعشى ( الشعر والشعراء ٠۴۷‏ ) . 
« و الصنج يبکي شجوه ان بوضعا “ 
وقال : اوه صنج ذا ما ترا ( دیوان ٤ ۵٥ ٤‏ ب ۱۱ ) ۰ 


وقال : تری الصنج یبک له شوه ( دیوان؛ ۲۲٤ب‏ ۲۲) . 


ت٤‎ 2 


ت 7 o‏ وس 

وقال : عند صنجر کاما مس اُرن (دیوان ٤۷۸٤‏ ب .)٠١‏ 

الصنج دوائر من نحاس تثبت” في أطراف الأصابع ويصفشتق بها على نغمات 
موسىقىة . فارسي معرب . قال أدي شير : تعريب سنج . 

( جوالىقي ۲٠۲‏ - أدي شير ٠١۸‏ - حاشية البيت ١١‏ > قطعة ٥ه‏ من 
دیوان الأعشی - برهان قاطم ۱۱۷١‏ : سنج ) . 

وني اللسان : أما الصنج ذو الأوتار فدخبل معر“ب؛ تختص به العجم . وقد 
تكثامت به العرب . قال الأعشى : 

ومستجسا تخال الصنج دسمعه ( دیوان ٤ ٩‏ ب ٤۲‏ ) . 


وصنحة اليزان؛ وسنحته فارسى معرب ٠‏ ( اللسان : صنج ) . 


or 


حرف الطاء 


:)زارطلا(-١‎ 


وردت في شعر حسان ن ثابت ( من سعره الجامهلي في الغساسنة 6 
دیوان ص ۱۲۳ ) : 
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بيضٌ الوجوهٍ كرية أحسايهم 
شي الأنوفِ من الطّراز الول 

الطراز فارسي معرب . له عدة معان . قال في اللسان : الطتراز مها 
ينسح" من الثياب السلطان فارسي . والطترأز والطتراز الجنّد من كل شيء 
هو معر”ّب» وأصله التقدبر المستوي بالفارسبة ؛ 'جعلت التاء طاء . وقد جاء قي 
الشعر العربي ( وأورد بيت حستان ) . ( اللسان » مادة : طرز - والجوالىقي 
ص ۲۲۳.) وقال ادي شير: الطراز عل الثوب معرب تراز > والطّر'ز الميئة 
فارسمة طراز و تراز ( ۱۱۳ ) - وانظر برهان قاطم ۷۹ . 


۲-_(طنبور ) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان؛ ٩۷۸‏ ب ٠١‏ ) : 
و E‏ 


وطنابیر جسان صوتا عند صنجر كما مس أرن 


o 


طنابير : جمع طبور “ من لات الطرب . قال الجواليقي : الطنبور الذي 
بلعب به معرب » وقد استلعمل في لفظ العربية . ( ص ۲۲٠‏ ) . وقال في 
القاموس : الطلنبور والطتنبار بالكسر معرب أصله نليه بء . شه 
بألىة ا ممل ( القاموس مادة الطنبور ) . وقال أدي شير ( ص ٠١۳‏ ) : 
الطنبور والطتنبار من آلات الطرب ؛› ذو عنق وستة اوتار > معرب تنشور > 
أصله دنه بره > أي إلبة امل » سمي به على القشببه . وقال في اللسان : 
( طنبر ) : الطنمور : الطنبار معروف . فارسي معرب دخبل. اص «دانلْه 
بره أي يشبه إلبة امل ؛ معرب > وقد استعمل في لفظ العربمة » . 


وانظر برهان قاطع : تنبور ٤‏ ص ٩۱ہ‏ . 


o00 


حرف الغين 


۳( الغا ) : 
وردت في شعر عدي بن زید( دیوان ٤ ٩ ٤‏ بیت ۷ ) : 
س ھ2 ۾ ۶ ۳ 
رب نار بت أرٴمقا تقضم اندي والغارا 
الغار شجر عظام ؛ له ورق طوال؛ ورقه طيب الريح بقع في العطر › 'بقال 
لثمره الدمشت . واحدته غارة؛ ومنه ”دهن الغار . قاله في اللسان ؛ واستشمد 
بيست عدي" ( اللسان ٤‏ غور ) . 
وهو بهذا المعنى فارسي . قال أدي شیر : فارسیته غار ( ص١۱۱‏ ) 
(وانظر ستنجاس ۸۷۷ - الصدنة ۲۸۰ ) . 
٤‏ - (غرنیق) : 
وردت في شعر عدي ( دیوان ص ۷۷ ) ٠‏ 
٤‏ 2 
» ارحجی 


وني شعر الاعشی ( دیوان ٩۰۱٩ ٩‏ ب ۲۲ ) : 


سے کہ .° 2 
مندر عرنيق “ 
ِن امرؤ من غصبَّة قيسبة 
و 3 ے 
شم الانوف غرانق أحشاد 


٥٦ 


وني شعره ایض : ( الجر ۳۸۳|۳ ) : 
ول تعدمي من المامة منكحا 
۰ 9 ۱ ا اص 
وفتيان هزان الطوال الغرانقه 
قال ابن درد : غرنمتق وأغر'نوق الشاب الام . وأبقال ايضا : شاب 
غرانتق . والغرنوق ايضا ضرب من الطير ( المهرة ۳۸۴|۳ ) . وتجمع على 
غرانتق وغرانيق . وفي القاموس : الشاب الأببض الجبل . ( الغرنوق ) . ولم 
ينص على أنه معرب . 


وذ کر ادي شر أنه فارسيٴ معرب م ( غرا» ومعناه أبىض و « نىك›» 
ومعناه لجنل ( ۱١۷١‏ ) . 


oV 


حرف الفاء 


0--_(فارس) : 
وردت في عر لقمط بن یعمر ( دیوان ۴٠ ٩‏ ) + 
أ حرا فارس أ بنا الاوك هم 
من الجموع جوع تزدهي القلَعا 
وأنشد الأصمعي لسف بن ڌڏي ن في صفة افر س الذين جاء ېم معه 
إلى البمن : 
قد صبحتهم من فارس. صب 
هر بذها معا وز مز ما 
( اللسان : فلم ) . 
فارس : قال الجوالبقي : اسم أبي هذا الجبل من الناس »> أعجمي معرب 
( ص ۲۲۳ ) قلت : إن پارس في الفارسية تدل على قوم من الإبرانين يقطنون 
جنوب إبران . ومنما حاءت « فارس » . 
وفي اللسان : فارس ٠‏ الفمر س “ وبلاد الفرس ايضا. والنسبة البه فارسي > 
ولمع 'فرس ( لسان فرس ) . 


oR 


۷( فارسي 


أطاتى على الواحد من الفرس . 
وردت في شعر ر بن الصمَّة بعنى الدرع المصنوع بفارس : 


و س 


ا ف لغار“ المسرد 
( جمہرة أشمار العرب ٠ ) ٥۸۳/۲‏ 
وكذلك قال عمرو بن امرىء القيس : 
إذا مشينا في الفارسي کا 
تى جال" مصَاعب قطفُ 


( جمهرة اشعار العرب 1٦۴/٣‏ ) . 


۷ _ (فارسبة ): 
وردت وصفا للكتيبة فى شعر الحارث بن حلّزة : 


قال الأنباري : وقوله : « وله فارسية خضراء » أي معه كتيبة” خضراء 
من كثرة السلاح » فارسيّة : أي سلاحما من عمل فارس ( شرح القصائد السبع؛ 
ص )۹٩‏ “› البیت ۷٥‏ ) . 


0۹ 


۸-(فرانق) : 


وردت في شعر امرىء القيس ( اللسان - فرنى ) : 


ص 0£ 


بسار تری منه الفراانق آزورا 
قال في اللسان : فارسي معرب وهو برأ وّانه" بالفارسية . واستشمد ببيت 
امرىء القبس . قال : وهو البريد الذي 'ينذر 'قدام الأسد .. وريا سموادليل 
الجيش ”فرانة) . وقال الجوالىقي + قال ابن درند : فراتق البريد فر'وانه 
وهو فارسي معرب “ وهو سبع يصح بين يدي الاأسد کأنه ”ندر الناس به 
( لسان › ماد فرنتق ‏ جوالبقي ۲۳۸ - الجہرة ۳۹۱/۳ ) . 


وقال ي برهان قاطع : « پروانك على وزن ايوانك هو الحوان الذي .. 
يصح بين يدي الأسد كأنه ينذر الحبوانات به ... ويطلق على طليعة الجيش. 


والفرانق معرب عنه . وانظر أدي شیر ۱۱۹ . 
وني ستىنجاس أن أصلہا پروانك . ص ۲۲٠‏ و ٩۱٤‏ . 
٩‏ - ( فصافص ) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٩۱٩ ٤‏ ب ۲۲ ) : 
« نخيلا وزرعا ابت وفصًافصا » 
وكذلك في شعر اوس بن حجر ( انظر : سفسير ) . 


1+ 


الفصافص : واحدها فصفضة . فارسبة معر”بة . أصلها بالفارسبة 
« اٴسقست » أو « اأسسَسْت » . ( اللسان : فصص - جوالىقى ۲٠١‏ ) . 
وهی ”رطب القت" . 

( وانظر معجم أسماء النباتات ۱۱۸ > وبرهان قاطع ص ۱۱۹ مادة 


« اسیست ) ) 


۰ -(الفیج) : 
وردت قي شعر عدي بن زید ( اللسان ) : 


سے س کہ 


آم كيف جزت فيوجاً حوهم حرس 
ومربضا بابه بالشك صرار 
وقال عدي" ایض ( دیوان ه ٤‏ بیت ٠١‏ ) : 


چ ہے کہ 


وبل الفيج بالزرافة والاام خون جم عجائيما 
الفثج ؛ وجعما فبوج : رسول السلطان يسير على رجلبه . وهو فارسي 
معرب . وقنل هو الذي يسعی بالکتب ۰ ( اللسان مادة : فيج > جوالمقي 
۳ › ستىنجاس ٩)۳‏ > تعریب : پىك ) . 


۸1( الفیشجاهہ): 
في شعر الأعشی ( کتاب النبات ۲۲۱ ) : 
وفتیان صدق لا ضغائن بینم 
وقد جعاوني الفيشجاه المقدّما 


1 


قال أو حنىفة الدينوري ( ص ۲۲۲ ) : الفنشحاه : بالفهارسىة صدر” 
ا مجلس . قلت : صواب اللةظ الفارسي : پيشگاه . ( وانظر المعجم الذهي 
۳ - ستینجاس ۷ - وبرهان قاطم ٤٤۳‏ : پیشگاه ) . 


وانظر دبوان الأعشى ٠٥‏ » ب ١١‏ “> ولم بعرف الحقق صحة اللفظة . 


۲ -(فالوذج ) : 

کان عبد الله بن 'جدأعان له جفنة يطعم منما في الجاهلىة »> وكان له مناد 
نادي : هلم" الى الفالوذ > ورسول' الله ربا كارن يحضر طعمامه 
( الفائق ۳٠۸|۲‏ ) . 

وکان عبد الله بن ”جدٌعان وفد على كسرى» فأ كل عنده الفالوذ “ لباب 
الر بسك مع عسل النحل > فقال : ابغوني غلام) يصنعه . فأتوه بغلام 
يصنعه فابتاعه » ثم قدم به مكة . فأمره أن يصنع' الفالوذ فصنعه > ثم وضع 
الموائد من الأبطح الى باب المسجد» ثم نادى مناديه : ألا من أراد الفالوذ فلبحضر 
( نهاية الأرب |4 ). 

وني اللسان + الفالوذ من الحلواء ... يسو“ى من لب الحنطة؛ فارسي معرب. 
قال الجوهري : الفالود والفالوذق معر بان ( لسان > مادة فلن “ شد ) . 

وقال ادي شیر : معرب عن پالوده ( ص ۱۲۱ ) . 

وانظر الجوالقي ٤۷‏ ۲- المعجم الذهبي ۱۳۹ - برهان قاط م۹٥۳‏ : پالوده). 


1 


حرف القاف 

وردت في عر النابغة ( ديوان ص ۲١‏ ) + 
س ع » ~ mf‏ 
ن آبا قاوس اوعدي 

س 8 3 
ولا قرار عل زار من الاسد 

قابوس : فارسي أصله كاووس ( جوالبقي ) . وكان النعان بن المنذر يكني 
أبا قابوس » ومعنى قابوس الرجل المبل الوجه الحسن اللون . قال أدي شير + 
کاو وس مر کب من کاو أي الشحح والحسن القد والقامة ¢ ومن وس“ أداة 
الاشمه . ( جوالىقي ۹ - أدي سار ۱۲۳ ) . 

وفي اللسان : قابوس اسم عجمي معر“ب . وأو قابوس كنية النعماات بن 
وني القاموس» القابوس الرجل الجسل الوجه الحسن اللون. وأيو قاوس : النمان 
ان المنذر ؛ ملك العرب » وقابوس منوع للعجمة والمعرفة معرب کاووس 


( قاموس > مادة فیس ( ۰ 


1 


3 
٤‏ ( قباذ) : 
وردت في شعر عدي" بن زد ( جوالىقي ٥‏ - الدیوان ص ۱۲٤‏ ) : 
e o‏ ت 
« سلىن قباذاً رب فارس ملکه» 
قلباذ : ملك من ملوك الفرس » تكّمت به العرب قديا. ( جوالبقي )۲٠١‏ 
وني القاموس : باذ كراب : أبو كسرى ( انوشروان ) . وحثطَة” 
قماذيّة : عتقة رديثة ( قاموس »› مادة : قباذ ) . وفارسىته قباد . وقباد 


ابن فبروز هو الملك الثامن عشر من ملوك الساسانة . وي أيامه كان مزدق 
( التنسه ۸۸ ) . 
0 _ ( قر دمانی) : 

وردت في شعر لبید : ( شرح دیوان لبد ۱۹۱ ) . 


0 * 


2 3 5 ۸ه 
فخمه ذفراءَ تر تی بالعری 
o‏ س o7‏ ص o‏ 
قر دمانشًا وتر کا کالصل 
قال في اللسان: القثر "د ماني والقلر"د”مانبّة : سلاح كانت الفرس والاً كاسرة 
تتخذه وتد خره دسمونه بالفارسىة D‏ کر د ماند 0 » أي عمل وبقی . قال 
ابن الأعرابي : أراها فارستَة . 
وفي اللسان عن أبي عسمدة : القر'دماني قباء حشو بتخذ الحرب . فارسي 


معرب . ( اللسان > مادة قردم ) . 


14 


وقال ابن الستمد: واختلف في القردماني فقىل هي دروع؛ وقال أو عبيدة: 
قباء حشو » وقنل هي قسي" كانت تعمل وترأفع قي خزائن اللوك . و 
لبمد يشہد بنا الدروع › ( شرح دیوان لسد ص ۱۹۱ ) - وانظر المعاني 
الكبير لابن قتببة ٠٠۴١١‏ . - ( جوالىقي ۲٣‏ - وأدي شير 4 — 
اللسان) . 


1" - (قندند) : 


وردت ف شعر الأعشى ( دیوان ٤ ۵٥١‏ پ ۵ ) : 
٥ 5 e 2‏ وت 
« تخالط قنديداً ومسکكاً تما » 
الق والقنديد 0 | قصب j‏ کر إِدا حمد. فارسي معرٴٌب“› ومنه 


يتخذ الفانيذ . والقنديد : الور"س' » والمر” > أو عصير عنب 'بطبخ ويجعل 
فىه أفواه” من الطب ثم بفتق »> والعنار > والكافور” ¢ والمسك .. 


( انظر الجوالىقي ۲١‏ > القاموس مادة : القند › اللسان مادة 


قند) . 


وقال أدي شير: القند عسل السكر إذا مد» معرب کد ( ص ۱۳۹) 
ثم صار ابطلتی على السکتر نفسه . ( وانظر ستینجاس ٩٩۱‏ - برهارٹت 
قاطع ۱۷۰۴۳ ) 


: ) روان‎ )-N 
) ۲٠۲ وردت في شعر امریء القيس ( جوالقي‎ 


1o (ه)‎ 


0) 


وغد ذاتِ قبروان کان اسر ابا الرٴعال 
وال ابن قتيبة : القروان أصله بالفار سمة « کار وان « وهي القافلة ¢ فعُر “ب 
) امان الكبير ٩۱1‏ - جوالىقي ۲٠۲‏ ) . وني القاموس ( مادة: قرو ) + 


وقال ادي سر : هو معرب « کاربان ۲ ( ص ۱۳۱ ) ۰ أو کاروان وهي 
القافلة . ( انظر الذهي ۴ه؛ - وبرهان قاطم ۲ کاروان › کاریان °“ ۱٥١۱‏ ) . 


(۱) قي دیوان امریء القیس ص ٠۹۲‏ ورد البيت برواية ثانية : 
وغارةر قد تلبت بها كات أمراما الرعال 


٦1 


حرف الكاف 


وردت في شعر النابغة ( ديوان ۷١‏ ) : 
و ت o‏ 0% ت رت 
علین ربکدیون, وأ بطن کرة› 
قال ابن فارس : اظنته فارسا » قد ضبّنه شعره › وقد بفعلون هذا . 
( معجم مقاييس اللغة ١٣١۷|‏ ) ) 
الكرة : رماد تجلى به الدروع . 
( انظر برهان قاطم ۱ : کره ‏ وستینجاس .) 
ورد في شعر الأعشى ( كتاب النبات للدینوري ۲۱۱ ) : 
a o‏ 2 ر . ۰ ر 
و کسری شهنشاه الذي سار ذکره 
ہے و 
له ما اشتہی راح عتیق وز نبق 
وني شعر عدي بن زند : 


أبن كسرى كسرى الاوك ابو ساسان... 


وف مروج الذهب )۳٠١|١(‏ رواية ثانىة : 
« أبن كسرى خير اللوك ...» 


۷ 


وني شعر أبي الصللت والد أمية» في سيف بن ذي بزن (العقد الفرید :)٠۴/١‏ 
ثم انثنی نحو کسرى بعد تاسعة 
من السنين » لقد أبعت إيغالا 
وروي هذا البيت قي سيرة ابن هشام ۹/۱ برواية ثانىة . 
وني شعر لقبط بن یعمر ( دیوان ۲۹ ) : 
بات الليث كسرى قد اکم 
فلا يشغلکم سوق القادِ 
وله أنضاً ( دیوان )٩‏ ) : 
قوم لا تأمنوا إن كنم را 
٠‏ عى نسائڪم كسُرى وما جعا 
وقال ياقوت + كان على المدينة وتهامة في الجاهلىة عامل من سل مر زان 
الزارة بجي خراجما . وكانت قلْرَيْظة والنضير البهود ماو كا حتى أخرجمم 
منہا الأوس” والخَز رج من الأنصار »> كا ذكرناه في مأرب . وكانت الأنصار 
قل تۇي خراجا للود > ولدلك قال بعضم : 
نودي ارج بعد خراجر کسّری 
وخرج بني قَرَيظة والنضير 
( معجم البلدان ‘| ( . 
وني شعر حسان بن حنظل الطائي ( کتاب الیل لاان الكلي ۴ - مروج 


الذهب \/۳1° ): 


۸ 


وأغطست کسری ما اراد ول اکن 
3 ۶ , 3 و 
لاترکه في اليل يعثر راجلا 
يعني هنا ابر ویز ن هرمز . 
وني کلام ابي سفبان : أهديت لكسرى خثل وأدما . فقبل الىل ورد 
الأدم . وأدخلت عليه » فكان وجه وجبن من عظَمه . فالقى الي“ خد 
کانت عنده » فقلت” : واجوعاه ! أهذه حظَّي من کسری بن هرمز ؟ ( العقد 
الفريد )٠۲١/٣‏ . 
كسرى > بكسر الكاف » فارسي“ معرب . وهو بالفارسىة : خسرو . 
وقد تكاّمت به العرب > وجمعوه على كسوراً وأكاسرة وأكاسر . ( جوالىقي . 
۲ ) “ وعنوا بها ملوك الفتر س . وني القاموس : كسرى »> ويفتح » ملك 
الفرس . معرب خسرو > أي واسع الملك . ( مادة كسر ) . وفي الصحاح : 
كسرى لقب ملوك الفرس » بفتح الكاف و كسرها . وهو معرب « خسر و 
والنسبة إلبه كسروي > وإن شت ري ... وجمم کسری : أ كاسرة على 
غير قىباس ... » . 
وعرف من امه کسری : کسری أنوشروان بن قباد ( مروج الذهب 
٩) ۳۱۱ - ۳۰۰|۱‏ و کسری ابرویز بن هرمز ( مروج |۳۱۴ )“و کسرى بن 
قباذ بن ابرویز ( مروج ۳۲۲|۱ ) ... 


۹ 


حرف اليم 


3» 


: ) مرز بان‎ )- ۹ ٠ 
: ) ٠١١ وردت في شعر اوس بن حجر » بصف أسداً ( دیوان ص‎ 
› کالمرز بان عیال باصال‎ « 
المرز”باني نسبة الى المرزأبان . وهو الرئيس من الرس > وحافظ الح‎ 
وفي المعسار : معرب راز بان . وقال في اللسان‎ - ) ۳٠۷ جوالىقي‎ ( 
رزب ) : المرزبة كمرأحلة رياسة ”الفلر س > وهو مرز'بانلهم » بفم‎ ٠ مادة‎ ( 
الزاي » ج مرازبة . وأنشد الأصمعي لسف بن ذي بزّن قي صفة الفراس‎ 
. ) اللسان : مادة فلم‎ ( 
3 کہ و ص‎ . 
ربیيض طوال الايدي مرازبة‎ 
fof و‎ . 32 
کل عظے الرؤوس فیلمہا‎ 


ووصفوا بها العرب انفسم > فقال أمىة بن أي الصللْت : 


ماذا يدر والعقنقل من مراز بة جحاجح 
( أغاني ) 


( سيرة ابن هشام ا1( . 


وني شعر أبي الصلت الثقفي بصف الفسرٴس + 


۶ 3 0 ع 5 
سضاً مرازبة »› غلا أساورة 
ok‏ ت 2ے »۰ o‏ ° 
أسداً تر بب في الغْيّْضات أشالا 
( سبرة ابن هشام ۸|۱ ) . - انظر ستمنجاس ۱۲١۲‏ . 


قلت : مرز بالفارسىة : حدود الملاد › وبان : الحامى والحارس . 


۱ - (مرزجوش- مردقوش) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤ ۵٥ ٤‏ ب ۸) : 
, وسیسنبرر وا ررجوش منمنما» 
وني شعر تم بن أي 'مقتبل ( دبوان ص ۳۰۷ ) : 
« يلون بالردقوش_ الور ناحية » 
قال في اللسان : المردجوش بالفتح هو المردقوش . وهو بالفارسية أذن 
الفأرة » 'مر”ّز فأرة »> وجوش أذنها . فبصير في اللفظ : فأرة اذن . بتقدم 
لضاف اليه على المضاف »> وذلك مطرد” في اللغة الفارسىة . وكذلك : 
دوغ باج للمضيرة > فدوغ لبن حامض ؛ وباج“ لون أي لو اللان » ومثله 
سكباج » فسك خل" > وباج لون »> بريد لون الخل ( اللسانءمادة : جلس). 


وف القاموس : مرزجوش معرب مر كوش ( مادة : مرزجوش ) . 
وقال ادي شر : المرزنجوش : من الربإاحين ٠‏ دقيتى الورق ٠‏ بزهر ابيض 
عطري › تعریب مرٌزَّن کوش › ومعناه آذان الفار . ( ص ۱٠٤4‏ ) . 


۷١ 


وقال ابو حنيفة في كتاب النبات : وما لا ينبت بأرض العرب وقد جرى 
في كلامم كيرا : المرزجوش . وهو عجمي ٠‏ وربا قالت : المردقوش 
( ص ۲۰۹ ) . ۰ 

وقال البيروني »عن حمزة : مرزجوش أي آذان الفار “ تشبم) لاأوراقه 
بأذنه . حمل إلى انوشروان من الروم خصائل وسقي إلى أن اخضتّر » وعلرض 


عله ٤‏ فشمه أوراقه با ذان الفار . وهو 'مراز بالفارسىة . ( ص ۳٤۲‏ ) . 


وفسّره الصاغاني في التكلة بأنه « اللّن الأذن » ٣|١٠ه‏ . 


اض ~ o‏ سے و الہ 


واس وخيري ومرو وسوسن ؟ 
( لسان : سوسن ) . 
المَرٴوٴ : شجر على ما في القاموس . وبلدة بفارس . 
قال أدي شير : المرأو امم جنس لأنواع الرياحين > فارسيته : مرو 
( ص ۱٤١‏ ) . 


وردت فی شعر العشی ( دیوان ٤ ٥٥ ٤‏ ب ۱١‏ ) : 


« ومستتق سینين » وون وبر بط › 


ب 


المستلةة آلة بضرب علسمها » فارسبة ( الديوان حاشية البيت ١١‏ > 


¥۲ 


قطعة ٥ه‏ ) .وني القاموس ( مادة : ستقق ) : آلة يضرب ا الصنج ونحوه . 
وفمه انضاً : والمستقة بضم التاء وفتحما فروة طويلة الكّم معربة . ومذا 
المعنى الأخير ذكرها ستنجاس . ۰ 

- ٤ 


وردت في شعر العشی مرات کثبرة) (دیوان ٤)۴۴‏ ب ۲۰ - ٤٥4‏ ب ٤4‏ 
0د ° بپ 0 ...( 
باد العتاد وفاح ريح المك إذ هُجِمّت قبابه 
وني عر عدي بن زید مرات : 
ينفح من أردانه المسك والعنر والغار ولبنی قفوص 
وني شعر أبي النيال الىهودي ( طبقات فحول الشعراء ۱ = ۲۹۳ ) : 
والمنك والز جيل غل به 
أنيابها بعد غفلة الرَصد 
السك : طب معروف > فارمي معرب . قاله ا لجوالىقي ٥‏ . وقال 
الشخ عمد شاكر ( حاشة رقم > ) ل أجد من" زعم أن المسك معرب 
غير الجوالىقي . 
: المىك فارسيته 'مشك . قال في منتهى الأرب : رمسناك بالكمر 


شلك ار ات ت 


Y۳ 


0۵ ۱ ملاب) : 
وردت ني شعر الاعشی ( دیوان › ۳۹ » ب ۳۲ و ٤٥٤‏ ب ۱۳ ) ٩‏ 
«... والنحر طبة ملا 
اللاب : ضرب” من الطبب . فارسي” معرب . ( جوالىقي ۳٠١‏ 
رة ۳۱۱/۳ ) . ۰ 
وقال أُدي شیر : فارسیته ملاب ٤‏ کل عطر مام ( ص ۱٤١‏ ) . 
وانظر ستىنجاس ۱۸۰۸ . 
- (مہارق) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤۳٤ ٤‏ ب ۱۳ ) : 
« وإذا یناشد بالمہارق أنشدا» 
وني شعر حسّان بن ثابت ( من شعره الجاهلي ) : 
۴ للمنازل۔ من شہرر وآلحوال۔ 
٤‏ تقادم عہد المهرّق البالي 
وني شعر الحارث بن حلتّزة ( شرح القصائد السبع “ ٤۷۸‏ ) . 
حدر انون والتعدّي وهل ينقض ما في المهارق الأهواة 
وني شعر اوس بن حجر › ( الديوان ص ۷۷ ) »> وشعر سلامة بن جندل 


) الأ عبات 1۲( . 


4: 


المہارى : الصحف ¢ ج مرق . فارسىة معر دة . وهي بالةارسىة 2 
مره ۰ ( جوالىقي Cef Fe‏ ادي سیر ۰)4۸ 

وني القاموس ۰ امبر ق" الصحفة معرب 2ج مہاری ) مادة : هرق ( . 

وف التذيب : ابرق الصحىفة السمضاء ايكتب فما معرب أصل 
مره کر د . قال الامعي . ) مأدة هرق ( . 

وقال الاصمعي : امير ق فارمي في الأصل > وهر في كلام الرس « مره 
كرد » أي المصقول ( شرح القصائد الع 4 ) . وفي الجوالىقي : أي 
أصقلت بالخرز . 


وانظر ستىنحاس : مرق >“ مره ٤‏ ص ۱۸۵4 . 


Yo 


حرف النون 


۷ _( النخرار) : 
ورد في شعر عدي ( الديوان » قطعة ه بدت ٠١‏ ) : 


2 


ا 


بعد بی تہ تخاو رة قل اطمأنت مہم مراز با 

نخاورة ج نخوار » ونخوري . م الأشراف > أو الجبناء الضعفاء . تعريب : 
نو کو ارہ . ( أدي شیر ٠٥۱‏ ) . 

( وانظر اللسان › مادة نخر - وستىنجاس + ماده نو گواره» ص .)۱٤۳١‏ 
-( نوزاد) : 

امم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام :« فأرسل المهم وهر ز ايتا له يقال 
له نوزاد لسقاتلہم .. » ٩٩/۱‏ . 
٩‏ -( نرجس) 

من شعر الأعشى ( ديوان ٥ه >٤‏ ب ۱۰ ) : 

وشاهسفرم والياسمين ونرجس_ ... 

الأرجس زهر معروف . قال في التكلة .قال له بالفارسة رکس . 
و کسر النون أحسن” اذا أُعرب « trv‏ . 

قلت : هو بالفارسبة نر اگس . واللفظة مشتركة بين لغات كثيرة . 


( أدي شیر ٠٥١‏ » الذهي ) . 


۷ 


حرف الماء 


۰ (هریذ) : 
وردت في شعر لسبف بن ذي رن ( لسان › مادة: فلم ) : 
8 س وه . و ے gS‏ ۰ 
فد صیبحمم من فارس عصب 
fro s 3 6‏ 0 ۶ 
هر بذها معلم وزمز مہا 
قال في اللسان : وأنشد الأصمعي لسف بن ذي بزن في صفة الفثر "س الذي 
جاء بهم معه الى اليمن » وذكر البيت . ( لسا »فل ) . 
وقال عمرو بن السليح بن حداي" ( جاهلي ) : 
فلاقت فارس متا نکال وقتلنا هرابذ شېرزور 
( الاغاني  . ) ١٤١/٣‏ 
وني شعر امريء القیس (دیوان ص ٩۰‏ ) . 
وا لمر بذ > ج هرابذة : خدم النار الجوس . ( قاموس : المرابذة ) ٠‏ وفي 


ادي شير : الفارسي“ هربد : إمام خدم امجوس وسيّدم ... ( ص ٠١۷‏ ) . 
قلت : الصحبح :هرید وجممابالفارسىة هيرٴبّدّان.وانظر ستىنجاس ٠١١١‏ . 


و م 


۰9 (هرمز) : 
وردت في شعر و رَقَة بن نوفل : 


4 


وھ 3 


م یغن عن هرمز بوما خزائنه 
والغلد قد حاولت عاد ف) خلدوا 

وقي مروج الذهب « ل ايغان هرمز شيء من خزائنه » ۳۱۹|۱ . 

هرمز : امم ملك من ملوك فارس تکلّمت به العرب ( جوالىقي .)۳٤۷‏ 

وف القاموس ( مادة : هرمز ) : والر "مز >“ وال ر مزان > والمار موز : 
الكبير” من ماوك المحم ®« ٠°‏ وکذا ف اللسان 5 وقال : وف التہذيب هرمز 
من أسماء العجم . ( مادة : هرمز ) . 

وهر مز بن انوشروان هو ال لك العءشرون من الملوك الساسانىة » ملك اثنتي 
عشمرة سنة ( التنسه ۸٩‏ ) . 


o 0 


-(هزمن ) : 
وردت في شمر الاعشی ( دیوان ٤ ٥٥ ٤‏ ب )٩‏ : 
۹ 4 وه 34" 
إذا کان هيزمن ورحت مشا 


اهيز من ¢ واهنرمن ¢ وا نزمر کلہا - عل ما اء ف اللسان —- عند 
من اعباد النصارى أو سائر العحم وهي أعجمبة . ( لسان : هيزن ) . 


وقال ابو حنبفة الدينوري : المي من: عبد للفرس .( کتاب النبات۲۲۲). 


۷۸ 


حرف الواو 


۳--(ون ): 

وردت في شعر الأعشى ( دیوان ٤ ۵۵ ٤‏ ب ۱۱ = ۷۸ ٤‏ ب ۱١‏ ) . 

وإذا المسْيع أفنى صوته 
عرف الصنج فنادى صوت ون 

( وانظر في ديوانه القطعة ٥ه >٤‏ ب ۱١‏ ايضا ) : 

قال في القاموس ( مادة : الون" ) : الون" الصنج” الذي ”بضرب بالأصابم. 
وقال في اللسان : الصنج الذي يضرب بالأصابع > وهو الوّنج » كلاها دخيل 
مشتق من كلام العجم . وقي الجوالىقي ( ۴٠٠‏ ) أن الوّنتّج > بفتح النورف › 
المعزّف أو العود > وأصله بالفارسسّة « ونه » وقد كلتمت به العرب . 


( وانظر أدي سیر ۱۵۹ و ستننحاس ۱٤۸١‏ .) 


۷۹ 


حرف الياء 


: ۱ ( الياسمين) : 
وردت في شمر العشی ( دیوان ٠٠٥٥٤‏ ب ٠١‏ ) : 
8 8 ت ك و 
وشاهسفرم والياسمىن ور جس 
الباسمين : فارسي معرب . فارسيته يا مين . 
( جوالىقي ١‏ - أدي شير ٠٠١‏ - وانظر القاموس » مادة الباسمون - 
و کتاب النبات ص ۲۱۲ ) . ۰ 
۰۵ ۱ -( يامق) : 
في الأغاني ني خبر عدي بن زيد : 
« وبادرت مارية الى عدي فاخرتلە ا لبر » فبادر فليس بلْمَة) كان 
« فر" خانشاه مرد » قد کساه إباه ( غانی › ۹/۲ )۰ 
المت : القباء» فارسي معرب . قال أدي شير: معرب يمه (ص١١۱)؟‏ 
وانظر ستىنحاس . 


Ne 


ن الق رن ار 


وردت في سورة الواقعة ٥٦ ٠‏ > الآية ٠۸‏ . 


طوف عليهم ولدان دون بأكوابر وأباريق )€ 

اباريق : ج ابريتق . قال الجوالىقي : فارسي معرب ( ص ۲۳ ) . وقال : 
وإنما هو ابريه ( ۲٠٠‏ ) . وقال ابو حاتم الرازي : فارسي معرب ( كتاب 
الزينة ٠۳٠|١‏ ) وأضاف محققه : من آب وهو الماء + ريز من ريختن أي‌الصتّب . 
( حاشة ١١‏ ) . وني القاموس ( مادة : برق) : معرب آب ري . وقال 
طوببا العنسي : فارسي أصله آب ربز › معناه يصب للماء ( تفسير الألفاظ 
الدخىلة ص ١‏ . وانظر السوطي › الاتقان ۱۰۸/۲ ¬ ابن درید في ال رة 
۴۷٠|٣‏ - والسموطي في الميذب ٠٠٠١‏ - أدي شر ٦‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي “ رقم .١‏ 
( استرق) : 
وردت في سورة الكهف ٠‏ ۱۸ ؛ الآية ١‏ ؛ وسورة الدخان ؛› الاَية جه > 
وسورة الرحمن الآية ٤ه‏ . 
س اہ a‏ و ° و 9و هي 
ويلبسون يابا 'خضرآ من سندس_ وإستبرق » 
استبرق : الديباج الغلبظ . قال الجوالىقي : فارسي معرب ٠‏ أصله 


« استفره" » ( ص ٠١‏ ) . وقال ابن درید ( oj‏ ) : ستروه. وكذا 


AY 


القاموس . وقال الرازي ( ص ۷۸ ) : « استرّه» . وني اللغات في القرآن : 
هي الديباج الغلبظ بلغة توافق لغة الفرس (ص ۴۳) . وفي أدي شير ( ص١٠):‏ 
معرب إ'ستتبر" . وفصتّل في القاموس معناه فقال : الديباج الغلمظ > أو ديباج 
يعمل بالذهب > أو ثاب حربر صفاق نحو الديباج ( مادة : برق ) . 

ونی مجاز القرآن لاي عبد ( ص |۲۲١‏ ج ۲ ) : سى المتاع الصمني الذي 
ليس له صفاقة الديباج “ ولا خفة الفرند استبرقا . 

( وانظر السبوطي › الاتقان ٠٠۹|۲‏ - المذب ٠١١‏ - الزر كشي › 
البرهان ۲۸۸/۱ ) . 


وردت في سورة هود ؛ ۱١۱‏ » الآية ه ¢ 


« حتى إذا جاء امنا وفار التنورٌ 4 

التنتّور : الكانون” الذي ”مخبز” فىه . أو مكان تفر الماء . 

قال الجوالىقي : فارسي معرب > لا تعرف له العرب اسما غير هذا 
( ص ۸4 ) وكذاني المهرة ( ۱4/۲ ) “ وقال الخفاجي ( ص ٥۲‏ ) : فارسي 
معرب “ ونقل عن ابن عباس إنه مشترك بكل لسان . 

وقال السوطي في المذب ( ص ٠١۸‏ ) : قل إن أصلا سريانية . وقال 
العنسي : تنور : في العبرانىة تنتور » وني الآرامة « تذورا» وهو منحوت من 
« بیت‌نور» ني الآرامىة أي بیت النار.( ص ۱۸ - ٠۹‏ ) وقال ماراغناطوس 
افرام ( ص ٤ ) ٠١‏ إنها سرانىة من 0إ0uصة1‏ . 


1 


: -(زخبيل)‎ ٤ 


وردت فی سورة الانسان ؛ ١‏ » الاآبة ۷¥ 


2 ي ھت ع . 
ویسقون فیہا کاسا کان مزاجہا زخبيل 4 
معر“ب. (مرَّت في ‌القسم الشعر الجاهلي “رقم ٣ه‏ (وأضف الى المصادر: السوطي»› 
الميذب ١١١‏ ) . 


0( سّیل): 
وردت في سورة هود › ۱۱ » الآبة ٢‏ ۰ واححر > والفىل ) . 


ترمیہم محجارة من سجيل 4 

سبل : نوع من الحجارة . 

نقل الجوالىقي عن ابن قتيبة أن أصلہا D‏ سنك » و « گل » أي حجارة 
وطن ۰ ) ص ۱۸۱ ( . وقال في القاموس : ححارة كالمدر € معرب سنك 
وگل . ) مأدة : سحل ( ۰ وقال الاصفهاني : السجسّنل حجر وطن تلط ۰ 
وأصله فبا قبل فارسي معرب ( المفردات ۳۲۹ ). وفي الاتقان عن مجاهد : 
سجىل بالفارسبة أوما حجارة وآخرها نن ( ۱۱۲|۲ ) ( وانظر منتى 
الارب ٥۳۸‏ ) . 

وجاء في كتاب « اللغات في القرآن » : أا وافقت لغة الفرس. ( ص ۰)۲۹ 

ونقل ابو حاتم الرازي في کتاب الزينة ( ٠١۸|١‏ ) عن أبي عبمدة أنه قال: 


Ao 


من زعم أن حجارة من ستل بالفارسبة سنلگك كل فقد أعْظَم »> إا 
السحتل الشديد ... » . 


وذهب في القاموس مذها آخر فقال : وقوله تمالی « من ستل » أي عا 
کتب هم آم بعذٴبون ہا . قال الله تعالی : « وما ادرا ما سین » کتاب 
مرقوم » . والسجتيل' بمعنى السجين . ( مادة سجل ) . 
( سرادق) : 
وردت ني سورة الکېف > ۱۸ “۰ الآية ۲۹ . 
ا o o‏ س ٤‏ و ے3 
إا تدا للظالين ارآ حاط ہم رادقا ) 
السْر اد تق : الخمة ٠‏ أو كل ما مد فوق صحن الدار “ أو ما حط 
بالبناء أو الدهليز. فارسي معرب > أصله بالفارسية: سردار . وقال مار افرام 
إنها سربانىة وليست معربة عن الفارسمة وأصلما ونطفهءة ( ص ۸۳ ) . 
(انظر قسم الشعر ال جاهلي رقم ١‏ . وأضف الى المصادر: السيوطي»› الاتقان 
۳| ° لذب ۱١۲‏ ) . 
۷( مسك ) : 
وردت في سورة الإطففین › ۸۳ » الآبة ۲۹ . 
® ختامما مك » وفى ذلك فليتنافس التنافسون » 
المنك : طب معروف . فار سي“ معرب ۰ 


قال في منتى الأرب : مسلك بالكسر 'مشلك فارسي اسلْت معرب . 


۸ 


( وانظر قسم الشعر الجاهلي رقم ٤‏ ) . 
۸ -(مقاليد) : 

وردت في سورة الزمر › ٠۳۹‏ الآية ۳ > والشورى > )٣‏ ؛ الآية ١١‏ . 

له مقاليد السموات والارأض4 

مقالىد : مفاتىح ؛ واحدها إقلبد “ ومقليد . 

قال ابن دريد : الاقلىد : المهتاح > فارسي معرب . ( جمهرة ۲۹۲|۲ . 

وقال الجوالنقي ٠‏ القليد : الفتاح” > فارمي“ معر“ب ٠‏ لغة في الاقليد > 
والجعم مقاليد ( ص ۴٠١‏ ) وأصه « كليد » . وني المہرة ۲۹۲/۲ :+ 
فارمي معرب . 


وني كتاب اللغات في القرآن ( ص 4١‏ ) : وافقت لغة الفرس والأنباط 
والحدشة . 

وني المصباح : الاقليد : المفتاح > لغة يانبة > وقيل معرب وأصله بالرومية 
اقليدس . والمع أقاليد . والمقاليد : الخرائن ( مادة : قلا ) . 


وانظر السوطي » الاتقان IL‏ - المذب ٠١١‏ - اللسان »> مادة قل ٤‏ 
کتاب الزينة ٠١١/١‏ وبرهان قاطع : کلىدانه )۰ 


ويىدو أن اللفظة مشتر كة بين لغات عحتلفة . 


AY 


صدر الاسلام 
ادن اوی 
حا 
ی اقوال ۴“ 


حرف الالف 


1-(انك ): 

في الحديث : « من استمع الى قنة صب الله الآنلك في أذننه » . 

( رواه البخاری : تعبیر س واو داود : ادب وان حنبل ۲/۱ و 
٥۰٤|٣‏ - والترمذي 1 () . 

وقي البخاري : « إا كانت حلمتهم العلابي“ وال نك والديد » ( تخاري : 
جاد - ابن ماجه : جہاد - انظر النہاية في غریب المحدیث ۲۸۵|۳ ) . 

الآانك : الاَسْرب › وهو الرصاص القلعى ( اللسان : آنك ) »> وقال 
ادي شير : فارسي ( ص ۱۲ ) “ وانظر برهان قاطمح 4/١‏ . وقال طوببا 
العنسي : الآ نك عبراني ( تفسير الألفاظ ص ۲ ) وقال مار اغناطوس افرام: 
إنها سربانىة ( الألفاظ ۲٣‏ ) أصلہا مرن . 


۲ -(ابدوج) : 


في حديث الزبير : أنه حمل يوم الخندق على نوآفل بن عبد الله بالسيفحتق 
قطم أبدوج سرجه “ يعني لبده . ( تاج العروس : بدج ) . 
أبدوج السَرّج : ليده . فارسبة معرّبة عن « ابدود » ( القاموس › 


والتاج » ستىنحاس ٦‏ ) . 


۹۱ 


۳( اذریی) : 

قال ابو بكر في علته : « .. والله لتتتخذان نضائد الديباج وستور الحربر 
ولتألمن النوم على الصوف الأذربي » . 

الأذريي“ : منسوب الى أذ“ربىجان على غير قباس ( الفائق ۸۲/١‏ ) . 
£ -(آرجوان) : 

في حديث عڻان انه في يوم صائف غطّى وجه وهو 'محرم بقطبفة من 
اأرجوان . 

وعن البراء : ہی رسول الله ر عن المبثرة والأرجوان ۰ 


قال ابن الأير عن المروي في « الغريين » : هو معرب أرغوار 
الفارسبة . هو الصبغ الأحمر” الذي قال له النشاستتج > والشاب المرة . 


ووردت اللفظة في عدة أحاديث رواها أحمد tert - ٣۹/١‏ € الترمذي 
حدیث رقم ۲۷۸۹ - ومنتخب كنز الال > على هامش المسند ۲٠۲|‏ . 


ومرأت في قسم الشعر الجاهلي رقم 4 . 
0-(اسبّذ): 

في النہاية عن بي موسى الاصفہاني . 

« كنب رسول الل لمباد اله الأسْبذين » . 


الاسبذيّون : م ملوك اعمان بالىحرىن . 


۹۲ 


الكامة فارسية معناها : عبَّدَّة الفسَرّس . لانم كانوا يعبدون فر فا 
قىل . واسم الرس في القارسىة « إسلب » ( اة vj‏ ( ۰ 

وقال في النهاية ايضا : في حديث ابن عباس : جاء رجل من الأسيَذيين 
الى النى » . 

م قوم من الجوس همم ذكر في حديث الجزية . قل كانوا مسلحة” 
حصن المشقّر من أرض البحرين . الواحد أسْبَذي » والمم أسابذة . 
( اة ۳|٣‏ ) . 

( وانظر ياقوت > معجم البلدان » مادة « اسبذ » ۲۳۷|١‏ ) . 


ومر “ت الكامة في قسم الشعر الجاهلي رقم “۰ 


في النمابة DPD:‏ ن لعب بالإسبّرنج والنر د فقد تمس دده ف دم 
خازر ( ٤۷۱‏ ) . 


وقال : الاسبرنج فارسبة معربة ٠‏ اسم الفرس الذي في الشطرنج . ونقل 


قلت : إسپ »› هو الفرس ؛ کا مر“ . 


قال ابن الأثبر : تك رر ذكر الاستبرق في الحديث . وهو ما غتللظ من 
الحربر والايريسّم . وهي لفظة أعجسة معرابة أصلہا « استسره » . وقال 
الأزهري : إن" أصلبا بالفارسية « إستَفرة » . وقال ابضا : « إنسّما وأمثاها 


۹۳ 


وقع فيما وفاق بين المجمية والعربية ( النهاية ٤۷١‏ ) . 
وقال في القاموس : الاستبرق معرب « استَرأوّه» . 
معرٌما : استارق . 
قلت : استسر ك هى استب رق نفسما المعر”بة . أبدلوا القاف كافا » وليست 
تعري) ها . 
وقال أدي شير : معرب عن استبر . ( ص ٠١‏ ) » قلت : بل هي معرٴبة 
عن استاره . 
وما ورد في الحديث : عن البراء بن عازب : نهان لني" لل عن سبم ... 
فذ کر المحربر والاستهرق والدیباج ( زاد المسلٍ ٥٠۹|‏ ) . 
وني مسند أحمد : « ... يعودأه من وَجسع وعليه رد استبرق » ۳۱۹|۱ . 
وفي سيرة ابن هشام : أن" جبريل عليه السلام أتى رسول اله لر حين 
قبض سعد بن 'معاذ » من جوف اللبل “ 'معتسجراً بعیامة من استبرق ۲٣۴۳|۳۲‏ 
وقد مرت اللفظة في قسم القرآن الكرم رقم ۲ . 
(|٩‏ إسوار): 
في شعر مالك بن غوف يوم 'حنَبْن ( سيرة ابن هشام ٤٤4/٤‏ ) . 
2 ھے و ۴ £ 2 رك ور 
أقدم محاج إا الاساورة ولا تغرنك رجل تادر ه 


en ۰‏ ت . 2 ۶ ت ۰ E.‏ 
وني خبر وقعة ذي قار : « فخرج إسوار من الأاعاجم مسوٴر ٤‏ في اذه 
دران » من كتيبة اهامر "ز يتحد“ى الناس للبراز > ( الأغاني ۷١/٣٠‏ ) . 


۹4 


الإسوار » جما أساورة . وهو الفارس والرامي . فارسبة . 
مرت في القسم الجاهلي رقم ٠ ٩‏ 
E:‏ 

٩‏ -(الالوة) 

قال رسول' الله لر في صفة أل الجنة : « ومجامرم من الألوة > 
( خاري + بده الخلتى - الترمذي ٠٠٠١‏ - مسل : في صفة الجنة ٤‏ باب أول 
زمرة تدخل ) وني مسلم « استجمر بالألؤة » ( ص ٠۷۹١‏ ) . 

غ . ۳ 

الألوة : العو الذي يتبخر به . قال الهروي" : وأراها كامة فارسىة 
عر“دت . ( النهابة |١‏ ۳> + والحاشة رقم ۲ ) . 

وني اللسان : الالوة والألثوة بفتح الهمزة وضمما والتشديد لغتان : العود 
الذي بتبخر به . فارسي” معرب ( لسان > مادة : الا ) . 

وقال ابو حنیفة ينور ي : وراس الجر كل أل > وهو العو ٠‏ 
کر یش ابم اننام ولاو الم أ لامر هوق مربت 
المرب" فقالوا : آلو » وأللو“ة “و . کاب السات ص ۲۹۹ -— °( 

وقي الجمہرة ( ۲|۳ ) : مر" ر دافن › فقال : 

الا جعم رسول الله في سقطر 
هن و ى 
من الالوة أصدىء» ملسا ذهبا؟ 
قال أدي شير : فارسيته أللوا» وهو الصر ( ١١‏ ) ( وانظر برهان 


. ) ٠٥۹/۱ قاطم‎ 


٠-(اند‏ راغ ) : 

في حديث عبد الرحمن بن زيد : وأسئل ( أيأرسول الله نر ) كيف 
بسَلتّم على أهل الذمة . فقال : قل : أنلدرايتم . 

قال ابو عبيد : هذه كامة فارسية معناها أأدخل” ؟ ولم رد أن يخصم 
بالاستئذان بالفارسيّة » ولكنمم كانوا مجوسا »> فأمره أن ”خاطبهم بلسانيم . 
والدي راد" منه أنه لي يذ كر السلام قبل الاستئذان . ألا ترى أنه ل يقل : 
السلام علي أندرايم . ( النهاية ۷٠/١‏ ) . 

قلت : الصواب اندرآیم أو أنند ر يم . 


û 
س ص ت‎ 


: -(اندر وردية)‎ ١ 

في حديث علي عله السلام : أنه أقبل وعلبه اندر وردية » . 

ومنه حديث أم الدرداء + زارنا سامان من المدائن الى الشام ماش) وعليه 
کساء اندرورد . ( النہاية ۷٤|١‏ ) . 

يعني سراويل مشمرة . 


اندرورد “ واندروردية : نوع من السراويل مشر فوق الان يغطي 
الر كبة . واللفظة أعجسة “ ( نهاية - الفائتق ۸|١‏ - اللسان : اندرورد) . 


قال أدي شير : اندر ورد : فوع من السراويل » مر كب من « اندر » أي 
داخل ومن « ور أي ذو . ( ص ۱۲ ) .۰ 


وهذه اللفظة تذ كرتا باللفظة الانكليزية »هدملا أي الملابس الداخلبة. 


۹٦ 


۲ (الإوان) : 


ورد في كتب السيرة » أنه في اللبلة التي ولد فيما رسول الله لر ارتجس 
إبوان كسرى وسقطت منه أربع عشرة أشرفة »> وخمدت ار فارس › ولم تخمد 
قبل ذلك .. وغاضت بحبرة ساوة . ( انظر قسم السيرة من البداية والناية 
لان کثیر ۲۹۸/۲ ) . 

الإوان : هو إيوان كسرى ابرويز الذي بالمدائن » مدائن كسرى ؛ فارسي 
معرب » وقد مرت في القسم الشعر ال جإاملي “ رقم ٠١‏ . وانظر معجم 
البلدان ٤۲٠۹/۱‏ . 


۹۷ )۷( 


حرف الباء 


۳ -(البأج) : 


قال ياقوت ( الباج ) : قال أحمد بن بحي بن جابر : مر“ علي" بن ابي طالب 
عليه السلام بالأنبار » فخرج أهلما بالمدايا الى معسكره › فقال : اجمعوا المدايا 
واجعلوها باجا واحداً . ففعلوا . فسْمّي موضع معسكره بالإنبار الباج . 

( معجم البلدان ٥۴/١‏ ) . 

قال الجوالىقي : الباج ج أبواج . معرب من الفارسىة › وص « بها » أي 
لوان الأطعمة .ها في الفارسبة علامة المم . وباالمرق . أي جع ألوان 
الأطعمة لونا واحداً .. وتقول : اجعله باجا واد أي شيت واحداً . وأول 
من تكلم هذه الكامة عټان بن عفان . 

( جوالىقي ٠١١‏ - اللسان - القاموس : بأحه ) . 


: الباذق)‎ (- ٤ 


ان عباس سئل عن الىادق . فقال : سق ھر“ البادق > وما أسکكر 
فهو حرام . 
الباذ ق : هو تعريب باذّه » ومعناها المر ( الفائق ۷۴|١‏ ) . 


۹۸4 


وفي القاموس : الباذ ّى بكسر الذال وفتحما : ما طبخ من عصير العنب > 
أدنى طبخة فصار شديداً ( الباذق ) . وحده الفقاء أنه الذي ذهب منه 
أقل من الثلثين . ( الموسوعة الفقبة لازرقاء : الأشربة ص )١١‏ . 

وني اللسان : الباذق لمر الأحمر . قال ابن الأثير : هو تعريب باذ ٠ّ‏ > وهو 
اسع الجر بالفارسية ( بذق ) وقي ستنجاس : أصلہا بادّه . ص ٠١١‏ . 


( نسائي : أشربة “ والمعجم المفهرس ٠٤١١/١‏ ) 

وفي حديث النخعي : « أهدي اليه بختج" فکان يشربه مع العكر » . 
الُختنح” : العصير المطبوخ »> وأصله بالفارسنّة « مسسخته » أي عصير 
مطبوخ . وإنا شربه مع العكر خبفة أن 'بصفتبه فيشتد" وأيسلكر . ( النهاية 
٠١١/١‏ الاسان ؛ مادة : تج ( ۰ 


وقال ادي شير إن" فارسیته : پخته “> ومعناه المطبوخ ( ص ۱۷ ) ؛ 
وانظر برهان قاطع ۳۷۰|۱ . 
بۇتى ) بان آدم يوم القبامة كأنته بناج 


( مسند أحمد ٠٠٥/۲‏ - العجم المفېرس ٠٥۷/۱‏ - الترمدي ۲٤۲۹‏ ) . 


۹۹ 


السَنَح” : بفتح الباء والذال فارمى” معرب > وقد كلتمت به العرب > 
ومعناه الحَسَل » أو أضعف ما يكون من المملان . وأبجمع على بذجان . 

وقال في الفاق : هي كامة فارسية تكلتّمت بها العرب »> وهو أأضعف ما 
یکون من الملان ( ۹۰/۱ ) . 

قلت : والمل بالفارسىة أيضاً « بره » وقد عربت ب « برق » . 
ولم يذ كر أحد أصل « بذج » . 

( وانظر ا لجوالىقي ۸ - المہرة ١|۷ء۲‏ - الناية ٠۹٠/١‏ - اللسان : 
بذج ) . 


۷( بربط) : 

قال ابو عڻان الندي › واسمه عبد الر من بن مل" » وکان اسل في عېد 
رسول الله ولم يله » وهاجر الى المدينة بعد موت أبي بكر : صلسَبْت' 
حللف أبي موسي ( الأشعري ) » فما ممعت في الجاهلية صوت صنج > ولا 
مثاني » ولا بربط أحسن من صوته بالقرآن » . ( تهذیب التہذیب ۳٣۳/١‏ ) 
و (VVÎ‏ . 

السَرٴبط +١‏ فارستة معرّبة . تعريب « ربت » معناهها : العود 
( ادي شیر ۱۸ ) . 


وقد مرت في القسم الجاهلي رقم o‏ ۰ 
-( ردعة»› رذعة): 
بلا بأقصی أذ ر بَنْجان . 


\e« 


قال في القاموس : معرَپ « بر ده دان » ¢ لان“ ملک ^ سی سنا 
وأنزهم هناك » . ٠‏ 

وقال ياقوت :قال مزه الاصفہاني : رذ عة معرب p‏ رده دار »ومعناه 
بالفارسية : موضع السبّي ( معجم البلدان ٠٥۸|١‏ ) . 

قلت : ما جاء في ياقوت تصحبف . والأصح” ما جاء في القاموس › لأن 
9 بر اده » معلاه الأسير > و « دان » لاحقة تۇدٌي معنی المكان . 

و كلمة } رده ) عر اپا المرب ابض فقالوا : بر اداج ) القاموس : 
الدج ) ٠‏ 


۹-( برزق) : 

في الحدیث : « لا تقوم" الساعة حتى يكون الناس برازيق » . وروی : 
برازق > أي جاعات . واحده : _برازق » وبرأزق . قبل أصل الكامة فارسية 
معربة “ قاله في النهاية ۱۱۸۱۱ 

وقال في القاموس:البرازيتق الماعات' من الناس؛الواحد_برزيق كز نليمل. 
فارسي” معرب . أو الفر سان »> أو ججماعات الل دون الو كب ( مادة: 
البرازيق ) . 

وقال ابن دريد : الب ر'زيق فارسي” معرب ( الجهرة ٠٠٠٥|٣۳‏ ) . 

ولم يذ كر أحد أصلما الفارسي . 

مرت في القسم الجاهلي رقم ٠١‏ . 


1۰1 


:) برق‎ ( Y٠ 

في حديث الدجال : « إن" صاحب رايته في عجب ذنبه مشل ألْمَة 
السرق > وفبه اهللبات كملبات الرس ) . 

السرى ٠‏ بفتح الماء والراء ء ال . وهو تعريب : بره القارستة . 
( النہاية .)٠١١/١‏ وانظر أدي شار ۲۱ - وبرهان قاطم ۲۹۸ . 
۱ -(برید) : 

في الحديث : « إني لا خيس بالعمد > ولا أحبس البُرأد » أي لا أحبس 
الر سل الواردين عل . قال الزخشري : البرد» بسكون الراء > جمع بريد ؛ 
وهو الرسول . خفتف عن رد ک اسل . وإننا خففه هنا لثزاوج العهد . 
والبريد” كامة فارستة ”يراد بها في الأصل « البغل » “ وأصلما « ريده دام ٠٠‏ 
اي محذوف الذنب > لان بغال البريد كانت محذوفة الأذناب > كالعلامة لها . 
فأعربت' وخفتفت" . ثم سمي الرسول الذي بركبه بريداً » والمسافة ”بين 
السكتتسَنْن بريداً > والسكة موضع كان يسكنه الفيوج" المرتبون من بيت أو 
قَنّة أو رباط . وكان رتب في كل سكة بغال » . 

( النهاية في غريب الحديث ١١١ - ١١١|١‏ ) . 

( وانظر الفائتق لازخشري ۷٤| ١‏ - وياقوت » معجم البلدان ۷|١‏ -۳- 
وستىنجاس ) . 

ووردت اللفظة ايضا في شمر القتتال الكلابي ( الأغاني ٠۷٣/٣٠‏ ) . 


فا هيما القوم إن نرَلوا بها 
وإِن أرسل السلطان كل بريد 


1۰۲ 


معاوية بن صخر آية 
هوي إليه بها البريد الأعجل 
وقد ذكر مار أغناطبوس افرام أن" اللفظة سربانية > أصلما 0طفنءه8 أي 
رسشول . وهي قرب : 
۲( بند) : 
في حديث أشراط الساعة : 


السنند : العَلّم الكير > وجعه بنود ( النهاة ٠١١/١‏ ) . 
قال الجوالقي : السنند: فارسي” معرب (ص ۷۷ ٠)‏ و كذا قال في اللسانء 


« تغزو الروم فقسير بثانين بندا» . 


واستشہد بقول الشاعر : 
3 
« وأسيافنا تحت البنود الصواعق› 
ثم ساق حديث أشراط الساعة ( اللسان : بند ) . 
وقال أدي شير : البند العلل الكبير › والحبلة > ومن الجيش عشرة آلاف > 
ومن الكتاب الفصل ؛› أو الفقرة » فارسيتله : نند ( ص ۲۷ ) . 


وانظر برهان قاطم ۵ - ستنحاس ۱۰۲ . 


ي عر عبد بني اماس ( الأغاني .(4|r‏ 


1¥ 


5 ١ 
۶ 9. هه ډ 2 س‎ 
فمیص من القوهي بيض بنائقه‎ 
البنائى : مح بنيقة . وهي لبنة القميص . قال أدي شير : تعريب‎ 
. ) ۲۸ بنك ( ص‎ 
. ۳۹ مرت في القسم الجاهلي رقم‎ 
: في حديث ابن عباس « أن" الني" بلا سثل عن الكوا كب الخنّس فقال‎ 
.)٠١۴/١ةياهنلا‎ ( . البر جيس > وزأحَل' > وعلطارد؛ وبَمرام؛ والزأهرة»‎ « 
. » السر جيس : المشتري . فارمي معرب > أصله « پر كيس‎ 
. ورام : المر”بخ . فارسّة أيضا‎ 
“ ومن ملوك الرس الساسانية : بهرام بن بهرام‎ >“ ) ۸٠٥/١ عفان ( ياقوت‎ 
۰ ( AR وبهرام بن سابور “ ورام حور بن بزدجرد ( انظر التنبيه لمسعودي‎ 
: ) يدق‎ (_ 0 
. في اللسان : وما أعرب « السباذقة » الرجتالة . ومنه ببْذق الشطرنج‎ 
وني غزوة الفتح : « وجعل أبا عبَنْدَة على البباذقة » هم الرجنالة . واللفظة‎ 


فارستة معرابة . موا بذلك فة حر كتمهم » وأنتهم ليس معہم ما بثقلېم . 
( اللسان : بذق ) . 


( انظر : صحبح مسل ٤‏ کتاب الجہاد ° ۸٩‏ ) . 
وقال أدي شير : پادء أي الراحل . وعنه عرب « البمذاق » أي الدلىل 


1€ 


في السَفَر » والماشي راجلا ( ص ۴۲ ) ٠‏ وانظر برهان قاطع : 
« بىدق › › ١|۴۳؟‏ . 
-( بیشارج) : 

في حديث علي" رضي اله عنه : « النيشارجات تعظم البطْن » . قبل : 
أراد به ما يقدّم إلى الضيف قبل الطعام . وهي معرّبة > وأبقال فما : 
الفيشارجات بفاء . ( الناية ٠۷١/١‏ ) : 

وني الجوالبقي : الفيشارج فارسي معرب “> وهو ما يقد م بين يدي الطعام 
من الأطعمة المشہسّة . ( ص ۲۳۹ ) . 

وفي اللسان : قال ابن الأعرابي : الشفارج طرريان رر حاني وهو 
الطبتق فيه الفيّخات واللكلر'جات . الشلفارج مل العلابط : فارسي . 
معرب “٠‏ وهو الذي تسمه العامة بيشارج . ( مادة ۽ شفرج ) . 

وقال ادي شير : الشفارج الطبق عليه القصاع والسكارج تعريب 
ر پیشپاره ( ٠۰۱‏ ) . وانظر برهان قاطع : پیش پاره . 


e.0 


حرف التاء 


في الحديث : « إن" في عجوة العالبة ترياقا » قال في اللسان : الترياق مما 
ايستعمل لدفع السم من الأدوية والمعاجين . وأيقال درياق بالدال أيضا . وني 
حدیث عبد الله بن عمر : معت رسول الله ا بقول : ما بال ما آتيت إن 
شربت” ترٴياقا . إنا أ كرهه من أجل ما بقع فيه من لحوم الأفاعي والجر > وهي 
حرام نجسة ( سان أبي داود ۳۳۲/۲ ) قال : والتریاق أنواع فإذا ل یکن فره 
شيء من ذلك فلا بأس به . وقل : الحديث مطلق › فالاأولى إجتنابه كله . 
( اللسان : مادة ترق ) . 

( وانظر النماية ۱۸۸/١‏ ) . 

ومرت في القسم الشعر الجاهلي رقم ۲٢‏ . 
۸ -( تسخن ) 


التساخين : الحخفاف . ولا واحد ها من لفظما “ وقىل واحدها تسَّسلخان »› 
وتتسلخين > وتَسلخَّن. قاله في النهاية ۱۸۹/١‏ . ثم أضاف : قال حمزة الأصفماني 
كتاب الموازنة : أما التسلخان فتعریب تشلکن . وهو امم غطاء من 
أغطبة الرأس › كان العاماء والموابذة بأخذونه على رۇوسهم خاصة . وجاء في 


۱ * 


الحديث ذكر العام والتساخين فقال من" تعاطى تفسيره : هو الخف > حيث 
م یعرف فارسیته . انتہی . 

وذ كر في النهاية هذا اللفظ مرة ثانبة في ۴٠٣| ٣‏ > « امرم أن يسوا على 
المشاوذ والتساخين » . والمشاوذ ج مشلوذ : العام . 


( وانظر اللسان مادة شوذ » وسخن ) . 
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حرف الجم 
٩‏ ( جلاب) : 


في حديث عائشة أنه كان عليه السلام اذا اغتسل من الجنَابّة. دعا بشيء 
مثل اللاب فأخذ بكفكه فبداً بشق" رأسه الاين ثم الأيسر فقال بيا على 
سط رأسه » ۰ 

قال الأزهري : أراه أراد بالحلاب : ماء الورد . وهو فارسي“ معرب ۰ 
بقال له : جل" و آب . ١ھ‏ ( عن النہاية |۲۸۲ ) . 

وانظر تاج العروس : جلب ‏ وقال أدي شیر ٤۲‏ : مركب من گے 
أي ورد » ومن آب أي ماء . 
_ (الجلاهق): 

عن حكم بن أعبادة بن حنيف قال : أوّل 'منىكر ظهر بالمدينة حين فاضت 
الدنیا وانتہى من" الناس ٠‏ طسَران المام والرمي في الجلاهتق. فاستعمل عليما 
عان رجلا من بني لث يقصما ويكسر الجلاهق . ( منتخب كنز العمال ؛ 
بهامش مسند أحمد ۱۷٤/١‏ ) . 

قال الجوالىقي ( ٩٦‏ ) : الحلاهق الذي برمي به الصببان ٤‏ وهو آالطين 


المدو“ر المدملتق > مى به عن القوس . فارسي” “وأصله بالفارسة «جلاهه»» 
الواحدة : 'جلاهقة . 


وفي القاموس + البندق الذي برمى به وأصل بالفارسة : جله" > وهي 
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كبّة غزل . والكثير : جلها » وا سمي الحائك . 
قلت : الصواب : جه بتشديد اللام . ( انظر برهان قاطم ص ٥۸۳‏ ) 


1 

ف صفته ا D0:‏ تدر منه العرق مل الحان “¢ ۰ 

الحلان : تخ رز" من فضة أمثال الوا فارسي” معرب .( جوالمقي۳١٠).‏ 
أو هو اللؤلۇ الصغار » وقنل حب تخذ من الفضة أمثال اللؤلؤ ( اللسان › 
مادة : جمن ‏ الناية ۴١١|۱‏ ) . 

مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم . وني أصلہا خلاف . 


o 


۲ ( جنبذ ) : 

في الحديث في صفة أهل الجحنّة : « وسطها جنابذ من ذهب وفضة > 
يسكنما قوم” من أهل الجنلة كالأعراب في البادية » . وني حديث آخر : 
« فىها جناب من لۇلۇ » . 

الحنْسَّذ : القنّة > وما علا من الأرض واستدار . ومكان ملْحَنلَْذ.: 
مرتفع ( اللسان > مادة ٤‏ جنبذ - وتاج العروس ) . 

قال الزييدي : فارني “ميري » أل و بء . 

وقال اقوت : جنذ من قری نیسابور > والعجم تقول « کنبد » بالکاف > 
ومعناه عندم الأزج المدوّر كالقبة . ( معجم البلدان > مادة : جنبذ) . وانظر 
المعحم الذهبي « کنبد» ؛ وبرهان قاطع « گنبد » ص ۱۸۳۲١‏ . 

وني الأغاني ( )٠٠١|١‏ . كان عند أمة الواحد › أو أمة الجند بنت عمر بن 
أبي ربمعة في الجنمذ الذي فى بيت سكئنة بنت خالد : أا > وأيوهاعر > 
وجاریتان له تسان » . 


(الخرز) 
1 
ف الحديث عن أنس : قال : « ريت رسول الله ا جم بين ارز 
وال رطب » . رواه احمد ۳| ٠٤١۳ - ٠٤۲‏ وانظر المعجم الفهرس ٠۷/۲‏ . 
ارز : البطہسخ بالفارسىة . ( النهابة ۱۹/۲ اللسان : خريز 
جوالىقي ۱۸٥‏ ) 


وقال ادي شیر ( ص ۲ه ) : الحرز : مشتق خ رابزا وهو البطبخ > 
والکر بز ز لغة فىه . 

وني اللسان : الخر "بز : البطىخ . قال ابو حنيفة .. وأصله فارسي وقد 
جرى في كلامهم . ( مادة خرأبز ) - وني الذهي : خرآبزه - بطبخ أصفر “ 
وقد يسمى البطبخ الأحمر به . 
(٤‏ خر دیق ) : 

فى حديث عائشة رضي اله عنما قالت : دعا رسول الله لر عبد“ كان 

بيع الخر'ديق » . 

الخر دىق : المرق . فارسي معرب“ أصله: خور ˆ ديك . وأنشد الفر اء : 
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( النهاية ٠١|٣‏ ) . وقال الجوالىقي : ( ص ٠١۸‏ ) : الخرديق” أعجمي 
معرب . وهو طعام ده بالحساء أو الخزبرة . ) وانظر الجمہرة ٥۰١/۳‏ 
واللسان : خردى ) . 


قلت : لعل أصلما خوردي » يعنى الحساء . انظر ستمنجاس 4 > وإلى هذا 
ذهب ادي شر ٥۳‏ . 


0( خنبج) 

قال ابن الأثير : في ذ كر تحر المر ذكر” « الخنابج » . قبل هي حباب 
تدس" في الأرض . الواحدة « 'خنسحجة » وهي معر دة . ( النہاية. ۸۲|٣‏ ) . 

وقي القاموس : الخنسحة : الدن > معرب ( مادة : خبج ) . 

وقي اللسان : الخنحة > باماء » الجابىة المدفونة ›» حكاأه أو حشىفة 
عن أبي عمرو »“ وهي فارسة معر ية . وني حدیث تحر الجر ذكر الخنابج > 
قىل : هي حباب” ( ج حب أي الحّرة الضخمة ) تدس في الأرض (اللسان: 
مأدة : خنبج ) . 

قلت : لعل أصلما « خنبك » ومعناها جر”ة صغرة . انظر ستىنجاس 
٩‏ أو خنه . 
-( خندق) . 

كانت غزوة الخندق سنة مس فمحرة الرسول ل . حفر « الخندق » 


۱۱۱ 


يومئذ رسول الله وأصحابه . وأشار بحفره سلان الفارمي . وقال الطبري 
والسيْسّلي : إن اول من" حفر الخنادق منو حېر بن ابرڄ بن افریندون (انظر : 
ابن كثبر » السيرة | ٤‏ سرة ان هشام roj‏ ( . 

والخندق هو الحفير' حول أسوار المدن .فارسّة معرنة. أصلہاه« كلد ه». 
أي الحفور . ( انظر : القاموس : خندق - أدي شير ۷ه - ستمنجاس۷۷)). 

وقد ورد في الحديث قوله مر : « .. جعل الله بينه وبين النار خندقا . 

وني قول أبي جل عندما أتى الرسول بريد إيذاءه فلم وستطع : « .. إن 
بني وبمنه لنندقا من تار . ( رواه مسل في المنافقين ۳۸ »> وأحمد في 
مسنده ۳۷۰|۲ ) . 


وني شعر ضرار بن الخطتاب بن مر داس بوم الخندق ( ابن هشام ۲۹۷/۳): 
فلولا خندق کانوا لديه لَدمرنا عليہم أجعينا 
وني شعر كعب بن مالك أخي بني سلَمة ( ابن هشام ۲۱۷/۳ ) : 
° س o‏ 7 . ص 
بباب الندقن كان ادا شوابكهن يحمي العرينا 
وني شعر ابن الزبسَعري السمي ٠‏ يوم الخندق ١‏ ابن هشام ۲۹۹/۳ ) : 
ولا الخنادق غادروا من جعم 
قتلى » لطبر سغب وذئاب 
وني حديث عبدالله بن الزأبير قال : التقَْت” بالأشتر النخعي يوم الجَمَل › 
فا ضربتله ضربة حتىضربني خا أو ستتا > ثم أخذ برجلي فألقاني في الخندق 
... » ( العقد الفريد |1( 
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مرت في القسم الجاهلي رقم ٣۳‏ . 
۷( خوان) : 

في الحديث : .. حت إن أهل الثوان لبجتمعون على خوائيم فبقول هذا + 
يا مۇمن + وبقول' هذا : ا کافر . ( مسند احمد ۲۹۵|۲ ) . 

وف الحدىث : اذ قرب الهم خوان عليه لحم . ( صحیح مسلم ۱٥٤١‏ ) . 


الخوان : ما يوضع عليه الطعام لكل . فارسي معرب ( جوالبقي ۱۳۹ ) 
وقال أُدي شير : تعربب خوان ( ص ٥۸‏ ) ( انظر - الذهي - رهان 


قاطم ۷۸۹ ) . 
مرت في لقم الجاهلي > رقم ۴۵ . 


1۳ (۸) 


حرف الدال 

( دسکر ) : 

فی حدیث اي سقبان وهرقل « إنه أذن لعظاء ء الروم في فی دسلکرة له ۲ . 
رواه البخاري . 

السنكَرَة” بناء على هىئة القصر فيه منازل وبوت للخدم والمشم - 
وليست بعرببة محضة ( النہاية ١١۷/١‏ ) . 

وقال أدي شير : الدسكرة القرية والصومعة والأرض المستوية فارسيتما : 
دسلكره »> ومعناها المدينة والبلدة . ( ص ٦٤‏ ) . 


وفي اللسان + الدسكرة ناء كالقصر حوله بيوت للأعاجم يكون فما 
الشراب واللاهي . والمع دساكر . قال الللث : هو معرب ( لسان:دسكر) 
( انظر ستینجاس ٥۴۵‏ - وبرهان قاطع ۸٩4‏ ) 


وذ کر مار افرا م انا سريانىة ( ص ٦۳‏ ) أصلہا راهول . 
۹( دھ ) 
في النهاية : في حديث الكاهن : « إلا دم فده » . 
هذا مشّل من أمثال العرب قدي ›“ معناه إن لم تنسَلله الآن ل تنه أبدا . 
وقيل أصله فارسي» أي إن م ”قط الآن» ل تلط ابداً. ( النهاية ٠١١/٣‏ ) 
وني التہذیب ( ٠٠٠|‏ ) : قال ابو زيد : تقول ألا ده يا هذا . وذلك أن 
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بو تر الرجل” فبلقى واتره . فقول" له بعض” القوٴم : إن لم تضر به الآن فإنتك 
الا تضربه . قال الأزهري : وقول أبي زيند هذا يدل" على أن" ده فارسبّة › 
معناها الضر "ب . تقول لارجل اذا أمرته بالضرب ده ) . 


۰ (دهقان) : 

في حديث ”حنةيفة أنه كان في المدائن » فجاءه دهقان بقدح من فضَّة 
( مسند أحمد ۳۹٦/۰‏ ) . 

وني حديث علي" عله السلام : أن" دهقانا أسلم على عده › فقال له : إن 
أقت في أرضك رفعنا الجزيه عن رأسك وأخذناها من أرضك . ( النہاية 
.(\tors‘Yj\‏ 

دهقان : کسر الدال وتا »› فارسى معزب . أصلہا دهکان . وهو 
رئيس القرية › ومقد م التنثاء وأصحاب الز راعة؛ والتاحر؛ (الناية GOL‏ - 
جوالىقي ۷ ۱٩ ٩‏ - اللسان : دهقن ‏ برهان قاطم 40( . 


في الحديث أن الني" أهديت له أقببة من ديباج مزرّرة بالذهب ( مخاري› 
خمس ۱١‏ ) . وورد « و ناتا عن لبس الدیباج » ( مسلم ص ۱٦۳١‏ ).۰ 
الابريسم “ فارسي" معرب . وقد 'تفتح داله .. لأن اصله باج . ( انظر الناية 
۷|۲ - جوالىقي ) . 


وقال ادي سەر : معرب دیسا( ص ( ٤‏ وهو الثوب الذي داه 
ولمته حریر . 

و می عبد الله بن مسعود الحوامم « ديباج القرآن € ) اللسان : دبج ) ۰ 

والدّبج : النقش والتزيين » فارسي معرب ( لسانت : دبج ) ۰ 

وني كلام عبرو بن العاص محمد بن سامة عندما أرسله عبر بن الخطتاب اله 
لنشاطره ماله مصر : « وال ما كان العاصٌ بن وائل برضى أن يلبس الديباج 
مزر”راً بالذهب والفضة » . ( العقد الفريد ٠٦/١‏ ) . 


مرت قي القع الجاهلي “ رقم 4۷ . 


£ (دوان): 


في الحديث : قال رسول' الله لتر : الدواوبن' عند الله عر وجل ثلاثة . 
دیران ”لا بعاً ال به شیا > ودیوان لا بترك الله منه شیثا > ودیوان لا یغفره 
الله . فأما الديوان الذي لا يغفره" الله فالشرك الله ... وأما الدبوان الذي لا 
بعبا الله به شيا فظم العبد نفسه فبا بینه ٤‏ وبين ره ٤‏ من صوم يوم تر که > أو 
صلاۃ تر کہا » فن" الله عز“ وجل يغفر ذلك ويتجاوز > وأما الديوان الذي لا 
ترك الله منه شيثا فظلم العباد بعضمم بعضا » القصاص لا عالة > . 

( مسند أحمد ۲۲۰/۹ ( . 

الدبوان : هو الدفتر الذي 'بكتب فيه أسماء الجيش وأهل العطاء وهو 
فارسي” معرب ( النهاية ٠١١|۲‏ ) . 

وني القاموس : الديوان “ وايفتح “ مجتمع الصف ؛ والکتاب بكتب' 
فنه أهل الجيش وأهل العطتّة . وأول من وضعه عمر . ج : دواوين . 
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وني اللسان : قال ابو عسدة : هو فارسي” معرب ... وقال الجوهري : 
الديوان أصله _دو“ان ( اللسان : دون ) . وانظر معجم البلدان ۷٠١/۲‏ 

ونقل الجوالىقي عن الأصمعي“ قال : أصله فارسي › وانما أراد « ديبان » و 
« ديوان » أي الشباطين » أي : كاب بشبمون الشماطين في نفاذم . و 
« الدبو » هو الشطان . ( ص ٠١١‏ ) . 

( وانظر : سقىنجاس 0 - تهذیب الأسماء |1۷ -— الغرب 14۷/1 _ 
برهان قاطم ٩۱۸‏ ) . 

وني مسند أحمد :عن مسروق بن الأجدع قال : لقت عمر بن 
الخطتاب » فقال لي : من" انت ؟ قلت + مسروق بن الأجدع . فقال عمر : 
سععت” رسول الله ر يقول : الأجدع شبطان » ولكنك مسروق بن عبد 
الرحمن . قال عامر : فرأيتنه في الديوان مكتوبا : مسروق بن عبد الرحمن . 
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حرف الراء 


وردت في شعر أبي ند » وكان في اليش الذي فتح الري" سنة 
* ¥ للهجرة : 
۴ ھڅ کہ 
رضینا بریف الري والرې بلدة 
مها زينة في عيشا المتواتر 
تذكر أعراس الاوك الا كابر 


الری" 3 مددنة مشېورة في اران . انظر معجم البلدان ۸۹٥/۱‏ ۰ 
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حرف الزاي 


ج س ) زیر ج) : 
ف حدیث علي“ عله السلام:« حلت الدنىافي عبنم ور اقم زر جما 
وف سشعر حسان بن ثابت ) دبوان ٤ e‏ من سعره الإسلامي ( : 
4ھ e‏ 


وجا ابن خضراء العجان_ حويرث 


ص 


يغلي الدماغ به كغلي الزربرج 
قال في الناية ( ۲۹4/۲ ) : الز ير ج : الزينة ‏ والذهب والسحاب . 
وال أدي شر : زيرج : فارسبة معر”ّبة » مر كب من « زيبا» أي حَسّن ٠‏ 
و مزيّن ؛ و « رآك » أي أصل . أي أصله مزن ( ص٦۷‏ ) . 
0 -( زبرجد) 
في الجديث : « إن أدنى هل الحنة منزلة الذي .. وتلنصب له قبة من 
لۇ لۇ وزبر جد وباقوت » ( مسند اد ۰۰۷۹/۳ )۰ 
الز بر جد : جوهر يشبه الزمر“د . فارسي 
( جوالبقي ۱۷١‏ - أدي شیر ۷٩‏ - برهان قاطع ٠۰۰۲‏ ) 
مرت ني الشعر الجاهلي > رقم ١ه‏ . 
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2 ټ. 

2 - (زرفىن) : 

في الحدیث: كانت درع رسول الله لر ذات زرافين؛إذا علقت بزرافمنما 
سرت › وإذا أرسلت مسلت الأرض . 

قال الجوهري : الزأر"فين : فارسي معرب . وقد ز رفن صدغه ( اللسان : 
زرقن ) . 

وف القاموس . الز'ر“فين بالفم والکسر حاةة اللاب . معرب ٤‏ وقد 
رفن صداٌغَّه جعلم) كالز'رفين . ( الزرفين ) 

وقال أدي شير: تعريب : زورفين؛ وهو حلقة الباب ( ص ۷۸ ). وأثبتما 
ستینحاس « 'زرٌفان » ص ۱١‏ - وانظر برهان قاطم .٠۰٤۴۳‏ 
¥ - (زرمق) 

فی حدیث ان مسعود : « ار“ مومى عليه السلام أقى فرعون وعلسه 
زأر”مانقة » أي جبّة صوف . ( النهاية ٣|٠ء۳‏ ) . في اللسان والقاموس أنا 
فارسىة معر بة . معرب (« أشت ر 'بانه» اي متاع الخال (قاموس : الزرمانقة) 


- وانظر جوالىقي ۱۷۱ ) وعن اشر انه انظر ستنحاس ۳. 


€۸ - (زرنق ) 

منه حديث عائشة رضى اله عنما أا كانت تأخذ الز رنَقة › أي العسنة»؛ 
فقىل هما : تأخذين الزرنقة وعطاؤك من َل معاوية كل" سنة عشرة لاف 
درم ؟ فقالت : معت رسول الله لتر يقول ۰۰ 

وني حديث ابن المبارك + « لا بأس بالزرنقة » . 


14۰ 


والعنة أن بشتری الشيء" با کشر من نه ال أجل ٌ لمعه مله أو من 
غیره بأقل ما اشتراه . قال في اللسان : كانه معرب « زره » . أي لاس 


الذهب معى . ومن هذا المعنى حديث عائشة ... ( اللسان ؛ مادة : زرنق ). 


وقد فر بعضهم قول علي" رضوان الله عله : «لاأدع الحج ولو 
تزرنقلْت » أي لو آخذت” الزاه بالمبنة . ( المصدر السابق ) . 


قال أدي شير: ز رنقة تعریب « ز رنه » » أي ذهب لىس ( ص ۷۹ ). 


۲1 


حرف السين 


: -(سابری)‎ 2٩ 


0. 


في حدیث حبیب بن ابی ثابت: ریت على ابن عاس وبا سابریا اسقشف* 


ما وراءه » ( الفاق ۱۱/۲ (. 
سابري : نسبة الى سابور كورة في فارس ( الفاق ) . 


وف اللسان ( سير ( : کل رقیق عندم سابري" » والأصل فيه الدروع 
السابرية “ نسبة الى سابور . 


وانظر أدي شير ص ۸4 . 
۰ -(ساذج): 
في الحديث أن" النجاشي أهدى الى الني" لر خفن أسو ئن ساذ جَْن» 
فلبسما ٤‏ ثم توضاً ومسح علیا . ( مسند أحد ٣٥۲|‏ ) 
سادج : معرب ساده ( القاموس ) . 
وقال أدي شیر : معرب ساده ٤‏ وهو ما لا نش فنه . ( ۸۸ ) . 


( وانظر : پرهان قاطم ۱۰۹۸ ستینحاس 1۳۹) . 


1۲٣ 


01- (ساسم ) : 

في وصىته عله الصلاة” والسلام لماش ن أي ربعة ٤‏ عندما أرسله إلى بني 
عبد كلال .. « .. والاأسود الم كأئه من ساسم » . ۰ 

الساسم : شجر أسود > وقبل هو الأبنوس ( الناية - العقد 
الفريد ١|٣‏ ).. ۰ 

وذکره ادي شیر وقال : اختللف في تعمین معناه ( ص ٩۱‏ ) »› وانظر 
برهان قاطم ۲ — ستنجاس : ساءسم > ص 14١‏ . 
۲ ( سبج) : 

في حديث فة عندمها جاءت إلى رسول الله لر تبغي الصحبة إله 
« « أا حملت بنت أخسا وعلم ا ستيج ما من صوف »سيج . تصغير : 
سبج » کرغىف ورأغّف . وهو معرب شي ٠‏ للقمىص ٠‏ بالفارسية ( النهاية 
۴۴۱/۲ + العقد ۲|۲ ) وني برهان قاطع ۱۰۸۰ « معرب شه » . 

( وانظر : أدي شیر ۸۳ - اللسان : سبج - معجم مقاييس اللغة ٠٠٠|٣‏ 
ستینجاس ٥۰‏ : سبیج ) . 


في النهاية: كان لملي' بن الحسين سدتلجونة من جاود الثعالب كان إذا صلّى 
م تكد لىسا » . 


هي فروة ؛ قيل إنها تعريب مان جون؛ أي لون السماء . ( النہاية ٣٤ ٠|۲‏ 


1۲۲ 


0۶ -( سدر) : 
في حديث بعضهم : رأيت” أبا 'هربرة يلعب السدر . قال ابن الأثير : هو 
لعبة بلعب با يقامّر بها . وتكسر سيتما وتضم . وهي فارسية معربة عن 
ثلاثة أبواب : سه َر . ( اللسان : سذر ) . وقال أدي شير : الصحبح أنا 
مقطوعة ومصحفة عن سر در" بتقدير « كلم»» وأصل معناها : الرأس داخل 
البساط ؛ وهي لعبة ( ص ۸٥‏ ) . 


وف الالسان 3 السدر اللعة التي تسمی : الطسن › وهو خط مسحدر 
يلعب ا الصسان . 


- 00 


ي حديث عائشة : قال ها رسول الله لر رأيتلك محملك املك في 


سر قة من حربر » ( النهاية ۳/۲ - مسند أحمد ۸1 - صحرح مسل ¢ 
فضائل الصحابة ۷۹ - مخاري > مناقب الأنصار ٤٤‏ ) . 


مر قة + قطعة من جمد الحربر ٤‏ و جچعپا سر ق 
قال اپو عبمد: : هي سقق الحرر“؛ إل أا السض منما خاصة؛ وهي قارسىة 


أملا : تمر وهو اليد . فعروه > 6ا عربوا برق لحمل ( بره ) > 


ص 


(انظر النماية ۳۹۲|۲ -- تذیب الأسماء ۲ ۱٤4۸|‏ - ستينجاس ۷٩‏ - برهان 


قاطم 10 
0 -( السراويل) : 


في الحديث أن رجلا قال : يا رسول الله » ما يليس المّرم؟ أو قال : 
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ما يرك الحرم » فقال : لا بلس القسص »> ولا السراويل > ولاالمامة > ولا 
ا لخفرون .. ولا الثر "نس > ولا شيا من الشاب مسله ورس ”ولا زعفران» 
) مسند أحمد ۲ ( 

السراويل اسم مفرد ؛ واقع في كلامم على مثال المع الذي لا يتصرف › 
كقناديل » ( الفائق ۳٠١/١‏ ) . 

وهي فارسبة معر”بة > أعريت وأنشت > ولجم سراويلات . ( جوالىقي 
٩‏ - اللسان : مادة سرل القاموس ‏ ستینحاس ۱۹۹ ) . 

وقال الكرماني : السراويل أعجمبة عربت > وجاء على لفظ الجم > وهو 
واحد . تذكثر وتؤثث . ولم يعرف الأصمعي” فما إلا التأندث . و مجمع على 
سراويلات . وقد يقال هو جمع ومفرده سروالة . قال الشاعر : 

د و ا 
عليه من اللؤم وال فليس برق لمستضف 

( زاد المسلم ٠۷|‏ ) . 

وقال أدي شير في لفظة«سربال» : معرب شروال. وأصله سر 'بال» مر کب 
من سر" أي فوق » وبال أي القامة . وفه بالعربسة لغبات : سروال › 
وسر ويل وسراویل ... الخ ( ص ۸۸ ) . 

وقد وردت في حديث أبي هربرة : أنه كان يكره السراويل الخرفحة › 
والمسخرفحة الواسعة التي تقع على ظمور القدمن ( الفائق ٠٠١|١‏ ) . 

وعن تمر قال : اتزروا > وارتدوا؛ وانتعلوا > وألقوا الخفاف 
والسراويلات ... » ( مسند أحمد  ) ۳|١‏ 


وني حدیث عټان: أنه أعتتی عشربن ملو کا ودعا پسراویل فشد ها علىه» 


1Yo 


ولم بليسما في جاهلة ولا إسلام ( مسند أحمد .(vrIı‏ 
وقال علي“ عليه السلام : علامة المنافتق تطويل سراويله ( منتخب كاز 
الال ٣۰۴۳/٢‏ .( 


۷ -( السکباج) : 


في حديث ابن عمر أنه كان يا كل السكبايج الأجفر في إحرامه . 

وهو بكسر السين » وتڭفف الكاف السا كنة : مرق معروف . وکان فمه 
الزعفران فلذا قال الأصفر . ( المغرب rov‏ ( . 

قال ادي شر : معرب سکا» وهو مر کب من سك أي خل" ٤“‏ ومن 
با أي طعام ( ۹۲ ) . وقال في المعجم الذهي : سكبا. حساء » مر كب من 
ا حل واللحم .. ( ۳۲۹ ) انظر : ستینجاس ٩۸۸‏ - برهان قاطع ۱۱١١‏ . 


3 
ف الحديث : کل في كر شحة . 
بضم السبن والكاف والراء المشدّدة . إناء صغير يو كل فيه الشيء القلبل من 


اللسان : سكرج ) . 
قال دي شير : السلكر َة والسلكر حة الصفحة : تعريب سكره. 
( ص ٩۹۲‏ ) . وانظر برهان قاطم : سکره ۱۱٥۲ ٤‏ . 


وعن آنس بن مالك قال : مها اکل ني الله لړ على خوات ولافي 


۱۴٢ 


لز تش۱ 


حة » ولا خبز له م رقت ( مسند احمد ٠۳۰|۳‏ ( ۰ 


۾ وس 


عن قَبْس بن أبي غرٴزة قال : خرج إلمضارسول الله ر ونحن نبسع 
الرقمق » نلْسمى السماسرة . فقال :٠ا‏ معشر التجار » إن" بعك هذا مخالطه 
لغو” وحلف › فشووه بالصدقة . ( مسند أحمد (. 


السمسار:المتوسط بين البائم والمشتري. فارسة معرّبة (المغلرب .)۲٠٤| ١‏ 
انظر القسم الجاهلي رقم .٠4‏ 
° -) ستباك) : 
« كره رسول' الله أن يطلب الرزق في سنابك الأرض » أي أطرافا . 
كأنه كره أن بسافر السفر الطويل في طلب الال . ( النہاية ٠٠١/٣‏ ) . 
قال الجوالىقي : فارسي معرب . ( ص ۱۷۷ - ۱١۷۸‏ ) . 


انظر القسم الجاهلي > رقم ٠٠‏ . 
أ -(سور): 


في حديث جابر رضي الله عنه « أن رسول الله لر قال لأصحابه : يا أهل 
الخندق» إن جابراً قد صنع سوراًء (بخاري٤‏ جہاد -٠۸۸‏ مسلم أشربة .)۱٤١‏ 
قوموافقد صنع جابر سوراً » . أي طعاما يدعو اليه الناس . واللفظة فارسبة. 
( الناية ٠١|٣‏ ) . 


وقال أدي شير : السور : الضبافة › فارسي بحت . ( ص ٩۹٩‏ ) ۰ 


1۲۷ 


قال ابن فارس: سور فارسبة؛ وهو العرس (أي طعام الإملاك والبناء) فإن 
رأیتہا ني شعر فسسلما ما ذكرتاه )1۳/١(‏ . 

قال في اللسان : قال ابو العباس ولا راد من هذا أن التي" لار “تكلم 
بالفارسىة . صنَم سوراً أي طعاما دعا الناس المه. ( اللسان » مادة : سور). 
وانظر ستىنجاس ۷۰۷ - برهان قاطع ۱۱۸٥‏ . 


1A 


في حديث عائشة : سألتله عن الجذار قال : هو الشاذروان الفارغ من 
المناء حول الكعبة . ( اللسان : مادة جذر ) . 

قال النووي : شاذروان الكمبة هو بثاء لطيف” جداً ملصتى بحائط الكعبة؛ 
وارتفاعه عن الأرض في بعض المواضع نحو شبريْن > وني بعضما شر ونصف > 
وعرضه ني بعضما نحو شرن ونصف ۰ وي بعضہا نحو شبر ونصق ( تهذیب 
الأسماء ۷٣ - ۱۷١/۲‏ ) . 

قال أدي شير : شاذروان فارسىة » ومنه مأخوذ الشاذروان الذي يسّى 
تأزراً » لاه کالإزار للبیت . ( ص )۹٩‏ . 

واذظر ستىنحاس « شادربان » > ص ۷۲۲ برهان قاطع « شادروان » 
۳ .°۰ 
۳ - (شاذكونة ) : 

في حديث غر ير بن طلحة إذ ذهب ممع أي السائب الخزومي لساع 
الغناء : « ... فألقت” طبلساني » وتناولت” شاذكونة فوضعتما على رمي >“ 
وصحت” کا يصاح بالمدينة : الدأخن بالنوى » ( الأغاني ٠۴۴|۲٠‏ ) . 


۱۴۹ )۹( 


في القاموس : الشاذ كونة ثياب” غلاظ" مضر”بة ”تعمل باليمن(الشاذ كونة). 

قال ادي شیر : فارستتله شاد کونه" ( ص ٩٩‏ ) . انظر برهان قاطع : 
شاد گونه . 
۶ _ (شاه) : 

في الديامي عن ابن عباس : ألا إن“ أصحاب الشاه قي النار “ الذين يةولون: 
قلت والله شاهك ( منتخب کنز العمّال امش مسند أحهمد ٠۷١|‏ ) . 

الشاه : فارسىة معناها اللك . وأ كبر حجر في الشطرنج › وهو المقصود" 
هنا . انظر برهان قاطم ۱۲۳۱ . 
0۵“ _) الشطرنج ) : 

عن عار بن أبي عار أن" علا عليه السلام مر“ بقوم يلعبون بالشطرنج 
فوثب علبمم فقال : أما والله لغبر هذا 'خلقلتام ... 

وروی عله أنه فال : ۷ تسم عل صاب ار دشر والشطرنج 
( منتخب كنز العمّال ٠۷٥/٦‏ ) . 


الشطرنج : معروف . فارسي معرب . قال ادي شير : قبل هو معرب 
« شتَر" رآنلك » أي ستة ألوان ٠‏ وذلك لأن" له ستة اصناف من القطَم التي 
بلعب بها فىه “ وهي : الشاه “ والفرزان > والرخ" “ والفرّس › والفىل ؛ 
والسنذاق » ( ص١٠٠‏ ) . 

وقال في برهان قاطع : شتبْر نلگ ؛ بكاف فارسىة »> هو لعبة معروفة 
من ”مخترعات داهر الحكم المندي...وذهب قوم إلى أن" هذه اللعبةاختلرعت 


1۰ 


في زمان انوشروان ٠‏ وأن" وزيره بز رجمهر اخترع قبالتها لعبة النرد. 
والشطرنج معرب عن شترنکٌ ( ص ٠١١ - ۱٠۰۰‏ ) . 
1 -(شیرین) : 
عن ابن عتاس قال : مر الني“ ڪر محسان بن ثابت وقد رش“ فَاء 
أ طمه ٤‏ ومعه أصحاثه ماطَسن »> وجارية ” له يقال فما « يرين » معا 
مزهر تختطف” به الساطَن وهي 'تغنسّمم . فاما مر“ النيٴ علبه السلام وم 
ياأذن هم ولم نمم ؛ فانتمى الما“ وهي تقول : 
ت 6 ت ٥ے‏ ے3 o o‏ 3 س ص 
هل على ويحكما ِن هوت من حرج 
فتبسّم الني" لتر وقال + لا حرج علبك إن شاء الله ( كتاب اللامي 
وأسماما لمفضل بن سلَمة > ص ۷۹ ) . 
قلت : المقصود من إبراد هذا النص أنه كان يوجد من يتسمَى باسم 
شيرين أيام الرسول . وهو اسم فارمي” > معناه + حاو ٤‏ لذيذ > حبوب . 
وقد تلکون هذه الجارية فارسسة الأصل »> وردت الى المدينة . 


4 


حرف الصاد 


۷ - (الصرد): 


في حديث أي هربرة : سأله رجل فقال إني رجل مطراد . 

ا مراد : هو الذي يشتد عله البرد ولا بطىقه . 

والصرد : البرد . فارسي معرب ( لسان : صرد ) » و كذا قال الجوالبقي 
( ص ۲۱۲ ) . قال أدي شير : الصَّر'د البرد ٤‏ تعريب سرد ( ٠١۷‏ ) . 


قلت : لعلما فارسسة معنى الارد وسحدكده. 
٩‏ - (صك ) : 


في حديث أبي هريرة « قال لمروان : أحلللت بع الصكاك » . هي مم 
صك وهو الكتاب. وذلك أن الأمراء كانوا يكتبون للناسبأرزاقمم وأعطياتم 
كتا فيىعون ما فما قل أن يقىضوها تعجَلا » وأيعطون المشتري الصك 
لبمضي ويقبضه . ( النہاية ٤۴/۳‏ ) . 

الصك + فارسي” معرب . كذا في اللسان والصحاح . أصله « چك ) . 
( انظر الجوالىقي ٠٠٢‏ “ والحاشة ١‏ ) . 

وقال في اللسان : الصك“ الكتاب » فارمي معرب ›“ والصك الذي بكتب 


للمہدة »> معرب أصله چك › وُجمم صکاکا وصکو کا . وكانت الأرزاق 


1۲ 


تنْسمّی صكاكا > لأا كانت تخرج مككتوبة . وني الحديث النهي عن شراء 
الصكاك والقطوط › لأنه ْم ما ل دقبض . 

وني دي شير : الصك : الکتاب › تعريب چك ( ٠١۸‏ ) . وانظر برهان 
قاطع : چك ° 4A‏ . 


: صنج)‎ (- ٩ 


مرت في قول ابي عثان النہدي ( في مادة : بربط ) من هذا القسم . 
صنج : فارسىة “ تعريب : سنج . وهي صحىفة ”ˆ مدوٴرة 'بضرب با 
م x‏ ت f‏ = 
على آخری مثلما للطر ب ( آدي شر ٠١۸‏ ) . 
مرت في القسم الجاهلى . 
وني الأغاني : « لما خرج عبد الرحمن بن عمد بن الأشعث على المحجتاج ٤‏ وكان 
معه ابو حزابة > مروا بداستبی »> وما مراد الصناجة .. » ۲٠٠٠|۲۲‏ . 
دستبى : كورة كبيرة بين الري“ وهمذان . 
الصناحة : الضاربون بالصنج : 
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٠-_(طازجة)‏ : 
الشعي" قال لأبي الزتاد: «تأتينا هذه الأحاديث قسبة” وتأخذها طازَجَة». 
القسة : الرديئة . 
الطازحة : الخالصة المنتقّاة » كأنه تعريب تاز بالفارسىة . 


ف القاموس : الطاز ج الطري“ ¢ معرب تازه ¢ ومن الحدیث الصحسح 
الجىد النقى . 


( النہاية ۱۲۴۳/۳ - جوالیقي ۲۲۹ - برهان قاطع ٠٥۸ ٤‏ ). 
1-(الطيس) : 
مالك بن الرئب المازني : 
دعاني هوی من اهل ودي وصحبتي 
بذي الطْبَسيبْن فالتفت ورائيا 
الطَبّسان: كورتان في خراسان ( لسان: طبس ). قال باقوت: قصبة ناحبة 


بین نیسابور وأصبہان تسمی قېستان قابن . وها بلدتان › کل واحدة منېا قال 
له طبس ( معجم البلدان ۱۳/۳ - ٥۱٤‏ ) . 


hk: 


۲( الطَّس) : 
في حديث رسول عمر الى هرقل “ علدما زار جبلة بن الاجم : « فاما رفع 
الطعام جيء بطساس الفضَة وأباريق الذهب » .. العقد الفريد ٥۸/٣‏ . 
الطتساس” : جمم طس ٠‏ إناء من نحاس أو فضة أو ذهب » لغسل الأيدي. 
قال ادي شیر + تعریب « تشت » ( ص ۱۱۲ ) . 


قلت : هذه اللفظة مشتركة رن لغات عدندة . 


۳-_(طلس) : 

ورد في الحديث لفظ طبالسة . 

ففي مسند امد ۲۲٠|۲‏ « أتى الني لر أعرابي عليه جبّة طبالسة »» 
وفبه |۳۲۸ ۲ ۳٠۲‏ « کان ارسول الله لن جبة طبالسة » . 

وني المبخاري ( مغازي ) : نظر أنس الى الناس يوم المعة قرأًى طبالسة . 

وفي الأغاني. عن غر بر بن طلحة الأرقمي :قال لى ابو السائب الخزومي... 
هل لك في أحسن الباس غنااء ؟ قلت : نعم . وكان علي“ طبلسان أسمّيه من 
غلّظه وثقله : مقطلم الإزار ( ٠١١/۲٤١‏ ) . 

الطْلَّس والطبلسان: ضرب” من الأ كسبة ج طبالس وطبالسة. دخلت فبه 
الماء للعجمة لأنه فارسي معرب ( لسان : طلس ) . 

ويىدو أنه استعمل لفظ المع لمرد فقالوا : جبة طبالسة »> أي من ضرب 
الطلسان . 


وحكي عن الأصعي أنه قال: الطللسان لیس بعري . فال : وأصله فارسي 


1Yo 


إنغا هو تالشان فأعرب ( لسان ) . 

) انظر : جوالىقي ¥ — متنہی الأرب »> طلس تهذیب الاساء 
|1۸۷ - ستىنجاس ۸۲ ) . 
€ ۷ - ( طنفسة) 

قال ابن الأثير : تكر“ر في الحديث ذكر الطنفسة بكسر الطاء والفاء > 
ونكسر الطاء وفتح الفاء .وهي الساط الدي له نمل رقىق ) النہابة (ter‏ 
والمع طنافس . ( انظر المعجم المغهرس ۲۸|٤‏ ) . 

وني حدیث ابن مر : اه صلی الظمر والعصر ر كعتين ر كعتن ثم قام 
إلى طنفسة له ( مسند أحمد ۲ه ) . 

قال أدي شر : وعندي أنها مشتةة من « تفَسه » أو « تنه » 


بالفارسىة . ( ص ۱۱۲ ) . انظر برهان قاطع : « يسه » ٥٠١ ٤‏ . 
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حرف الفاء 

0۵“_(فارس) : 
ن قول ب : د إا قتحت علي خزائن فارس والروم آي قوم انتم ». 
( انظر الجوالىقي ٣٠٣‏ » الحاشة ۽ وانظر اللسان : فرس ) . 


مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ۷۲ . 


في حديث ل هربرة ;¢ DJ‏ أتت امراًة” فارسة ” فرطت له Q‏ 
۲(. 


رلب الام ۲ رای رت رب برمي بقوس فارسبة فقال: 
إرم ها . ( منتخب كنز العمّال » هامش المسند ٠١٠|١‏ ) . 

ووردت في الشعر صفة للخمر : في شعر أبي دارة عبد الرحن بن 'مسافم 
( الأغاني ۲۴١٣١‏ ) . 


ألا سقياني قهوة فارسية 


من‌الا ول المختوم ليست من القضّل 


۷ 


۷--(فرسخ) : 

في الحديث : إن الكافر لىجر لسانه يوم القبامة وراءه قدر فر سخ . 

( مسند أحمد ٣|٣‏ - الترمذي YoY‏ ( . 

وفي حدیث حذادفة Lene‏ بین ورهن أن وسل علبك الشر" إل فراسخح 

من ذلك » ..( النہاية ٠۹/۳‏ - اللسان : فرسخ ) . 

الفَر سخ : مسافة حددة من الأرض . هي اثنا عشر ألف ذراع . 
فار سمة٤‏ تعردب : فر 'سشک. ) النہاية - جوالىقي Yo0*‏ - ادي سر ۸ -— 
ستبنجاس ٩۱۸‏ - معجم البلدان ۳۸|١‏ : وقبل إنها عربيّة ) - وانظر برهان 
قاطعم ۱4۹۲ : فَر سک . 
۸-(فروخ) : 

في حديث أبي هربرة : .. يا بني فروڅ » . 

ي اللسان : قال اللث : بلغنا أن روخ من ولد ابراهم ٩‏ ولد بعد اسحاق 
وإ“ماعل » و كثر” نسكه ونا عدده » فولد العجم الذين هم في وسط البلاد . 
( اللسان : فرخ ) . 

قلت : فرأخ اسم فارسي > ما بزال مستعملاً إلى البوم . من معانبه : 
مبارك ؛ وميمون وجميل . 

( وانظر ستينجاس ٩۱٩‏ : فرح - والنهاية ۳|ه۲) - وبرهات 


قاطع ۱ ). 
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۹-(فیج) : 


قال ابن الأثبر : في الحديث ذكر « الفج » » وهو المسرع في مشبه الذي 
حمل الأخبار من بلد إلى بلد . والمع فوج . وهو فارسي“ معرب . النهاية 
tarr‏ ( . 

وني القاموس أنه معرب عن بيك . 

( انظر الجوالىقي ۲٠۳‏ - اللسارث : فیچ ادي شیر ۱۲۲ - 
ستىنجاس ٩۳۴۲‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي » رقم ۸۰ . 


1۴۹ 


حرف القاف 


2ه 
J)-A*‏ قر طق ) : 

في حديث الخوارج»؛ عندما سارعلى” عليه السلام لقتامم › قال ابو الوضيء: 
» فکأني انظر اله “> حیشی” عله قز نطق له « ( سان ابي داود ٤‏ |1( 
قرطت : تصغير قر طق . 

وی حدیث منصور: « جاء الغلام وعليه ”قر"طتتى” أببض » قال في النماية : 
أي قباء . وهو تعريب « كثْرٌتهٴ » » وقد تضم طاؤه > وإبدال القاف من 
الماء في الأسماء المعر”بة (أي الفارسبة ) كثير » كالسّرق » والباشق »> والمسئتق 
( النہاية ٤٣/٤‏ ) . 

وقال ادي سار : قہاء دو طاق واحد ¢ تعردب Pp‏ کر ته ( ) ص (1Y4‏ 

( وانظر الجوالنقي ۲۹4 - واللسان : قرط - ستنجاس ٩٩4‏ - 
برهان قاطم 7۳ ).۰ 


: ) القفش‎ )_ AI 
. في خير عيسي عليه السلام أت 1 تُخكف إلا قفلشسن و مخلنفة‎ 


قال في النهاية : القفْش الخلفً القصير » وهو فارسي” معرب > أصل 
كتفش ٠‏ والحذافة : المقللاع ( ٩١|)‏ ) . 
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وكذا قال في القاموس . 
ونقل في اللسان قول الأزهري : القَفْش معنى الخفً دخبل معرب » 
وهو المقطوع الذي لم حك عله » وأصله بالفارسية « كفج » فعر“ب . 


وذکرها برهان قاطع في مادة « کفش » ۱٩٩۱‏ - وستمنجاس : كفش . 


۲ -( قېرمان) : 
کان عمرو بن دینار قہرمان آل الزبیر ( ابن ماجه ۱۰۸4/۲ ) . 
و کب عبدالله بن عرو الى قېرمانه وهو غائب ( بخاري ؛ وکالة ه ) . 
القهرمان : هو كالغازن > والو كنل › والحافظ لما تحت يده ٠‏ والقام بأمور 
الرجال بلغة الفرس ( النهاية ٠١۸|٤‏ ) . 
وقال الجوالىقي : أصله قرمان . ( ص ۸ ) . 
وقال أدي شير : الو كتل . فارسيته : قهرمان » ومعناه الآمر صاحب 
صاحب ( ص ٠۳١‏ ) . انظر : اللسان ( ممادة : قير - المعجم الذهي : 
قهرمان - برهان قاطع : قهرمان ۱٥٤۹‏ ) . 
في شعر عبد بني الحَسلحاس ( الأغاني ٠٤|٣۲‏ ) : 
کسیت قمیصا ذا سواد وتحته 
کہ ت i‏ 
قميص من القوهي بيض بناتقه 
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القوهي : نسبة الى قوهستان ( ودي معر”بة عن كوهستان › ومعناه موضم 
الجبال » لأن“ كوه هو الجبل بالفارسبة ) : موضع في ابران فبه جبال متدة من 
قرب هراة الى قرب همذان ( ۰ معجم البلدان rot‏ . 


: ) س ) القروان‎ A 

فى حديث ”ججاهد : « يغدو الشطان بقبرّوانه الى السوق “ فلا بزال 
از العرش » . 

قال ابن الأثبر : القيروان معظم العسكر والقافلة من الجاعة > وقيل إنه 
معرب كا روان » وهو بالفار سبة القافلة › وأراد بالقيروان أصحاب الشطات 
وأعوانه » ( الناية ٠۳١/٤‏ ) . 

وقد ذکرها برهان قاطع في مادة « کار وان » . 


مرت في القسم الجاهلي ؛ رقم ۸۷ . 


حرف الكاف 


-( کر باس) : 

جاء في خبر وقعة ذي قار ( وکت ا ر الرسول > بين يدر 
وأحلد ) : « فأعطاها ( كسرى ) ي" قمر و كرباستنن » ( الأغاني 
oor‘‏ ( . 

وي حديث تمر : « .. وعلبه قميص من كرابيس » ( النهاية ٠١١/٤‏ ) . 

وني حديث عبد الرمن بن عوّف : « .. فأصبح وقد اعت“ بعهامة كرابيس 
سوداء » ( اللسان ) . 

في القاموس : الكرٴباس بالكسر ثوب" من القطن الأببض . معرب > 
فارسيته بالفتح كرأباس . غبّروه لعز”ة فعلال . والنسبة كرابيسي » وال 
فالقياس كرباسي ( قاموس : الكرباس ) 

( انظر : اللسان - جوالىقي ۹4 ستىنحاس ۱۰۲۱ ( ۰ 


وذهب فرنكل الى أن" الكامة معرّبة عن البوثانية صسمطيو . 


-( کرج) : 


في مراسيل أي داود : أن عمر بن الخطتاب » رضى الله عنه » رأى لاعاً 
بالكرج فقال : لولا اني ريت هذا بلعب به على عېد الي" »> لر › 


معرب > وهو بالفارستة « كر > وقد ورد في عر جرار . 


€۳ 


انظر: تیمور باشاء لعب العرب ص ٠٥٩ - ٥۵٥‏ - وبرهان قاطم ۱۹۳۲ . 


¥( کر د) : 
في حدیث عاذ أنه قدم على ابي موسى بالىمن » وعنده رجل” کان ودا 
فاسل ٤‏ م تو د . فقال : والله لا أقعدة حت تضر وا کر ده »أي عنقه . 
الكر'د + ممم الرأس على العنق . فارسي” معرب ( اللسان : كرد ). 
وقال ادي شير : القر"د العنلى . تعرنب : گرن ٤‏ والكر د لغة فىه 
( ص ۱۳۲ ) » وانظر برهان قاطم : گرٴدن ۱۷۹۰ . 


۸ کرکم): 


ي الحديث :0 با هو ( ص ) وحجاریل ع الےلاة والسلام متحادثارن 
تغّر وجه حاریل حت عاد کأنه كر كمة» . 


الكر كمة : واحدة الكر كم . وهو الزعفران “ وقنل العصفر 
وهو فارسي معرب ( النماية 1/4 ) فار سیته کرک > بالفتح . 


(انظر: الجوالمقي ۲۹۱ -ستىنجاس: کر ک؛ بالفتح- برهان قاطم٤۹۲٠).‏ 


: کسری)‎ (- ۸٩ 
في الحدبث : « إذا ملك کسری فلا کسری بعده › وإذا هلك قصر‎ 
» فلا قيلصر بعده » والذي نفس عمد بده لتنلفقن" كنوزها في سيل اله‎ 

( البخاري “ كتاب المناقب › باب علامات النبوة ٠١١/٤‏ ) . 
ونی حدیث خر قوله ر لعدي بن حاتم :«.. ول طالت بك حباة 
لفتحن" کنوز کسری . قال عدي : کسری ن هرمز ؟ قال : کسری 
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ابن هرمز » (البخاري ٠٥۷/٤‏ ) . 

وفي خبر وقعة ذي قار : « ودعا كسري إياس بن قببصة الطائي > وكان 
عامله على عين التمر وما والاها الى الحيرة » ( الأغاني ١٣|ء٠‏ ) . 

وورد اللفظ ايضا في شعر ابن قرد ازير ( الأغاني ۷۹|۲۲ ) > وشعر 
أي كلة التىمي ( الأغاني vv‘‏ (. 

کسری : معرب خسرو . ( برهان قاطم ۱۹٤۳‏ ) 
۰ _ (الكثارات) : 

في حدیث عبدالله بن مرو بن العاص : إن الله تعالى أثزل الحق" لبُذهب به 
الىاطل ؛ ونئطل به اللعب والز فلن والزمارات والمزاهر والكنثارات». 

قال قي التاج : واختلف في معتاها >“ فقتل المراد بها المدان »“ أو البرابط 
أو الدفوف أو الطبول او الطنابير . وقال الحربي : كان ينبغى أن يقال 
الكرانات ؛ فقدمت النون على الراء . قال: وأظ.“ الكران فارسا معر“باً. 
و عت اا دەر دقول : الكرينة الضاررة” بالعود 6 ّت به لضرہا 
بالکران . 


وقال ابن الأعرابى : واحدها كنتارة . وفي صفته ا « ر شتلك قحو 
المعازف والكنارات » ( تاج العروس ) 


وورد في تاج العروس ( کار ) : في حدیث معاذ : نی رسول الله ل 
عن لبس الكنتار . والكنارة الشلقة من شاب الكتان فارسة . 


وقال في القاموس : الكيشارة الشلقئة من ثياب الكتتان » والكنتارات 
بالکسر والشد وتلفتح : العيدان أو الدأفوف أو الطلبول أو الطنابير . 


وذكر طوبيا العنيسي أن _كنتارة في الآرامىة : كنارا ( ص ٦4‏ ) . 


14 )۱۰( 


حرف المي 
٩۱‏ -(ماہ) : 


في حديث الحسن : كان أصحاب رسول الله يشترون السمن المائي . 


قال ابن الأثير : هو منسوب الى مواضم تسمى ماه » ممل بها . 
وماه موضع أعجمي . وقال الأزهري : كأنه معرب . ومجمع على ماهات . 
والماهان: الدينور ونهاوند. و قال ماه البصرة »> ماه فارس. ( لسان: موه). 

وقال ياقوت : الاه بإلههاء خالصة قصبة البلد » فارسي. ( معجم 
البلدان ۽|ه٠>‏ ) . وانظر برهان قاطع : ماه . 


۲ - (مجس) : 


الوس وردت في القرآن ( سورة الحج “ ١۷‏ ) وني الحديث. وجعلوا منما 
فعال D‏ مَس أي أصبح جوا ¢ وق المحديث : فأبواه پو"ّدانه أو ننصرانه 
أو بمَجّسانه » ( احمد ۲| ۲۳۴ ... ) بخاری؛ جنائز ۸۰ ٩۳ ٤‏ . 
أصل p‏ منج کوش Q‏ ¢ وکان رحلا صغیر الأذنئن كان اول من دارن بدن 
المجوس ٠‏ ودعا الناس البه “ فعر”بته المرب وقالت مجوس . ونزل القرآن به . 
وانظر الجوالىقي ۴۲۰ - والنہایة )|۲۹۹ - وستینجاس ۱١۷۹‏ . 
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۳ _ (مرزاان) : 

عن قيس بن سعد قال : أتيتٴٌ الحيرة فرأيتلمم يسجدون لمرز بان هم » 
( الدرامي ۳٣۱/۱‏ ) . 

وردت اللفظة في عر سويد ن آي کاھ الل ف دار وقعة ڌدي قار 
( الاغاني ۷۲|۲٤‏ ) . 

مرزبان : هو الفارس الشجاع المقدّم على القوم دون املك . وهو معرب ؛ 

وهو مر کب من کامتین ٣‏ مر از أي الثغر وحدود الءلاد» وبان أي الافظ. 

( انظر : النهاية 1۸k‏ — حوالمقي ۷“ - اللسان : مرزبان - التاج : 
رزب - العقد الفريد ٠٠۴۳/١‏ - برهان قاطع : مر أزبان ) . 

مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم .۰ 
٤‏ -( مستقة) : 


عن أنس بن مالك أن ملك الروم أهدى الى رسول الله لر امسنقة من 
سدس . فلدسما رسول" الله . فکاني أنظر الى بدا تذنذ بان من طوضا . 
(مسند احمد ۲۲۹۳| و ۲۵۱ ) . 

وني الحديث أنه كان يلبس المساتتق والبرانس ويصلتي با . ( لسان) . 

وني اللسان:روى عن عمر رضي اله عنه أنه كان يصلتي ويداه في 'مستقة. 
قال ابو عبد : المساتتق فراء طوال الا كام واحدقا مسلتلقة . قال : وأصلما 


بالفارسىة 'مشته فعرٴب . ( لسان : مستق ) . 


€۷ 


ی 


'مسلتلقة : فراء طويل الا كام . تعريب « "مشه ٠‏ . ( النهابة 4 ۴۳۹- 


جوالىقىي ۳۰۸ 6“ 5 ) . 
0 - (مسك ) : 


ف شعر عبد بني الحسحاس ) الأغاني 4Y‏ ( . 


وما ضر اُڻوابي سوادي وٳتي 
لكا لمك » لا يساو عن‌المسكذاثقه 

امك : معروف . تعريب ٠١‏ 'مشك . مرت في القسم الجاهلي > ٩4‏ . 
1( مقالید) : 

في حديث قتل ابن الحقَيى : فقمت” الى الأقالبد فأاخذتلها» هي ججمم 
اقلمد وهو المقلمد > المفتاح ( نباية ۹۹/4 ( ۰ 

وفي الحديث : كأني أعطيت” المقاليد والموازين .. » . 

( مسند أحمد ۲ |۷۹ - و ۲۹٦/٤‏ ) . 

وفي اللسان : الإقليد معرب > أصل « كيد » ( لسان + قلد ) وكذافي 
الجوالبقي أا فارسية معرّبة ( ص ۳٠١‏ ) . وي اللسان : قبل إنها يانية . 
وانظر ستینجاس ۱۳۸۹ . 

مرت في الفاظ القرآ ن الكرع ٤‏ رقم ۸ . 
۷-(منجنیق) : 


ي شعر بدر بن عامر ( کان في خلافة عمر بن الخطتاب ) ( شرح أشمار 
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المذلتين - الأغاني ٠۲٠١|۲۲‏ ) . 

الحانق » ج منجنىق . 

قال أدي شير : آلة ترمى بها الحجارة.وذكر في أصاما أنه إما أن يكون: 
من" جه" نمك أي ما أجودّني٤‏ أو منك جنك نىك › أي اسلوب جرد للحرب› 
أو مَك نيك ؛ ومنجك معناه الارتفاع إلى فوق › وكان اسم لعبة ... »> 
ص ۱٤١‏ . 

في حدیث سطبح : « فأر سل كسرى الى الموّبذان» . 

الموبذان لهجوس كقاضي القضاة للمساين > والموبذ كالقاضي . ( قاله في 
النہاية ۳۹۹/٤‏ ) . 

قال المسعودي : « الموبذ » تفسيره حافظ الدين › لأن الدين بلغتهم «مو»» 
و DP‏ یذ « حافظل ¢ وموبذان مورد هو رئيس الموايذة ¢ وقاضى القضاة . 
( التنه ٩۰‏ ) . 

وقال أدي شير : الموبذ والموبّذان فقبه الفرس وجاك الجوس . فارسيته 


مو بد وجمعه موبدان (ص ٤ ) ۱٤۸‏ وانظر ستمنجاس ٠۳۲١‏ . 
في الحديث : أن امرأة“ نزرعت خفلا أو موز جا فسقت” به كلا » . 
الموزج : الحف" ۰ تعریب موز ه يالفار سىة ) نپابة rvrjt‏ ( ۰ 


۱1۹ 


وني الحديث : عن رجل من أخوال أبي الحر”ر أنه أبصر أبا هرَيْرة يبول" 
رعلمه موزجان » . ( جوالبقي ۳۱۱ ) . 
قال الجواليقي : فارسي معرب أصله موزه . 


وانظر أدي شیر ص ۱٤١‏ وستنجاص ۱۳۲٤‏ ۰ 


۰ -_(موق) : 
في الحديث « أنه توضاً ومسح على موقبه » ۰ 
وفبه « ان امرأة بغنّا رأتٴ كلب في بوم حار" يطيف ببئر » قد أولع 
لسانه من العطش؛ فنزعت له مموقما فسقتله فغفر هها». (مسند أحمد o*¥|r‏ 
النہاية ۴۷۲|٤‏ ) . 
وني حديث عمر رضي الله عنه أنه لما قدم الشام »> عرضت" له خاضة”؛ 
فنزل عن بعیره ونز ع موه ( جوالبقي ۳۱۱ ) . 
قال ابن الأثير : الموق” : ا لحف › فارسي” معرب ( ناية ۳۷۲|٤‏ ) . 
وني اللسان : الموقان والموق »الذي يليس فوق الخلف“ > فارسي معرّب. 
وقال ابن دريد : فارسي معرب ( المهرة ٠۹٩/۳‏ ) . ولم يذ كر أصلما . 
وقال ادي شر الموزج : الخف > تعريب موزّّه . والموق والموقان؛ لغتان 
ىه . ( ص ۱)١‏ ) . 


( وانظر ستبنجاس ۱۳٤۲‏ ) . 


۰١‏ ۱ -(موم): 

ني صفة الجنة : « وأنيار من عسل مصطفى من موم العسلى > . 

الموم : الشمع “ معرب ( نہابة |۳۷۳ ) . 

وني اللسان : الموم : الشمم معرب . قال الأزهري : وأصله فارسي : 
موم . ) لسان : موم). وانظر أدي شیر ۱٤۸‏ - ستینجاس ۱۳٤۸‏ . - ذهي 


a 


۰ _( ميسوسن ) : 


في حدیث ابن مر : رأى في بيته اوسن فقال : أخرجوه قإنه 
رجلس . 

قال ابن الأشير : هو شراب تجعله النساء قي شعورهن > وهو معرب . 
( نهابة |۳۸۰ ) . 

وقال دي شير : هو شراب السوسن . مركب من : مي أي شراب › 
وسَوٴسن . ( ص ٠٤۹‏ ) - ( وانظر اللسان : ميسن) ٠.‏ 


حرف النون 
۰۳ - (النرد) : 


في الحدیث : من لمب بالنسَرٴه شیر فکانا مس يده في لم خازیر ودمه ». 
( مسند أحمد ٠٥۲|٥‏ ) . 

وقال بير : مل الذي يلعب بالترد ثم يقوم فصتي مَل" الذي يتوضاً 
بالقعح ودم الخنزر ثم قوم فبصلسي ( |۳۷۰ مسند أحمد ( . 

وقال عټان بن عفان » رضي الله عنه “وهو على المنبر : يا ايا الناس” إني 
قد کلمتک في هذا النسرد »> ولم ار أخرجتموها ... » ( منتخب کاز 
العال 1Y1‏ ( 

في القاموس : النرد : معرب » وضعه اردشير بن بابك . وفهذا قال 
الثرد شير . ( قاموس) . 

وفي اللسان : الترهً : معروف ٤‏ شيءَ بلعب به . فارسي” معرب ٠‏ ولیس 
بعربي . وهو النرد شير . 

( وانظر : تيمور باشا؛ لمب العرب ص ٦۲‏ - أدي شير ٠١١‏ - 
ستینجاس ٩۳۹۰‏ - النماية ٠۳١|‏ ) . ۰ 


£ 1°-) (وروز) : 


قال في القاموس :ققدم إلى علي ( ع ( شي من الحلاری ¢ فسال عله 


o۲ 


فقالوا : للنيروز . فقال : نسَبْرزونا كل يوم . 

وني المہرجان.قال: مېرجونا كل" يوم . ( قاموس : نرز ) . والنوز أول 
يوم من السنة عند الفرس > معرب نتو روز . 

والممرجان عيد كبير من أعبان الفرس > من مير أي الحبّة > و گان جعنی 
المتنصلة > ويكون في الوم السادس عشر من شمر « مر » “ ويبقى ستة أيام 
( أدي شیر ۱٤۷‏ » برهان قاطع ) . 

فاشتق منا علي ( ع ) فعل وارز ٩‏ ومېرج » 

قال الصغاني في التكة ( ٣|ه٠٠‏ ) : « وقد اشتقّوا منه الفهسل فقالوا : 
رز نا ٤‏ کا قالوا مر جنا من المرحان > وعدا من المد › وكمعنا 
من الجعة » . 


في الحدیث : أن عيسى عليه السلام يقتل الدجال بالنيرك » (اللسان - 
نرك ) . 
النبزك : الرمح القصير “> وحقيقته تصغير الرمح بالفارسىة . ( لسان ) . 


وقال الجوالىقي : النبزك : اعجمي" معرب . وقد تكامت به العرب 
الفصحاء قدا . ( ص ٣٣٣‏ ) . 


وقال أدي شير : الرمح القصير > تعريب زه ( ص ٠٠١١‏ ) . وانظر : 
ستمنجاس : نيزه » نيزك > ص ۱٤٤۲‏ . 


1o1 


حرف الماء 


۰ -( امام رز » المرماز): 
وردت ق خر وقعة دي قار ف سعر مر داس ن أي عامر(الأغاني؛ ۲/ه٠).‏ 
إني أرى اللك الامرر منصلتا 
برجي جیادا ور کبا غیر ابرار 
وفبه : « عقد كسرى للهامر"ز على لف من الأساورة » ( الأغاني )٠۲|٣ ٤‏ 
وفبه : « وكانت بنو يبان في المَيْسرة بأزاء كتيبة الهامر"ز» 
( الأغاني ۷١/٣٠‏ ) . 


قال في اللسان : المرمز والر مزان والهارموز : الكبير من ملوك العجم. 
وكذا في القاموس . ۰ 


: )يوره(-١‎ ¥ 

نسبة إلى هراة > مدينة عظيمة من أمبّات مدن خراسان ( معجم البلدان 
)|۸ ) تنسب البها الشياب الّروية . 

في الأغاني عن أي السائب الخزومي > وغثريْر بن طلحة الأرقمي : 

... ثم طلعت علينا عجوز" كلفاء > عحفاء ... علنها قرأقل ( قمص 
بلا کمن ) هر وي" أصفر” غبیل » ( ۱۳۴۲|۲٤‏ ) . 

قلت : هذا يدل على أن الشاب المروية كانت تصل الى الحجاز في 
صدر الاسلام ۰ 
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حرف الياء 
°۸ ۱ - ( بز دجرد) : 
ورد في شعر أبي َد تافع بن الأسود : 
« ونحجن قتلنا زد 
( اورده باقوت في معجم البلد!ن في مادة « رزدق » ٤‏ وهو نهر بمرو . 
وكان مقتل بزدجرد في طاحونة على الرزيق . ۷۷۷/۲ ) . 


ويزدجرد المقتول هذا » هو بزدجرد بن شېریار بن کسری ابرویز › قتل 
سنة ۴۲ في خلافة عثان بن عفان وهو آخر ملوك الساسانىة. (التنسه» ٩١‏ ) . 


ەس وت 
دىعحە “¶ 
جرد يعجر 
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ىا شالوي 


حرف الالف 


:) -(آجر‎ ١ 

في شعر الأخطل ( جمہرة أشعار المرب ٩٠۲‏ ) : 

کاہا برج رومي بشیده . ار محص وآ جر وأحجار 

الجر" : فارسي معرب . ( جوالبقي ٩‏ - ) تعريب آ كور . 

( ادي شیر ۷ - برهان قاطم ٥ه).‏ 

مرت في القسم ال جاهلي ٤‏ رقم ٣‏ . 
- (آزاذ) : 

في شعر الراجز : 

« يغرس فيما الزاذ والأعرافا » 

قال الجوالبقي : الآزاذ' بالذال المعجمة ضرب” من التمر “ أعجمي معرب . 
( ص ۸۲ - ۸۳ ) . وقال الصغاني : هو نوع من التمر “ فارسي معرب . 
( حاشة رقم ٠١‏ ) . والزاذ في قول الشاعر يعني به الآآزاذ . ومن معاني آزاد 


بالفارسية : السالم » الحختار > الأصيل . ( ذهبي ؛ برهان قاطع ) .وي المغرب : 
صر ب من أجود التمر . 


-(1سك): 
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أألفا مار فيا زعتم ويقتلهم باسك أربعوا 
قال ياقوت : سك كامة فارسىة > بلد من نواحي الأهواز قرب أرجان > 
بين أر“جان ورا مر "مز . كان فىه قبة منيفة ينف تمكما على مئة ذراع > 
بناها المك قباذ والد انوشروان . وني هذا البله كانت وقعة للخوارج . 
( معجم البلدان ٦۳/١‏ ) . 
‡-(انك ): 


قي شعر عدي“ بن الرقاع الماملي إ طمقات فحول الشعراء ۷١۲|۲‏ ) : 
تلك البضاعة لا جيب لملا 
ذهب باع با نكر وا بار 
وفي الا كلمل ( ٠١۸|١‏ ) نشرة الأكوع « لا ربحت لثلها» . 
الآنك : الأسرأب » والرصاص . فارسيتما : نلك ( أدي شير ١١‏ ) . 
وجعلما مار أغناطبوس افرام سريانية من ٥1١‏ ( ص ۲۲ ) . 
والآبار : ضر ب" من الشسَبَه 
مرت بي قسم ٤‏ صدر الاسلام > رقم ١‏ . 


0 7 o 


0( ابر شہر) : 

قال السلكثري ي خبر مالك بن الربْب : وللى معاوية سعد بن عثان بن 
عفان خراسان . فأخذ على فلج وفليج › فمر” بابي جرديّة الأثم ومالك 
ابن الريب » وكانا لصن بقطء ان الطريى › فاستصحبم)ا . فصحبه مالك 
ابن الر"بْب المازني ما شاء الله» فلم ينل منه مما وعده شيئاء وأتبع ذلك مجفوة. 
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فترك سعیداً وقفل راحء) . فما کان بار شر “> وهي ندسابور مرض . 
قال ياقوت : وشسَمر بالفارسىة : الملد “ وأيّر : الغم > وما أرام أرادوا 
إلا خصبة ١‏ معحم البلدان ۸٠/١‏ ) . 


. — ) إبريسّم ) : 
ف سعر دي الرمة ( دوا ° 
انا اعتمت عم ذری الاجبال 


بالق والإبريتم اهال 


الإيرسم : فارسي معرب . وهو الحربر . تعريب ابرشم (٤‏ وانظر 
برهان قاطم ۸۲ - أدي شیر ٩‏ ) . 


۷ -(إبریق) : 
فشن في الإبريق منہا نزفا 


الإبريق : فارسي"“ معرب . مرت في القسم الجاهلي » رقم ١‏ “ والقرآث 
الكري » رقم ١‏ > فانظر ما شرحناه . 


۸-(إبزے) 


ولا الابازم وان المنسجا 
الإرے : فارسي معرٴپب . وال ا لجوالىقي ) ص YY < ۲١‏ ) : وقد کلمت 


۱۹۱ ()۱١( 


به العرب قديا . وهو الكلتوب الذي 'بشد به السرج . وقال ابن دريد : 
فار سي معرب ( المرة rvv|r‏ (- ولم بسن أصلله . وانظر ما قاله ادي 
شیر ٤ ۷ - ٩‏ ولم یذ کرها برهان قاطع . 
۹-(ار): 
في شعر ابن أحمر الباهلي : ( شعرہ ٤‏ ص ۸۳ ) : 
ابا سال إن كنت ولیت ما تریى 
o o o‏ و س اوہ 
فاسجح » وإن لاقیت سکن بابرا 
والعجم يسمَونها « اوهر » . وقال بعض العجم :معن اہر مر کنب من آب› 


وهو الماء > وهر : وهي الرحا 6 کأنه ماء الرحا. ( قاله ياقوت ي معجم 
البلدان ٠٠١ - ٠٠٤/١‏ ) . 


° _) در يجان ) : 
في شعر الشماخ بن _ضرار : 
تذ کر نپا وهنا وقد حال دوا 
قرى أذر بيجان المسالح وال جالي 
آذربیجان + إقلم واسع جداً في شمال إبران »> قصبتلها تبريز ... قال 


ياقوت : بالفتح ثم السكون وفتح الراء وكسر الراء . قال : وقد فتح قوم 
الذال وسكننوا الراء » ومد" خرون الممزة . وقال : قل آذر بالفملوية 


17۲ 


معناها النار ۰“ واکان ( بایان ) : الحافظ . فكأن معناه 
حافظ النار . قال اقوت : 


: بت النار › أو 
وهذا أشبه بالحتى لأن بوت النار في هذه الناحبة 
کانت کشر ة حداً . ( معجم البلدان ٠ ۱۷٤١ - ۱۷١| ١‏ وانظر الجوالىقي ۸4 - 
وبرهان قاطم Yt‏ ( 
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۱۱ 5 ( أربك) : 
في شعر النعمان بن 'مقَر"ن المرَني 
سر ص 4„ §ہ ۶ 2 
عوت فارس واليوم حامر آواره 


o 4 


بمحتقّل بين الدّكاك وأربك 

أر'نك: بالفتح ثم سكون الراء وباء مو حدة تضم وتفتح وآ خره كاف أو 
قاف ( أربق ) : من نواحي الأهواز » بلد وناحبة ذات قرى ومزارع › فتحها 
المسامون عام ٠۷‏ في خلافة عمر. وكانأمي ر جيش المسامين النعهان بن مقر“ن»وقال 
هذا الشعر ( معجم البلدان ٠۸١/١‏ ) . 


۱۲ ( ارتجان) : 


أرجان » بفتح أوّله وتشديد الر اء“ وجم وألف ونون »> وعامة العجم 
يسمونما وا رٴغان » ٠.‏ وهي التي بناها قاذ »> وصارت في الاسلام کورة من 
کور فارس ٠‏ ( معجم البلدان ۹/1۱ - 1۹4 ).۰ 


۳ 


۳ _( أرجوان) : 
ف سشعر العحاج ( دوان ص ۳۳٣٢‏ ( : 


٤‏ ‡ 3 ه2 ةة 
أو ارجوانر صبغه کوفي 
J, o‏ ۰ سے ۰ 
أرحوان : فارسىة معربة . تعريب : ارغوان . 


مرت في قسم الشعر الجاهلي > رقم 4 وصدر › الاسلام ٤‏ رقم) . 


€ ر ى 


في شعر العجاج ( ديوان »> ص ٣٥۲‏ غرة ) : 


س 
ع وس و 


نه مرول أُرَندَجا 

e ۴‏ 2ے 5 ۰ . س ۹ ۰ . و 

أ رند ج:الجاود الي ندیم بالعفص حت تسود “ صله بالفارسىة (رنده). 
( انظر المہرة ٥۰۰|۳‏ - جوالمقي ۱٩‏ - برهان قاطع : رنده - منتہی 
الأرب e‏ ارندج ) . 

مرت الكامة في القسم ا لحاهلى ٤‏ زقم ٥‏ . 

0 _( از قباذ) : 

ف شعر الأخطل : 


٤س‏ ت 


أرب الحاجبين بعوٴف سوءِ 
قال ياقوت : موضع › أراد ازأقسماذ » فلم يستقم له البيت فأبدل الذال نون 
لأن القصيدة نونسّة . بقال : فلان بعوّف سواء أي محال سوء. ( معجم 


11€ 


النلدان rrr‏ ) . وهو موضع م بسن حه ٠‏ 


)- 1٦ 
: ) ۸14/۲ وردت في شمر جرر ( النقائض‎ 
ص ۶ ك‎ oS ر ص‎ 
ورن الفرزدق والعسثف وأمه‎ 
0 ی ی‎ ٤ 
واو الفرزدق فیح الإستار‎ 
٩۰ استار . فارمي معرب . تعریب : چهار أي أربعة . ( جوالبقي‎ 
۷ دهي ( . مرت في قسم الشعر الجاهلي “ رقم‎ - ٩۱ 
إسوار):‎ (-- 
: ) ٩٠/۲ في شعر الأخطل ( جهرة أشعار العرب‎ 
فرد تغنيه إن الراض کا‎ 
2 o2 د‎ 
غی الغواة بصبحر عند إسوار‎ 
: وأورد اللسان ( مادة : تخر ) قول الهمداني يوم القادسبة‎ 
أقدم أخا م عى الأساورة‎ 
ولا تهولنك رؤوس” نادره‎ 
فقت عبن مالك بن ممع ف‎ D0: وي حددث عبدالله بن الزبير‎ 
يعض الأيتام ‘ فتقال فقأها عاد ن حصن > وقال بعضېم بل فقأها بەض'‎ 
.(o°| الأساورة» وم الر'ماة” الذين لا يكاد بسقط هم سهم» .. ( النقائض‎ 
۰ الإسوار : هو رامي السام . فأارسىة‎ 


11o 


والنسبة إلى الإسوار : إسواري : قال ياقوت : وقد نسب بهذا اللفظ إلى 
الأسوار؛ وأحد الأساورة من الفرس» كانوا نزلوا في بني تم بالبصرة “واختطوا 
ها خطكة وانتموا النہم . ( معجم ١أ۸٠۲‏ ) . وانظر مادة « نهر 
الأساورة » . Art‏ 


مرت ني القسم الحاملي ¢ 
۱۸ ( اآصبہان»› أصبما نة ) : 


في شعر عبدالله بن عتبان الذي فتح إصہان : 
أل تسمَمٌ وقد أوذي ذميما 
بمنعَرج السراة من اصبہانِ 

أصبہان + من أعظم مدن ايران › اسمما معرب ٠‏ قيل في تعريبه أقوال . 
فقال ابن دريد إنها مر كبة من أصلْب وهو البلد بلسان الفرس > ومن هان امم 
الفارس “ فكأنه بريد : بلاد الفرسان . وقال ياقوت : إن الأصب بلغة الفرس 

هو الفرس ( اسب ) » وهان كانه دلبل الحم > فمعناه الفرسان › والأصباني 
الفارس . وقال حمزة الاصبماني : اصبهان امم مشتتى من الجندية » وذلك أن“ 
لفظ اصسان إذا رد“ إلى امعمه الفارسثة كان « اسباهان » > وهي جع 
« اسباه » ٩‏ و « اسباه » اسم للحند والكلب »› وكذلك سگ اسم لاجند 
والكلب > وإغا لزمها هذان الاسان ٤‏ واشترکا فىه٤لان‏ أفعاف] لفت لاسماي)» 
وذلك أن“ أفعاما الحراسة . فالكلب” يسمى في لغفة « سك » وفي لغة 
« اسباه » » وتخفّف فقال « اسبه » . فعلى هذا جمعوا هذبن الإسمين وسوا 
ا بلديْن كانا معدن ال جند الأساورة > فقالوا لإصبمان اسباهان » ولسجستان 


۱٦ 


سگان » وسگستان . ( معجم البلدان ۱ |۲۹۲ ۲۹۰ ) . 
ووردت في شعر الأخطل ( جمرة أشمار العرب ۲| ): 
کس ° ٤ٍ‏ ھل و 
کا نه اد | ضاءَ الرق جنه 
في إصبہانية » أو مُصطلى النار 


الإصبمانسّة هنا ثياب" منسوبة إلى إصبمان ؛ وهي ثياب” بيض . 


۹ -(اصبہبد) : 

في شعر حریر ( مروج الذهب ۲۸۰|۱ - النقائّض ٩۹٥/۲‏ ) : 

إذا افتخروا عدوا الصسبّذ منہم 
وکسری» وعدّوا اهر مزان وقَيْصرا 

الصَسَمذ هنا هي الاصبهبذ » تعریب : اسپهبد. وكان اسم ملوك طبرستان 
خاصة ( برهان قاطم ٠١١‏ ) . وقال الجوالىقي : الصبهبذ فارسي“ معرب > 
وهو ني الدیلم کالامیر في المرب . ( ص ۲٣۹‏ ) وقال أدي شار : اسپهمذ 
بالفارسبة معناه قائد العسكر. وهو مر كب من سيه" أي عسكر > ومن بد › 
أي صاحب ( ص ۱۰۹ ) . وانظر برهان قاطم ۱۲۲ . 


۰ _( إصطخر) : 


في شعر جرير > يذ كر أن" فارس والروم والعرب من ولد اسحناق 
ان ابراهي : 
١ 4#‏ س ^ 
وکات کتاب فیہم ونبوة 
وکانوا باصطخرَّ الملوك وتسترا 


1Y 


اصطخر : بلدة من أ كار مدن فارس وحصون‌ا . ( انظر معجم 
البلدان ۲٠۹/۱‏ ) . وأصلما : استَخر . 


(٩‏ آاناهید) 
في شمر این مغر الجیري ( اغاني ۲۸۹/۱۸ ) : 
سيري أاهيد بالعيرئن آمنة 
قد سام الله من قوم هم طبع 
آتاهد : فارسي > وهو اسم « الزهرة » . ( ادي سار ۳ - برهارنت 
قاطع ٠۹۳‏ ) واسم لامرأًة . وکان ابن مرغ وى أناهبد بنت الأعنق . وكان 
الأعنتى دهقانا من الأهواز له ما بين الأهواز و سر“ى ومناذر والستوس . فقال 
این مفر"غ في صاحبته أناهید هذا الشعر . ( انظر الأغانی ۲۸۹/۱۸ ) . 
-( أهواز ) : 
في شعر جربر ( الديوان ١ا٤٤‏ ) : 
ل و ا 
سير وا بني العم فالاهواز منزلک 
ونر تارى فا تعرفكم العرب 
الأهواز : فارسبة معر”بة > كان اسما الأخواز > وخوزستان . 


وقال ياقوت : الأهواز” آخره زاء وهي جمع هوأز . وأصله حوز »> فما 
كشر استعهال الفرس لمذه اللفظة غبّرما حتى أذهبت أصلها جل » لأنه ليسفي 
كلام الفرس حاء مملة ٤‏ وإذا تتكلموا بكامة فسا جاء قلبوها هاء > فقالوا في 


A 


ص ت 


خسن : هسن ٤‏ وف مد : مهمد .. ثم تلقفہا العرب" منہم ٤‏ فقلبت بح 
الكثرة في الاستعمال .... ( معجم البلدان ٠٠١/١‏ )؛ وقال : وقرأت عن 
التوّزي أنه قال : الأهواز تسى بالفارسبة : هوز مشير > وإنا كان اسما 
الأخواز فعر ”بها الناس فقالوا : الأهواز .( وانظر الجوالىقي ص ۸١‏ - وبرهان 
قاطح ۱ ).۰ 


۳ _( إبراهستان ‏ العراق) : 


قال ناقوت : فال ححمزة الاصفہاني : الساحل اسه بالفارسىة: ابراه ءولذلك 
سوا سيف كور أردشير /خر“ه من أرض.فارس : إبراه ستان »> لقريها من 
البحر “ وسكتانما : الإبراهة . فعر"بت العرب” لفظة « ابراه » بإلحاق القاف 
بآخره » فقالوا : العراق ( معجم البلدان ۱۹/١‏ ) . 


۱4 


حرف الباء 


£ - (البارٌجاه): 
وردت في كلام الحجاج إذ قال لعل بن أصْىَع : ؤل 7 سك سعنداً ٤‏ 
وولىتلك « البارجاه» ( جوالىقي ۷ ) 


قال الجوالىقي : البارجاه كامة أعجمبة »> وهي موضم الإذن [ أي على 
السلطان ] . 

وفسّر في شفاء الغلبل ( ص ٠١‏ ) كلام الحجاج فقال : أي جعلتك باب 
السلطان . ولا بنطبتى هذا التفسير على معنى اللفظ الفارسي تام . 


وذكر في برهان قاطع لفظة « بارجا » وقال انا معن « بارگاه » › 
( ص ۲٠۰‏ ) ؛ وار گاه معناها بلاط الوك وعحط السلاطين ۰ انظر فىه 
مادة : بار گاه , 


۲۵0 - ۱ پاري ) 
وردت في شعر العجاج ( دیوان ص ۳۲۷ ) : 
د غص“ إذ جلله البارئ › 


قال الجوالبقي : الباري معرب « بوريا» الفارسية . وهي الحصير 
المنسوج ( ص ٩٤‏ ) 


1۷. 


والبارية : الحصير المنسوج ( مادة . بور ) . 

وقال مار اغناطوس افرام : إن اللفظة سربانىة وهي مإںم8 وأضاف : 
إننا نرجح سريانية هذا الحرف على فارسيتته » ذلك لأن حضارة الآرامين 
ولغتم سبقتا حضارة الفرس بدهر مديد (الألفاظط السربانىة ص ۲۷ = ۲۸ ) . 


وهو ما نرححه . 


ےھ 
« تنص باللحم انصباب الباز» 

الباز : هو الىازي" “ من الصقور »“ بصاد به. فارسی عحض. ( برهان قاطم 
۷ ) › ولم يذ كر اللسان أا فارسبة . 
۷ ( البازیار) : 

وردت ف عر الكمنت ) جوالىقي ۷۸4 ( : 

3 . e 
کان سوابقا في القبا‎ 
ا‎ or 3, ر‎ $ 
ر صقور تعارض بيزارها‎ 
قال في القاموس : السَنزار : حامل البازي ؛ والأكثار » معرب : بازدار‎ 


وبازیار . 
( وانظر : برهان قاطم ۲۲۱ - ذهي ) . 


1۷۱ 


۲ -(البالغاء) : 
قال ابن دأريد : أهل المدينة يسمّون الأ كارع « بالغا » أي « پاها» . 
وقال ابن قتيبة : البالغاء > مدود › الأ كارع . وهو بالفارسّة « پاجا» 
( انظر : الجواليقي ۹4 - المرة ٠٠١|۴‏ - القاموس : بلغ ) . 
۹ ( بذج ) : 
وردت في شعر ابي محرز المحاربي »> واسمه بو عمد : 
قد هلکت جارتنا من اهَمَب” 
وإ جع تأكل عتودا أو بذج 
البذاج : الحَمّل . معرب عن الفارسية > وهي يعني برق . 


( جوالىقي ۸ - اللسان : بذج - الحسنوارت ۱|٥‏ منتہی 
الأرب (rj‏ ۰ 


مرت ف قىم صدر الاسلام > رقم 1٦‏ .۰ 
° ) بر بط ) : 


في حديث خالد بن عبدالله القستري : « فنظر إلى واحدة منهن ؛ بيضاء 
دعجاء »> كانتا أشلْربت" ماء الذهب › فدعا هما بكرسي* » فجلست" . ثم 
قال ها : أبن البربط التي كانت تضرب فيه ؟ » ( الأغاني ro|rr‏ ( . 
البربّط : هو العود تعريب « ربت . 


1۷۲ 


مرت في سم صدر الالام 6 رقم ¥ ‘¢ وأضف اى الصادر مننہی 
الآأرب ٠ 1/١‏ 


: ال جيس)‎ (١ 

في شعر رؤبة ( الديوان ۷١‏ ) : 

كافح بعد الثر ة البرجيسا “ 

السر جيس : هو المشتري معرب پر کس . ( النهابة ۱۳/۱ - ادي 
سر ۲۲ ) . 

في شعر العجتاج ( دیوان ۳٠۲‏ ) : 

£ ت سے س اس 
« کا ريت في المُلاءِ البردّجا» 

البر دنج : السسّْي » فارسي” معرب › أصل : » رده @ ۰ 

( جوالىقي ۰ ۷) - المہرة ٣|٠٠ه‏ - اللسان : بردج - القاموس : 
البردج - برهان قاطع ۲٠۳‏ - منتمى الأرب 4|١‏ ) . ۰ 
۳( برزیق) : 


وردت في شعر جېمنة بن 'جنداب بن العنار : 
تھ 2 
رددتا جمع ساور مواق متالفہا کشر 


تظل جیادنا متمطرات ‏ برازیقا تصبح او تغر 


1۷۲ 


وني حديث زياد : ألم تكن منك اة يمنعون الناس عن كذا وكذا .. هذه 
العرازيق الي تترد د » ( اللسان : برزق ) . 

قال الجوالىقي + ( ص هه ) المرزدق . الفارس بالفارسية . والجاعة 
وهي الفرسان : البرازيتق . 

وني القاموس : البرازيتق” الماعات" من الناس “الواحد برزيق > كزنسل. 
فارسي” معرب أو افر سان » أو جماعات خىل دون الو كب .. ( قاموس: 
البرازيق ) . 

ولم يذ كروا أصلما الفارسي . ( وانظر اللسان > المهرة ٣|ه٠٠‏ ؛ منتهى 


الآرب : برزق ) . 


في سعر رؤبة ( الدبوان ٠٤۸‏ ) : 
« رها قلاس الم والبرسام» 
قال في اللسان : البرسام كأنه معرب . ( برسم ) . 
وقال أدي شير : البرسام التاب يعرض للحجاب الذي بين الكبد والقلب» 
فارسیته : بر سام . ر : أي الصدر ؛ وسام : التهاب . وقالوا فه : براسم > 
و براسم ( ص ۲۰۱۹ ) . 
وورد في شعر العجتاج : المسّرأسم ( ديوان ۳°( : 
2ه ت لے وس 0ص 
« واصفر حتی اض کا لمیر سم » 
وانظر منتہى الأرب ۷۰/۱ ۰ 


1۷4 


0 _( البروقان) : 
في شعر نصر بن سيار : 
وقد جربت بوم البروقان وقعة 
لخندف إذ حانت وآن بوارژها 


( الطبري ۳|۷ - وباقوت ۹۷/۱ ( ۰ 


( برید) 
ي شعر مزر”د أخى ي الشماخ بن رار ( اللسان :برد) : 
فدتك » عراب » اليوم امي وخالتي 

وناقتي الناجي إلبك بريد ها 
وني شعر الفرزدق ( ( أغاني ۴٥۲/۲١‏ ) : 
آلا من مبلخ عني زياد مغلغلةَ خب بيا البريذ 
وفي شعر أمن بن خرع ( أغاني irre‏ ( : 

إلى _بشر بن مروان البريدا 

الريد : قبل إنها فارسية أصلما « بريده دم » ( النہاية ۱1/۱ منتہی 


الأرب ۸ ) وقبل إن أصلما « بريدن » أدي شير ٠۸‏ ) . وقل إن أصلما 
سریاني وهو 0طلاه8 . 


1 Yo 


انظر قسم صدر الاسلام رقم ۱۸ . 
۷ -( بستان) : 
قي شعر جربر : ( الجوالىقي ٣ه‏ ) . 
يعضون الأناملَ أن رأوها 
بساتيتا يۇآز رها الاد 
وني شعر الفرزدق ( نقائض ٠٠٠۲/۲‏ ) : 
يا لبت بستانك المت ناعه 
سى بور ربغال في البساتين 
وني حديث هشام بن عبد الملك أنه خرج هاربا من الطاعون > فانتمى إلى 


دنر فته راهب . فأدخل الراهب” مستانه .. فقال هشام “ با راهب ٤‏ هنی 
بستانك هذا ... » ( العقد الفريد ٤٤۷/٤‏ ) . 


البستان : فارسي معرب . جمعه + بساتين . ( جوالىقي ٣ه‏ ) . وقال 
ادي شير : فارسي” محض › مر کب من بوي أي رائحة ٤‏ ومن ستان أي محل. 
( ص ۲۲ ) . وي القاموس : البستان بالضم معرب بوستان . ج بساتين 
وبساتون . 


مرت في القسم الجاهلي > رقم ۷ . 
۸ -( ستقان) : 
في شعر أحد الأعراب ( اللسان : بستق ) : 


۱۷٦ 


4 


ٍ چ 
الودقر منسكب ياني 
9 هة ي 
بلاد لا نجس البق فیہها 
ولا یڈری ہا ما البستقاني 
الستقاني : قىل صاحب الدستان » وهو هنا الناطور . ( اللسان ) . وف 
القام :1 لمستسو کحعة اللادے“؛ الس َا صاحب الدستان أو الا ره 
وس : سی هر م“ و ن 


ې »بر 


والسستوقة بالقم من الفخار معر" ب دسو . وقال ادي سیر : الى دسق لخادم" 
وأصل معناه: المربوط. والدستقاف‌صاحب ‌الدستان؛ تعردب : : بسلتکان( ص۲۲ ( ٠‏ 


وانظر منتہی الأرب ۷۹/۱ . 


۹( بسطام) :. 
5 سشعر ابي نسحد : 
ويو م بيسطام العريضة إذ حوت 
o £ o7 7‏ ص 
شددنا هم اوزارتا بالتلیبب 
_بسطام : بلدة كبيرة بقومس › على جادة الطريق إلى نيسابور» بعد دامغان 
مرحلتيْن . منما أبو يزيد البسطامي . ( انظر معجم البلدان ٠۲٤١‏ ) . 
في شعر العجتاج . ( دیوان ص ۳۸) ) : 
« كورجل_ الصباغ جاش بقمه » 
النَةّ 


8 کہ س‎ ۰ fr, 
. » م : صبغ أحمر . فارسي معرب . تعريب « بک‎ 


7¥ 


( انظر : جوالىقي — المهرة ۴۳۲/۱ - أدي شير Yo‏ - برهان قاطم 
۹ - منتى الارب ٩٩/۱‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي › رقم ۸ . 
9 -(بلاس) : 
قال الراحز لامرأته : 
إن لا يكن شْيْخك ذا غراس۔ 
فپو عظم الكيس_ والبلاس 
بلاس : فارسي” معرب › تككّمت به العرب قدي وهو المح ( جوالقي 
) . ونقل اللسان عن أبي عبمدة قوله : وما دخل في كلام العرب من كلام 


فارس السلح » قتُسمبه المرب اللاس بالباء المشبع »> وأهل المدينة يسّورت 
المح تلا »> وهو فارسي معرب ( مادة : بلس ) . 


وقال أدي شیر : معرب پلاس ( ص ۲٢‏ ) ومنتمى الأرب ٠٠١|١‏ . 
( وانظر المہرة ۲۸۸|۱ - وبرهان قاطع )٠١‏ ) . 
۲( ): 
في شعر الطر_ماح : 
أليلتنا في بم كرمان أصبيحي 


بم : اسم مدینه جلبلة بکرمان › ولاھلہا حدق › وثبابما مشہورة في 
جميع البلدان . ( جوالبقي ۷۳ - معجم البلدان ۷۳۷/١‏ مادة م ) . 


1۷۸ 


ا 


هر ٤‏ رس 

نى اضرب الخلائق بالعو دب واحکام ہم وزیرہ 

لسم“ هنا : تعريب : بام > هو من العود أغاظ أصواته › ثم أطلتى على العود. 
( سر۲۷ ) . 
-( بند) : 

قال الشاعر ١‏ اللسان > ولم يذكر اسمه ) : 

€ د 
« وأسيافنا تحت البنود الصواعق › 
البند : العلم الكير > فارسي معرب ( لسان : بند ) . 


وقال ابن درید : فأما « الد » الدي راد به عم الجيش فليس بالعربي“ 
وقال ادي شر ٠‏ فارسیته : پد ( ص ۲۷ ) . وانظر بر هان قاطم 
۰٥‏ - ومنتمى الآرب ٠١١/١‏ . 


مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام “> رقم ۲۲ . 


١ ٤‏ بنق) 
فی شعر رار 


لر ارس 


« ها مجر بان البنيقة واكف › 
المنىقة : اختلف ف تفسيرها > فقيل هي لبنلة القمسص ٤‏ وقسل 
دخرصتله .. (لسان : بنق ). ووردت في شعر كثبر من الإسلاممين 
الأمويين . ( انظر اللسان ) . 


وي شعر الفرزدق ( اغاني ۳۲٤/۲۱‏ ) : 


1٩ 


کہ 0س 0 
عاقد خصه قوق نات التمّان 
وني شرح النقائض : فجعل حسّان ينقض بنائتق قمائه ويقول : أخاصم في 
برأذون ٤‏ ودم فة في بركات قباڻي. ) ۳۹۹/۱ ( ۰ 
واشت رؤبة ‏ منہا فعل شق (« ) ديوان ٭*11\ ( : 
من مرق مصقول ٍالحواشي أ خلقا 
و ر 3 و 
مو شح التبطين او مبنقا 
فال ادى سار : المنمقة نة القممص . تعر دب ينك ) ص ۲۸ ( ٠‏ 
مرت ف قىم صدر الإسلام ٤‏ رقم ۳ . 
0 -(البنك) 
في شعر رؤبة ( الديوان ۱١۹١‏ ) : 
« في الأكرمين مدنا وبتكا » 
قال في اللسان : المنتك الأصل > أصلٌ الشيء . وقل خالصه . وقال 
اللىث : تقول العرب” كامة كأ دخىل »> تقول : رده إلى بنكه الث › 
تريد به أصله . وقال الآزهري : السنلْك بالفارسئّة الأصل . ر اللسان:بنك) . 


وقال أدي شير : البنك فارسي” محض > وهو أصلٴ الشيء ( ص ۲۸ ) . 
وانظر ہی الأرب ۰۷/۱ 


وص 


في عر العحاج ( دیوان ص ۳۸۳ ) : 


A: 


« وكان ما الهتض الححاف برجا › 
وقال الراحز : 
LL 0 3‏ سے ن سرس 
د لا ُه غا ولا ربا 

السهر ج" ¢ والنبمرج:الءاطل فار سي معرٴب؛ وهو بالفارسىة «نسهره» 
يقال درم رج ونسهرج ومېر ج : وهو الزائف الضروب ف غير دار 
السلطان > أو الذي فضمه رديئة . ( جوالىقي ۷ - ٤۹۸‏ اللسان: برج - 
شرح الماسة للمرزوتي ۱۳١۷/۳‏ - ) . 

وقال ادي شر : معرب عن « هره ¢“ أي باطل ؛ ومعناه الزغل .. 


( ص ۲۹ ) . ( وانظر الذهي : هره › و ستىنجاس : تبرج - وھنتہی 
الارب 4/۱ (. 


ف سُعر راحز_ ( کتاب النبات ) : 
َه o‏ کہ o‏ سھ س 
« کوماءٍ معطیر کالونر البہرم_ « 

السرم والنهر مان : العصفر . قال الوالىقي : فارسي ) oo‏ ( . 

وقال ادي سیر ) ص ۲۹ ( : السرم والنهرمان : العصفر ٤‏ وقتشل 
ضرب” من العصفر . تعريب « رامن » وهو زهر العصفر . ٠‏ 

واشتقتوا منه : « تمرم » . قال الراجز (النبات ۱۹۸ ) + 

« أصبح بالحناء قد ترما » 
و يقال : قد هرم لته إذا اها . 


1۸۱ 


وردت في د ر الحطمئة 


 . E 
و هند آتی من دوا دو غواربر‎ 
3 و ت‎ 


س 4 وه 3 


8o .‏ 
تممص بالبوصي معرورف ورد 
البوضي الضم : ضرب” من السفن معرب « وزی » . 


( انظر المحوالقي ٤ه‏ - القاموس : 


وص — منتہی الأرب ٠٠/١‏ ( 
مرت في القسم الجاهلي؛ رقم ۲۳ . 
: اي واد 


ھن 
مان یرآ و البو ص قد حبسا 


ص 


ورد في شعر الفرزدق ( الموالىقي ۸۲ › النقائض ۷۸۷/۲ ) 


متعتك ميرات الوك وتاجم 


س 


وأنت لور عي بيذتق في البياذقِ 
ويي شعر جر ر( النقائض Ato|Y‏ ( 


AY 


سبعون والوصفاء مير بناتنا 
إذ مير جعثن مثل حر البيذق 

قال الجوالمقي : السَنْذاق” الراجل في الحرب . ج بماذق . تعريب 
و بنده» ( ص ۸۲ ) . 

وقال في اللسان : وما عرب البماذقة الرجتالة . ومنه ذاق الشطرنج. 
واللفظة فارسية ” معرّبة . سوا بذلك فة حر کتہم › ونیم لیس معہم ما 
بقلم . ( اسان : بذق ) . 

وقال أدي شیر : معرب « پباده ٠»‏ أي الراجل. وعنه معرب «السَبْذق» 
أي الدلىل ثي السفر ؛ والماشي راجلا ( ص ٣۲‏ ) . 


( وانظر برهان قاطم : یدای » وأصله پيادة - ومنتهى الأرب ٠4/١‏ ) . 


۱A۲ 


حرف التاء 


وردت ف سعر الفرزدى : 


٤ 7‏ 4 س 
« شر بنا براح من أ باریق تسترا » 


ومرٴّت ف سشعر حر لر ) اصطخر ( ۰ 

تقر : كانت أاعظم مدينة خوزستان . قال ياقوت عن حمزة الاصفماني : 
تعردب شوش ۰ وھعناه النسزه والحسن والطہب والاطف ۰ وسوستر ععی 
أفعل . فكأنه يعني أن زيادة التاء والراء معنى أفلعتل التفضىل .. فإنهم يقولون 


للكمير زرك ؛ فإذا أرادوا أ كبر قالوا : زر کر . 


) معحم اللںان AA ~— Atv‏ جوالىقي ۹۱ ). 


A٤ 


ون ولىشسا مرة دعد مرق 
بے َ 
بتوج آبناء اللوك الاكابر 
توج + مدينة بفارس > قريمة من كازرون »؛ مشہورة بالشاب الكتتان 


وتسمّى تو ز بالزاي . قال ياقوت : مدرنة صغيرة واسمما كير . 


. ) ۸٩ جوالنقي‎ - ۸٩4 ٩ ۸٩۱ - ۸۹۰| ۱ باقوت › معجم البلدات‎ ( 


\Ao 


حرف الجم 


_ (الجاموس) : 


وردت في شعر رؤبة بن العجاج : 
و کے ے 
ليث يدق الاس المهموسا 
والأقسن: الفيل والجاموسا 
القلبة” : معروف . قال في اللسان : الجاموس” نوع من البقر “ دخيل ؛ 
وجمعه جواميس › فار سي معرب > وهو بالعجمية كواميش ( لسان : جس ). 
وني القاموس : الجاموس : معرب كاو ميش ( الجاموس ) وهو الصحيح. 
قلت : كاو معناها ثور > وميش « غنمة »> شاة . ( وانظر الجوالقي 
-٤‏ وذهي - ومنتېی الأرب ۹4/۱ )۰ 
2 س 
۳ -( جر بان ) : 
وردت ف شعر جرر : 
إذا قبل هذا الببن راجعت عارة 
ها ججربان البنيقة واڪف 
الجربّان : جب القمبص » فارمي” معر"ب» أصله گُريبّان . ( جوالقي 


(UY 


1۸1 


وني نقائض جرير والفرزدق : « وكان الأجلخ” لا لبس درعه ترك راا 
م یشد ه عله من العحلة » ص ٩۳۰‏ . 

وني اللان ) حرب ( : جر بان الدرع والقسص لىنته فارسي معرب . 

( وانظر اللسان أبضے) ( مادة : بنق ) ففبه كلام على معنى الجربتان - 
والذهي : گُريبان . - وبرهان قاطع ٠۸۰١‏ - ومنتمی الأرب ٠١۷/١‏ ) . 
0£ -)( جر جان ) : 

وردت في سعر الفرزدى(طقات فحول الشعراء ‘tra‏ الأغاني٠٣|ء‏ ۱( 

. 
« دعاني الى جر جان والرې دونه » 

حرحان : مددنة مشپورة عظمة دين طبرستان وخراسان ٤‏ حرج منہا 
لى من الأدباء والعاماء والفقماء . وما تاريخ الفه حزة بن بزيد السهمي . 
( ياقوت > معجم الملدان (o4 ۸Y‏ . 

ونسب ياقوت البيت المد كور إلى أبي تنجد : 

« دعانا الى جرجان والري دوا » 

والأصح أنه الفرزدق . انظر النقائض ٠٠۸|۱‏ . 
۵00( جرديقة ): 

في شعر الأقيشر ( معجم البلدان ۳٣|٤‏ ) : 

سے ا۱ے 2 ا 0 3 
مهرما جرديقة فتر كتا 
طمو حا بطرف العين سابلة ال نجل 


1AV 


وني شعر أي النجم : 
‹ کان بصيرآً بالرغيف ال ردق » 
الجردق والجردقبة : الغلبظ من الحبز “ فارسي معرب > وأصله « كردّه». 
قاله الجوالىقي ص ٠٠١‏ . 
وني الذهي : رده : بكاف فارسبة نوع" من الخبز العريض المدو“ر. وانظر 
برهان قاطم ۷ “۰ ومنتمى الاأرب .٠۷۶|١‏ 
- (الجريال ) 
في شعر الأخطل : 
و 2 ٤ن‏ 
والخيل عابسة کان فرو جا 
ونحورّها ينضحن بالجريالر 
ورقيق حاشية الإزار تركته 
بثيابه صعصارَة الجر يال 
( عن کتاب النبات * ص ۱٦۹‏ ) : 
الجربال : صب" أحمر » ثم أطلتق على لون المر » ثم ميت المر نفسما 
جريالاً . مرت اللفظة في الشعر الجاهلي ٤‏ رقم ۲۷ . 
0۷ -) اجان 


1A۸ 


آثار ا و مبیتنا 


9 
3 


.3 3 
مر أفض حلیر من جمانر ومن شدر 
الحمان : ج بجمانة . خرز من فضة مثل الال . فارسي معرب ( جوالىقي 
1٥‏ ) مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام > رقم ۴۱ > في أصلہا خلاف . 


وأطلقت المانة اسما للمرأة . قال ابن مفر "غ الجيري ( شعره ص ٩٩‏ ): 


حباني عبيد الله يا ابنة اجر 


الحانة هنا : اينة اأعنق دهقان الأهواز . وکان یذ کرها واختہما آناهید 
يشعره ( أغاني ۳۹۸/۱۸ (. 


وعيني جوذر خرق ولغرا 


ه ع ٍ 
کلون الاقحوانِ وجید ری 


وفي شعر رؤبة ( الديوان ١ه‏ ) : 


1۸٩ 


« وقد أرى الادمان والجاآذرا» 

خر تی ء اذا دهش من الفزع . 

ا لجۇذر : فارسي معرب . 

قلت” : صلا کو "در »> بفتح الأول . وانظر برهان قاطع ٥٩۷‏ و 
0۹( الجوز): 

و غ س ر 7ه ۵س 

لطمن بتر س شديد الفا ق من خب الجوز لم يثقب 

ا جوز : فارسته گوز ٠‏ ( تاج العروس ) ٠‏ وانظر برهان قاطع 
\AoY‏ ° 04۸ » 
٠‏ _(الجوزينق) : 

قبل شينح القاضي ( توفى سنة ۵۷۸ ) أبّها أطبب” : الجوزنيق أم 
اللتوزنتق ؟ قال : لست أحك على غائب . ( العقد الفريد ٠. ) ٤١ - (١/٤‏ 

قلت” : وردت في العقد الجوزنىق > وهو تصحيف . والكمحبح ما أثبتناه . 
وفي العصر العباسي صاروا بكتمو نما : الجوزينج › واللوزينج . 

والجوزينج ضرب من الحلوى بصنم بالجوز . تعریب گوزینه ( شیر ٤۸‏ ) 
واللوزینج حاوی تصنع بااللوز ٤‏ تعریب : لوزرینه ( شیر ۱٤١‏ ) . 
١‏ (المجوسق) : 

وردت في شمر النعان بن عدي ( حضرم ) : 


1۹۰ 


الجو سق : فارسي معرب “وهو تصغبر كوشك, أي‌صغر ) جوالىقي ).۰ 
وقال ادي شر : هو تصغير حوشه ( ص ۸) )۰ — وف برهان قاطم : 
معرب جواسّهٴ بوزن رَوٴضه . ( ٥۹٩‏ ) وانظر منتہی الأرب |١‏ . 


۲ ( ال جورب ): 


في شُعر رحل من بني تم قاله لعمر بن عبد الله بن معمر ( جوالىقي .)٠۰۱‏ 
يذ بر ملة نبد الجورب الى 
يعني رمل أخت طلحة الطلحات وعائشة بنت طلحة بن عبد الله . 
ا جورب ٠‏ ما يبس في القدمين . وفي الأمشال : اتن من ريح 
الجو ارب . ( جوالىقي ٠١۲ - ٠١١‏ ) . 
وني الدهبي : جوارب ؛ معر”ّبة جورب لفافة الرجل › تریب گورب» 


وأصله گوریا أي قير الر جل ( ص ٤۸‏ ) . وانظر برهان قاطع : گوراب » 
گورب . 


1۹1 


۳ _ (خاركک) : 
وردت في شعر الفرزدق : 
خارك لم يقد فرَّسا ولكن 
يقود السفن بارس المغار 


خارك : جزبرة ف و سط المحر الفار سي € وهي جل عال ف 


وسط المحر . 
( جوالىقي 1۸٥‏ - الہلدان ۳۸۷/۲ ) . 
معجم 2 
٤‏ - (خاقان) 


في شعر بزيد بن الطشَر ية ( طبقات فحول الشعراء ۷۸١/۲‏ ) : 
ویوا ۳ دن نان خاقان دینہا 
خاقان : لفظة تركة . لكن الشاعر استعملما هنا للدلالة على أحد ملوك 
الفرس . فقد أراد بان خاقان : كسرى قباذ بن فيروز > وهو الذي قام في 
زمانه مز”دّك » ودعا إلى مذهبه » فأطاعه قاذ . فكان من داتته أن أحل" 


1۹۲ 


النساء . وهذا ما أراد بزيد الشاعر بذ كر دين ابن خاقان: المشار كة في النساء . 
( طبقات فحول الشعراء ۷۸١/|۲‏ »> حاشة مود شا كر رقم ) ) . 


0 - (خراسان) : 
وردت في شعر مالك بن ارئب المازني ( الأغاني ۲۸٥| ٣۲‏ ) 
لعمري لئن غالت 'خراسان جامتي 
لقد کنت عن بابي خراسان نئيا 
وفي سعر روبة ( انظر الديوان >١‏ ) 
وني شعر نصر بن سار ( دبوان ۳۱ ) : 
أَضحَت خراسان قد باضت صقور تا 
وفرّخت في نواصيہا بلا رهُبر 
وني شمر العتًاچ . 
« لبس الخراساني كرو المفترى» 
الخراساني : نسبة إلى خراسان بلاد واسعة مشمورة في ابران 
( جوالىقي ۱۳۰ - معحم الملدات ٤۹/۲‏ ) :" 
ووردت في شعر سوار بن الأشقر عندما تولا“ها نصر بن سار : 
أضحَت خراسان بعد الخوف آمنة 
من ظا کل غشوم المحک سیار 
( الطبري rra/v‏ ) = دوان نصر ص ٠١‏ . 


۹۳ (۱۳( 


3 ° م 
-( الخسروانی) 
وردت ف شعر الفرزدف ( النقائض |01 ) : 
ليس الفرند الخسرواف دونه 
ص ٣‏ ت 
شاع من خر اعراق قوف 
ا لخسرواني : تسمة إلى خسشروان ¢ جع خرو ۰ و سی ده الحرر 
الرقىق الحسن' الصنعة الذدى بشتري با لمال الكشر . ) حوالىقي 1A۳‏ — جېره 
اشعار العرب ۸14/۲ وفىما « الفريد » ردلا من « الفرند » وهو طا ( 
وأصلل فرند بالفارسسّة « پرند» . 


مرت اللفظة ف القسم الجاهلى؛ رقم ۳ . 


۷ اشقا 
ي شعر رؤبة ( ديوآان ۱١١‏ ) : 
« اّمل قيا أو يسدي خشتقا » 
الخحشتتى : الابرسم > وقسل قطعة مثلثة في الثوب تحت الإبط ٠‏ و 
الصحح ¢ لان فار سحته و« خشتك » . قاله ادى سر ) o‏ ( . 


وني القاموس الخشنتسق كجعفر : الكتثان أو الإبْرسم › أو قطعة 
ف الوب حت الإبسل ¢ مع“ ب » خشت حه «( ۰ 


سر س 


۸( خلنم): 
وردت ف شعر عمد اله بن قنس الر اقسات ¢ ف مدحه معب ن الز بير : 


1۹٩ 


( طبقات فحول الشعراء ۲| ٥۲‏ - الأغاني ۲٤‏ |ه - معجم البلدان ٩۲۹/۲‏ ) : 
ملك يطعم الطعام وقي 
ن لبخت في ساس انج 
وني شعر الفرزدق ( النقائض ۲/١ه١٠‏ ) : 
يا رب خود من بنات الزنجِ 
عشي بتنور شدید الوهجر 


0 
ع ٣ے‏ سے سے 0 


اخم مشل القدے اللنج 
پزداد طبباً بعد طول ارج 


الخلخ : حر » معرب } لك @ ٠°‏ وأصل” معناه المتعد د الألوان 
) ادي سیر ٦‏ ( . 


وني اللسان : الخلتح' شجر . فارسي” معرب > تتخذأ من خشبه الأواني » 
( لسان : الحلنح ) . 
وانظر برهان قاطع : خلنک › ص ۷٦٩‏ - منتہی الآرب ۴۳۲|۱ . 
۹( الخندی ) . 
وردت في شعر العجاج ( ديوان > ۱۱۹ ( : 
o 3 3 2 o‏ 3 ہے 
» ور همل سوبوب ورهط الخندق « 
وني شعر رأؤّبة ( الأغاني ۲۰ ۳٠۸|‏ ) : 
« ما زال یبنی خندًقاً و هدمه « 


110 


وقي شعر الز“عل الَرأمي في قتل قيلبة بن مسلم ( النقائض ۳٠۹/۱‏ ): 
8 سه 5 ےت 
ريبعة لا تنسی الخنادی ما مشت ... » 
الخندق” : فارسىة ؛› أصلہا و کنلده» ( ادي شیر ۷ه - برهان قاطم 
۸( . 
مرٴت في قسم صدر الاسلام > رقم ۳ 
0-۰( خوان) : 
وردت في شعر رؤبة ( طمقات فحول الشعراء ۷۹۷/۲ ( : 
الخوان : بالكسر والضم »> الذي بۇكل عله . ج : أخونة » وخون. 
فارستة معرابة . ( اللسان : خون ) » تعريب : خوان الفارسبة ( أدي سیر 
منتہی الآرب ۳٠۹/۱‏ ) . 
مرت في القسم الجاهلى > رقم ۳١‏ 
۷۱ -(خوزستان) : 
وردت في شعر المضر جي بن كلاب ) معجم البلدان 1/۲ : 


۴ o 
“ 
5 
لقلی دده‎ 
0 ا‎ 


ص 


س هټ 


الا يإ من ٍِ 
خوز ستان ققد مل المرونا 
خوزستان : بلاد مشهورة جداً . انظر معجم البلدان ٤٩۹٩/۲‏ . 


1۹٦ 


۲۳-(خم) : 
وردت في شمر الفرزدق ( النقائض ٠٠۴|‏ ) : 
ذا فزعوا زوا لوآء ابن حابس 
وتادوا ڪريا خبمه وشمائله 
وقي عر منسوب ليزيد بن الطثريّة ( دیوان ٤‏ ۳ه ) : 
إلا کرم الم أومحنون › 
الحم : الطببعة والسجبّة . فارستة . 


مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ٣۸‏ 


1۷ 


حرف الدال 


۳( دارا ): 
في شعر أحد الشعراء ( معجم البلدان ٥۱۷/۲‏ ) : 


ولقد قلت لر حل بن حران ودارا 

دارا : دلدة رین نصسسان وماردين ¢ کان عندها معسکر دارا س دارا بن قباد 
i‏ لقي الاسكندر المقدونى ٠‏ فقتل الإسکندر” وتزو ج ارنته 4 ونی ف موضصم 
معسكره هذه المدينة »> وسماها باسمه » وإتاها أراد الشاعر . قاله ياقوت . 
۷( الداتق) : 

ف المغرب )141 ( : وأو ل من وصم الدانی الححاج . وهو 
سكس الدرم ۰ 

وروى عن الحسن البصري أنه قال : لعن الله الدانتق ومن دنق 
به ( المغرب ) . 


الدانتى : فارسى معرب . وف الذهى: دانتق تعريب دان؛ ومعناها الحسة . 
قلت : هی عفف دانه . 


وقال أدي شير : تعريب دانك » وهو بمعنى الحبة مطلقا ( ص ٠٦‏ ) . 


۱۹۸ 


0-(دجلة) : 


نر بغداد . قال ياقوت : قال حمزة الإصبماني إنها معر”بة عن ديلد . وها 
امان آخران هما آرنك روذ » و كودك درا أي البحر الصغير 
اللدان |001( . 


e) 
: ) ۸٩ وردت قي شعر ابن مفرغ (شعره ص‎ 
سفن‎ fr بدجالة فاستمر‎ 
تشو صدو رها الج الغارا‎ 
درا نجیر د):‎ (-1 
: في شعر أبي البماء الإيادي » وكان من أصحاب المماتب في قتال الخوارج‎ 
تقاتل عن قصورر درا تجرد‎ 
و نمي للمغير ة والرقاد‎ 
› والر قاد هو ابن عبيد صاحب شرطة الملّب‎ ٠ المغيرة هو ابن المهلتب‎ 
وكان من أعبان الفلر س > دارابجرأد : كورة كبرة بفارس . ( معجم‎ 


البلدان ٥٦٠|۲‏ ) . 
۷ اقرخ 
بوادي ا نی :ا 
ريق دماۇم بيد النثام 


۱۹ 


درغم : بلد و كورة من أعال سمرقند › ( معجم الىلدان ۸|۲ ( ۰ 
۸ الدرَّفس) : 
ف سُعر ان فقس الر قات ( دبوانه ١ ٥‏ اللسان : درفس ) : 
ر e.‏ و ر َه ه ووو ا 
تکنه حر فه الدرفس_ من الشمس_ كليث يعر الاح 
الدرفس هو الراية والعلم الكبير . فارستته د رفش ( برهان قاطع ۸۳۸ ) 
قال في التكلة ٠٠۲|۳‏ : رفس إذا حمل العلّم الكمير . 


۱-۹ در ياق ) : 
في شعر رؤبة بن العجاج ) الجوالىقي (EY‏ 


د ديقي ووریتي شنا الم > 


وني شعر أبي ”حزابة ( الأغاني rıvjrr‏ ( : 


O? \ 


إذ نحن نشرب قو 
رياقة کسدم الغْرَالر 
الدرياق : لغة في الترياق . دواء ضد السموم. فارسي معرب . وقبل دخلت 
من المونانمة . وأطلقت الدرياقة” على افر . 


مرت في القسم الجاملي رقم ۲٣‏ 
۰ -(الدسکكرة) : 


فی قباب عند دسكرة 
حوها الزيتون قد ينتعا 
الدسكرة : بناء کااقصر حوله بوت للأعاجم بکون فىه‌الشراب والملآهى. 
أو بناء على هبئة القصر فبه منازل وبوت للخدم والمشم ( اللسان : دسكر ) 
قال مصطفی حواد إا معرٴبڀ » دست حرد ) الفار سىة ) عل امم العمي 
بدمشتق ٠۹٠۰‏ »> ص ٥٥٤‏ ) وقال مار أغناطبوس : إنها سربانىة أصلها 
gla . Dasqartho‏ 4| : دسکرة “ قرية عظمة »> ناء شمه القصر حوالىه 
ببوت لاملوك والعظاء . ج دساكر . ( الألفاظ السريانىة ٠٤‏ ) . 
وني التاج أن" البيت المد كور أعلاه ليس للأخطل بل لبزيد بن معاوية . 
وزعم ابن السيّد أنه لأبي هليل » وقبل للأحوص . ( تج ) . 
۸۱ ( دشت بار ىن ) : 
ف عر كعب الأشقري 
بدشت پارین وم الشعب_ إذ لحقت 
أسد بسفك دماء الناس_ قد دبروا 
وشعر النعان بن عقة : 
وبدشت ارين شددنا شدة 
. ك هھ ن o7‏ 
مذ كو رة كانت تسمى الفيصلا 


۰1 


دشت ارين : مدينة من أعمال فارس . كان فما وقعة ملب بالأزارقة . 
( عن معجم البلدان ٥۷١/۲‏ ) . 
۱ دناو ند) : 
في شعر ابن ذي الحَسَكة » وكان من رؤوس أهل الفتن في قتل عثان : 
وٳن دعائي کل يوم وليل 
عليك بدنباو ند کم لطويل 
دأنباوند : جل من نواحي الري" » من فتوح سعيد بن العاص أيام عثان . 
( معجم البلدان ٤ 1۰٦/۲‏ 1۰۹ ) . 
۳( دھانج) : 
في شعر العجاج ( اللسان : دهنج ) 
ذا بدا دهان ذو أعدالر 
قال في اللسان : الدهانج البعير الفالج ذو السنامتن . فارسي معرب . 
( لسان : دهنج - وانظر الجوالنقي ٠٠٤‏ - والقاموس : الدهانج؛ والدمجة- 
ومنتہى الأرب ۹/۱ ). 
۸A‏ ) هقان ): 
في شعر الأخطل ( شعر الأخطل ۲|ههه ) . 
غادی با ماز قان قریته 
وقادة اللون في كاس_ وتاجود 


fe 


واشتی' منہا العحاج ( دیوان ۲۳٣۲‏ - ۲۳۳ ) فعل « دهقن ) : 


So ~~ oF 


أو مرزبان القرية المخمور 
دقن بالشاج وبالسرر 


وذكر رؤدة « تدّهقن » ( دیوانه ۱٩۱‏ ) : 


من حبرّات العيش ذى التدهقن_ 
le ٠ f.‏ م 9 
بانا جری في الرازاق الممن 
الد هقان : الرئيس والتاجر › فارسي معرب . ( لسان - جوالىقي ٠٩۷‏ 
4( أصلہا فارسي : دهگان ( برهان قاطم ٥‏ - منتہی الآارب ۳۸/1۱( 
مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام ٤‏ رقم >٠‏ 


فاليو م قد نهني تنهنېي 
وقول : الا دو فلا دو 
في اللسان : وقوم ألا دم فلا دم معناه : إن لم يكن الأمرٌ الآن فلا 
يكون بعد الآن . قال الجوهري : إني لأظنتّها فارسبة ( لسان : دهده ) . 
وانظر برهان قاطم : ده ٤‏ ص ٩۰۲‏ . 
انظر ما قلناه في قسم صدر الاسلام ۳۹۰ 


س 


: دو رق)‎ (N1 


O 


وما زالت الام حت رايت 


0 8 . 3 
بدورق بينېن ادور 
دورق هنا : دلد خوزستان ۰ و قال 4ا دورق الفرس ۰ وکان الأحنمر 
السعدي فر" الما ( معجم البلدان ٦۲١ - 11۸/٣‏ ) . 
والد و رق" ععی مکال الشراب ٤‏ واطر ة ذات العروة تعردب د وره 0 
) دي سیر — . ودهي ۰ د وره ومنتہی الأرب rar/ı‏ ( . 
AY‏ ست ) دیباج ( : 
في شعر الفر زدق ( النقائض 04/۲ ) : 
بارضٍ خلاءِ وحدنا » وثيابنشسا 
سه o‏ کہ س 3 
من الر يطر والديباج درع وملحف 
وفما قغنسى به الدلال الحنسّث ( الأغاني |۲۸۲ ) : 
سے ت 2 3 
۴ زنَ الروض الانيق حدائقه 
وي شعر رؤبة ( الديوان ٣۳‏ ) : 
3,0 س 3 
سيل المحيّا خالص الديباج “ 
الديباج : فارسي “ تعريب : ديسا ( جوالىقي ٠٤١‏ - أدي شير ٠۰‏ 
برهان قاطع ۸ : دیبا ٤‏ دیباگ - منتى الأرب | ). 


مرٴت في قسم صدر الأسلام “> رقم ١‏ 


+& 


بان( : 
في شعر عمرو بن مطر"ف التميمي : 
ول أك بالمدينة ديدبانا 
أرخم في حوائطما الظنوا 


كان الشاعر ورد إصبان أيّام عبدالله بن الزبير“ فخرج البه أهلسمافقاتلوه» 
فةال البيت ( ممجم البلدان ٠٠٢|‏ ) . 


والدیدان : فارمسی معرب . وهو ا جارس والرقىب ۰ مر کب من دید : 
أي نظر ٤‏ ومن بان : أي صاحب ( ادي شیر ٩۱‏ - قاموس : دیدب - برهان 
قاطع ٩۱۰‏ - منتمى الأرب ٠٠*١‏ ). 


:) دیدکان‎ ) A^ 
قال ياقوت : بلفظط اله يدكان الذي يطخ عليه » وهو اسم فارمي معناه‎ 
موضع القىد ر . وقلعة عظيمة على سيف المحر قريبة من جزبرة هرمز المقاباة‎ 

لجزبرة قيس بن ”عميرة تنسب إلى الجلمندى . ( معجم البلدان ۷١١/۲‏ ) . 
٩ ٠‏ )( دیز ج) : 
في شعر الحصيْن بن المنذر ( النقائض ۳٠۲|۱‏ ) : 
بادغم مرقوم الذراعين درج 


(o0 


كذا وردت مفتوحة الدال . 

قال في القاموس : الد يزاج من الحلل ؛ معرب « دزه » ٠‏ بالكسر > 
ولما غر لوه فتحوه ٠‏ 

وقال يي اللسان ) درج ( 3 الد يرج ) بالفتح ) معزب « دیز » “ وهي 
لون" بین لونین ٤‏ غير خالص . 


وانظر برهان قاطع : دیزه ٤‏ ص ٩۱۲‏ - منتهي الأرب 0 ۰ 


٠٦ 


قال ياقوت : معنى رام بالفارسىة : المراد والمقصود > ورمز أحد 
الأ كاسرة؛ فكأن هذه اللفظة مر كبة معناها: مقصود هر" متز» أم ”مراد هرمز 

وقال حمزة الإصماني : رامهرمز ختصر من رامهرمز أردشير »> وهي مدينة 
مشمورة بنواحي خوزستان ( معجم الملدان ۷۳۸/۲ ) . 

۲ (راوند): 


في شُعر نصر بن غالب برڻي صديقين له : 


ا تعاما مالی براوند کہا 
خښ د 
ولا بخزاق من صدیقٍ سواکا| 
قال ياقوت : رراوآنلد دة قرب قاشان وإصبهان » وأصلها 
« راها وّنلد » “ ومعناه : اير" المضاعف ( معجم البلدان ۷٤١/۲‏ ) . 


f4¥ 


و 0 ر سس 


مرول في آله مرن 

مرن : فارسي معرب . أراد الرابنان (جوالبقي )٠١۹‏ . وي اللسان + 
وأما قول رؤبة “ وذكر الشاهد › فإنغا هو فارسي معرب . قال ابن دريد : 
إلا أنه لا قدَم له > وهو أطول من الخفةً . ( قاموس : الربن ) . 

ولم یذ کر وا أصلبا الفارسي . 
٤‏ -(رزدق) : 

في شعر رؤبة ( دیوان ۱١١ “٩‏ ) : 

د ضوابعا ترٴمي بهن الرزدقا› 


الرزدى : السطر الممدود »> فارسی معرب »> صله « رستّه » (انظر برهان 
قاطع ۹4٩‏ - جوالبقي ۲۰٠‏ - المهرة ٠٠٠/۳‏ - منتمى الأرب ٤٤1/١‏ ) . 


ويي حدرٿث أي زيند الطاني ¢ وکان من زو ار ملوك العحم سم ففزع کل" 
منا إلى سىفه › فاستلته من جر انه ٤‏ ثم وقفنا رز قا . ( طبقات فحول 
الشعراء or‏ ° 0۹ ( . 


0۵0( رزریق) 


ی شمر آي تتبتند اقم ب اسوه ۲ 


» 


۲*۸ 


سا و ت فی ۵ 
غداة الرزريق_ إذ أراد حوارا 
قال ياقوت : الرزلق نهر يمرو “> عليه قبر ب ية الأساهي” الصحابي . 
وکان مقتل بز هجرد بن شېریار بن كسرى ملك الفرس »› في طاحونة على 
الر زق ... ( معجم البلدان ۷۷۷/٣‏ ) . 
( الرستاق ): 
في شعر ابن مسادة ( اللسان : رستق ) : 
ت © ے ٥‏ ° َه 0 
١‏ هلا اشتريت حنطة بالرستاق »> 
وشعر القلاخ بن حزن ( اللسان : غوق ) : 
أ نفد هداك الله »> من خناق 
2 
وصعدة العاممل لارستاق 


الرساتق هنا جمم راتاق والرستای والرزتاق واحد ( اللسان ) وهو 
السواد والقرى . تعريب روستا . (أدي شير ۹ - وبرهان قاطم ٩۷٤‏ 


» 


٠ ( vj منتہی الأرب‎ 


۷( رمكة ) : 


= 


في شُعر رؤبة ( ديون ص ۱١۷‏ ) : 


٥ ات پر‎ o سه ر‎ o. 
> برربض في الروث كبرذون الرمك‎ 
الرمك: ج رمكة. وهي انثى البراذين . فارسي معرب . أصلما « رمه‎ 


۲۰۹ (۱٤( 


( حوالىقي ٠٦۳‏ ) - وقال أدي شير : اصلما « رما » بالفارسبة القدية > 


ومعناها الفرس ( أدي شير ۷۳ ) . 


۸-( روچ ): 
قي شعر العحاج ( دبوان ۳۹۳ ) : 
« ميّاحة قح شيا روجا » 


قال الجوالىقي : الر "هلوج الي السّل »> وهو بالفارسبّة « رهوار » “أي 


هملاج . ( انظر الديوان ) . 
وقال في اللسان : أصله بالفارسىة و رهوه» ۰ 


رهوار . ( انظر برهان قاطمع - ذهبي ) . 
۹۹ -)( الروذق ): 
( النقائض ۸)٥۲‏ ) : 
لا خر في غضبر الفرزدق بعدما 
سلخوا عجانك ْح جلد الوق 
قال في النقائض : الوذ ق الحمل أصله « روذ َه » »> وأصله فارسي . 
وقال في القاموس : الروأذق الجلد المسموط > والحمل السمبط “ج 
رواذق . ۰ 
قلت : أصله الفارسي « روده » . انظر برهان قاطع ٩۷۰‏ . 


1۰ 


۰ _-(الري) : 


وردت في شعر كير من الشعراء الأمويَّين » منهم جرير ( طبقات فحول 
الشعراء ١‏ |۴۳۸ ) : 
لقد زذتٍ أهل الرَي عندي ملاحة 
وحببّتر أضعافا إل الموالبسا 
انظر عن لري" معجم البلدان |۸۹ - انظر مادة جرجان في هذا القسم . 
وقد مرت الافظة ي قسم صدر الاسلام * رقم ¢۳ 


افا 


حرف الزاي 
۰٩‏ -(الزاب): 
في شمر الأخطل : 
أتاني ودوفي الزابيان كلاها 
ودجلة أنباة اَم من الصر 
قال ياقوت : الذي بعتمد علىه أن زاب ملك من قدماء ملوك الفرس› وهو 


زاب بن توکان بن منلوشېر بن ارج بن افریدون . حفر عة انر بالعراق 
فسمىت باسمه . ) معجم البلدان ۹۰۲/۲ ( . 


والمشمور الزاب الأعلى والزاب الأسفل.. وأيسميان الزابيان » وعلى الزاب 
الأسفل كان مقتل عبيدالله بن زياد بن أببه . وهجاه يزيد بن مفرّغ ( المصدر 
السابق ٩۰۴/۲‏ ) . 


وورد في شعر رؤبة ( دیوان ۱١‏ ) : 
« کالتیل حن آستن أو سنل الاب“ 
« يسقي به الله جنات الآعناب» 
-(زرجون) : 
في شعر الأخطل( اللسان : شعر) : 


1۲ 


ت ۴ 
3o ~~‏ 3 
من الزرجون» دوا شعار 
الزر حون : معرب زر" گون . أي لون الذهب : زر" = الذهب »> 


گون = اللون ( حوالىقي ٠٩١‏ - أدي شير ۷۷ ) . 
الكرٴم وهي بهذا المعنى سريانبة . ( مار افرام ۷١ ۷١‏ ) . 


في شعر عبيد الله بن قيس الرقيات في مدح مصعب بن الزبير ( طبقات 
فحول الشعراء 101/۲ ( : 


زا رنج هي قصة سجستان ¢ وسجستان امم الکورة کہا ۰ ) معجم 
البلدان ٩۳/۲‏ ) وجوالىقي ۱٦١‏ ) . 


o 


۰*2 ۱ - ( زنمرده): 


في شعر أبي الغَطَمّش الحنفي ( شرح الماسة ۱۸۸۱/٤‏ ) : 


1۳ 


ميت بز رة كالعصا 
أ لص وأخبّتث من کندش 

تحب النساء وتأبى الرجال 
وقشي مع الألخبثٍ الاطْيّش 
زَنلْمَر'دة : ذكرها الجوالىقي على أنها معر”بة “ وأنها معنى الغلىظ الشديد »> 


وضبطہا بکسر الحم ( ۱۹۸ - ۱۹۹ ) . 


والصواب ما قاله أدي شير : الزنردة المرأة التى تخلقلما وخللتقلما کا 
د ون الرحال ۰ معرب زك مرد > وأصل معناها : امرأًة رل ) ۸۱ ( ۰ 


قلت" : زَنٴ بالفارسىة »> المرأة > والزوجة › ومّر'د الرجل' الشجاع . 
0 -(زون) : 
ي شعر جرر ( دیوان ٥۸۸ - ۵۸٩‏ ) : 
« مشي المرايد حجوا بيعة ألزون » 
الزون : الصنم “ فارسيته « ژون » . 
مرت الافظة في القسم الجاهلي “رقم ٥4‏ 
۰1 -(زیق): 
«يا زيق وجك من أنكحت يا زيق › 


Y1 


وقي قوله ( الأغاني ۲۹۸/۲۱ ) + 
ادت ا زي ب بنطام طب 
إلى شر من تهدى إليه القرائن 
قال الجوالىقي : وقد ّت العرب « زبقاً » وهو فارسي معرب ( ۷۲( . 
قلت : لمل أصلما ژيك ( بزاي فارسية ) » ومعناها قطرة من المطر > 
وجواهر مرصعة حول جوهرة كبيرة ‏ ( انظر أدي شير ۸۲ ) . 


وني نيسابور محلة اسمہا « زي » قال ياقوت إا تعريب « جيك » (معجم 
البلدان ٩٩٩/۲‏ ) . 


10 


۷ -(ساباط کسری): 
دعاني بش" دعوة فأجبته 
بساباط إذ سيقت إليه جتوف 
ساباط كسرى بالمدائن موضع معروف . قال ياقوت : والساباط عندالعرب 
سقيفة بين دارين من تحتماطريق افذ» والمم سواببط ( 4|۳ ). قال أدي‌ شر : 
الساباط مأخوذة من سابه بوش ومعناها المظللة ( ۸4 ) . 
قلت سايّه معناها : ملاذ می > وپوش = خىمة . 
وقال الخفاجي : معر”بة عن شاه آباد أي محلل السلطان » أو السلطانية . 
وني القاموس : والساباط بالدائن لکسری معرب بلاس آباد ( سمط ). 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم ٠٥‏ . 
°۸ ۱ - (سابور) : 
في شعر كعب الاشلقَّري : 
تساقوا بكأس_ الوت بوما وليلة 
بسابو ر حتى كادت الشمس تطلم 


۹ 


سابور هنا : کورة مشہورة بأرض فارس » تنسب إلى سابور أحد 
الا کاسرۃ › وأصل شاه پور : شاه معناها ملك › وپور الان . ( انظر معحم 
البلدان ۳ه ٦‏ ) . 


وکان لامب وقائم بسابور مم قطري بن الفحاءة والخوارج »> د کرها 
الشعراء » ومنهم كعب الأشقري . 


مرت اللفظة ف القسم الحاملى رقم . 
۰۹ -(ساسان (بنو) ) : 
في شعر تمر بن معد کرب ( باقوت ٩۱4|)‏ ) : 
ەھ 3 ص 9 
قوم مو ضربوا الجبابر إذ بغوا 
بالشرفة من بي سا سارت 
بنو ساسان هنا : هم الملوك الساسانىة › كان أومم أردشير بن بابك وآخرم 
بزدجرد بن سېریار وهو الثلاون منہم . ( التنبمه ص ٩۰ - ۸٩‏ ) . 
مرٴت اللفظة في القسم الجاملي رقم ۵۷ . 
۰( لسبيج) : 
في سعر العجاج ( دیوان > ۳٥١‏ ) : 
يي التفً أو تسَبّجا » 
تسج : أصله من سبمج الفارسسّة وهي شي› وهو القبص. (جوالىقي ۱4۳ ). 


وني السات : السبنجة” والسييجة ثوب" جيب ولا كن له . زاد في 


1¥ 


التهذيب : يلبسه الطبّانون . قال : والسبيجة القميص > فارسي معرب . 
) لسان : سج ( ۰ 


وي معجم مقاييس الاغة : السين والباء والجم ليس بشيء › ولا له في اللغة 
العربية صل . بقولون + السبجة قمص له جبب ٠‏ قالوا : وهو بالفارسىة ' 


شي . ( ۱۲٥|۳‏ ) . 
انظر في برهان قاطم « شي » ۱۲٤۸‏ . 
۱۱۱ -( سجستان) : 
في شمر عبید الله بن قيس الرقیتّات ( دیوان ص ۲۰ ) + 
ضر اش ا عظا دفنوها سجستان طلحة الطلحات 


_سجنستان : ناحبة كسيرة وولاية واسعة . أصلما : سكستثات . 
( سگستان ) “ ( انظر باقوت ٠‏ معجم البلدان ١/۳‏ - 4) ) . 


۲ ( سختیت) : 
پە ر SS‏ ك 
« هل ينفعني حلف سختيت › 


قال الجوالبقي : سخنيت : شديد الصلابة > أصله سيخت الفارسبة .وممناه 
شدید . فاما عرب قبل سختیت . ( ۱۸۰ ) . 


( وانظر الخصائص ۸|١‏ - أدي شر A‏ ( . 


وقي برهان فاطع ( ۱۱۰١‏ ) : معنى سخلت : خبل ورذل وخسيس ..الخ 


1۸ 


وني أدي شير :الشديد الضبسى القاسي الفظً ( ص ٠۸١‏ ) . 
۳ ¬( سرادق ) : 
في قول جرر ( نقائض ۸۷۱/۲ ) + 
٤‏ و 2ه ورد 
وآنتم كلاب النار ترمى وجو هكم 
عن الخر» لا تغشّون باب السر ادق 
وني قول الفرزدق ( نقائض ۸۹۸/۲ ) : 
إني يعرف في السرادتق مازلي 
علد اللوك وعند کل رهان 


وکان عبدالله بن الزبير لما أحرقت الكعبة ضما » ثم ضرب حوها 
سرادقاتر وبناها ( نقائض ٤۸٦/۱‏ ) . 
واشتق منه رؤبة فعل « سر'دق » اذا امتد کالسرادق ( دبوان ۱١١‏ ) : 
وو e‏ 0 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم ١ءوهي‏ توجد قي السرمانىة والفارسىة. 
11€ (سرق) : 
ي شعر الز"فبان ( جوالىقي AY‏ \ ( : 
هه س س 
١‏ يطير فوق رؤوسهن السرق › 
وقي شعر رؤبة ( الديوان ٠١٠١‏ ) : 


4 


« كروي انجاب عن لون السرق › 
ارق : الجرر > فارسي معرب . أصله « سره » - أو شقتى المحرير 


الأببض . ( قاموس : رق »> - جوالىقي ٣‏ - ادي شير ٩۰‏ - برهاث 


( Yo قاطم‎ 


حك من ملك ك العراقان سق 
قال ياقوت : مرق لفظة أعجمبة > وهي إحدى كور الأهواز ( معجم 
البلدات ۸٠|۳‏ ) . 
وكذلك وردت في شعر ابن 'مفرٌغ ( أغاني 4۸ ( : 


۶ ا 


بس رق فالقری من صہر تاج ر 
فدر _ الراهب الطّلل_ القفارا 


- (سرول) 


في شعر ابن مقلبل ( لسان : سرل ) : 


e .‏ 9 
... کانه فی فارسي فی سراویل_ رامح 
وني العقد الفريد ؛|۸٠٠4:‏ « و كتب الولبد بن يزيد إلى المدينة « فحمل البه 
آشعب » فألبسه سراویل جلد قرٌد له ذنب وقال له : أرقص وغن" ... » 


YY 


السراويل : فارسة عربت وأنتشت > والمممم - سراويلات ( لسان ) 
واشتتق العحاج” فعل « مرول » أي لبس السروال ( دیوان ۲۳۲ ) : 
سول في سراول الصقور› 
والسروال ؛ والسراوبل كلاهما معني » والشر'وال لغة فبه > ( جوالىقي 
-قاموس : السراويل ‏ ادي سار ۸۸ ) . 
مرت اللفظة في قسم صدر الاسلامة رقم ٠ه‏ 
۷ _-(السدر) : 
في شعر عبد المسيح بن مرو بن بقَنلة »> عند غَلَبة خالد بن الولىد 
على الميبرة : 
بعد المنذر بن أرى سواما تروح با خورتق والسدږر 
الستدير . معروف . ( انظر معجم البلدان ٠١/۳‏ ) . 
مرت في القسم ابجاهلي؛ رقم ۹م 
(١ ۸‏ سذق ) : 
في شعر مد الأرقط ( لسان : سذق ) : 
7 ع 
« وحادیا کا لسیذنوق‌الازرق › 
وني شعر ابن 'مقبل ( دیوان ٠٤١‏ ) : 
o 0‏ 3 3 ت 
جناحان من سوذانقٍحين أدبرا 


۲۲١ 


السَوٴذ تى »> والسشُوذ اق > الصقدر » وتقال الشاهين . وهو بالفارسة 
سوٴدآناه . ورا قالوا : سذنوق » وكذلك سوذانق ( لسان : سذق ) . 
انظر تعلق الد تور مدمعینف برهان‌قاطم ص ۱۱۸4 على كامةسودانيات› 
ص ٠۳١۷‏ . شودانىق . ولملما سرانىة الأصل . 
۹ -(سذور): 
في شعر قيس بن الأصَم“ في رثاء الخوارج بعد مقتلم في سور : 
و 3 ص صر ص 
ذكرت الشراة الصالمين وقد فنوا 
وذكرني أهل القران السذور 
السذَو“ر » موضم بقومس التجاً النه الخوارج وأمير م 'عبيدة بن هلال بعد 
مهلك قطري" بن الفجاءة بطبرستان . فقتلهم سفبان بن الأبرد . 
( معجم البلدان ۲/۲ ) . 


في شعر العجاج ( دیوان ۳٥۵ ٤‏ ) : 


« بوم خراج تخرج السمرجا › 
السَمَرج” : أصله بالفارسية « سه مره » > أي استخراج الخراج في ثلاث 
مرّات . وقال اللبث : السمَرّج” يوم جباية الخراج . وقال النفلر : يوم 
تقد" فيه دراه الخراج . وقال ابن المد : السَمَرج' : الخراج يؤدى إلى 
العامل قي ثلاث مرات › هذا أصله عند الفرس >٠‏ واستعمله العرب في كل خراج. 


YY 


( انظر : جوالىقي ۱۸٤‏ - الاقتضاب ١‏ - المهرة ٠|۳‏ - 
اللان : مرج ) ۰ 


۱ _( سمسار) : 
في قول جرر ( النقائض ۸٥٦|۲‏ ) : 


شہت شعر تپا إذا ما بر کت 
واە ع ا ھ 
أذ أزب يغره السمسار 
السمسار : من أصل فارسي > معرب سف ار ٤‏ أو سپسار ۰ 
انظر قسم صدر ا 0۹ » والقسم الجاهلي رقم .۰ 
۲ -_( سمرقند) : 


في شعر ابن فرغ ( الآغاني ۲٠٠١|۱۸‏ ) : 


o‏ وص 


3 
فتحت سمر قن له وی بعر صتا خامه 
قال الشريشي في شرح مقامات الحرري : ٩|۲‏ : سمرقند بلں عظم من 
بلاد خراسان غزاها ملك من‌ماوك النمن اسمه شمر ”ملكا وهدما ٬فسْسّبت‏ 
« شمر کند » بمعنی خرابة شمر ٤‏ م عربت فقل »مرقند» . 
وذ کر اقوت ت أن شمر بن افريقيس ملك البمن لا صار بالصغ د اجتمع 
أهل تلك البلاد وتحصنوا منه بمدينة سمرقند فأحاط يمن فما من کل“ وجه › 
حت استنزهم بغير أمان . فقتل منهم مقتلة عظمة › وأمر بالمدينة فدمت › 
فسمىت « شمر كند» أي شمر هدما . فعر ”يتنما العرب” فقالت سرقند . 
( معجم البلدان ۱۳۳/۳ ) . 


۲۲۳ 


۳ -_( سنبك) : 
وردت مرات في شعر الأخطل ( شعر الأخطل ٣٤ء٠‏ ) : 
ولولام يا أبن المراغة كنع 
لقي بين أطراف القنا للسنابك 
وني شعر العَاج ( دیوان ۲۱ ) : ۰ 
١‏ سناب اليل مدن ار » 
ونی شعر ابن 'مقبل ( دیوان ۱۳۸ ) : 
٭ تکسو سنابکہا شکول آبانه » 
ووردت مرٌّات في شعر العباس بن مرداس ( انظر الديوان ) ٤‏ وقي شُعر 
البعبث ( نقائض ١/ه)‏ ) . 
السنابك : ج سنبك » طرف مقدم الحافر . فارسي محض . 
( جوالىقي ۱۷۷ - أدي شیر ٩٥‏ - برهان قاطم ۱۱۷۰ ) . 
مرت اللفظة ي القسم الجاهلي > رقم ٠4‏ 
۴ -_(سلجَم) : 
في شعر أبي الزحف ( لسان : سلجم ) : 
هذا ورب الراقصاتر الرشم 
شعُري» ولا ألحسن أكل السَلجم_ 


Y4 


قال أبو حنبفة : السلجم معرب > وأصل بالشين » والعرب لا تتکلم به 
الا بالسين ( لسان ) . 


وقال أدي شير : فارسىة › أو أنها تعريب شللْغم » وعرف باللفت ( ص 
۲ ) . وانظر الحبوان ۸۷/٦‏ . نقل قول الشاعر : 


حب إلينا أن يجاور أرضنا 
من السمكالبني والسَلجّم. الوخم 
وانظر برهان قاطعم ص ۱۳۸۸ : شلفم . 
0 -(سیرجان) : 
في شعر أحد الشعراء ( معجم البلدان ۲۱۴/۳ ) : 
ولا تقرَبنّ قری السرجان فان عليہا أبا بردعه 
السّير_جان : مدينة بين كرمان وفارس . ( معجم الملدان ). 
1 _( سبروان) : 
في شعر ضرار بن الطاب الفّري : ( معجم البلدان ۲٠٠|۳‏ ) : 
فصارت إلينا السروان وأهأا 
وما سبذاڻ كلا وم ذي المد 


السليروان » بلد بالجبل > وقيل إنها كورة ماسبذان . والشعر المد كور 
فيما - وموضعقرب الري" ولد فبه اهادي العبتامي سنة٦٤۱(باقوت۳|٠٠۲).‏ 


Yo (1) 


حرف الشين 


۲% (الشاهين) : 


ف عر القرزدى ( جوالىقي °۸( : 


سر صر 
o‏ 


ي لړ خط عنه سريع ولم خف 
وة يسعى بالشياهىن طائره 
قال الجوالىقي : الشاهين : ليس بعري . حمعه شواهين وشاهین . وقد 
تکلمت به العرب . ( ۲۰۸ ) . 
وق المعبار : طائر معروف . فارسىة . وهو نسبة إلى « شاه » بالفارسبة 
معنى الساطان ( جوالىقي ۸ > المحاشه ۱ ) . 
وقال أدي شر : الشاهين فارسي » وهو طائر من جنس الصقر “ والشه' 
لغة فيه ( ٠۰۲‏ ) . وانظر برهان قاطم ۱۳۴۳۷ . 


قي شعر بزید بن مفرٌغ : 
سقى هزم الإرعاد منبّجس العرى 
مناز فا من مسر قان فس قا 


وف 


إلى الكربج الأعلى إلى رار مزر 
إلى قريات الشيخ من فوق شستة 
شتلق : بلد من نواحي الأهواز . ( معجم البلدان ۲۸۷/۳ ) . 
۲۹ 1-) شنان ) : 
في شعر ابي حجَبْن المنقتري ( الحوان ۸٩/٦‏ ) : 


مه 


الشتنان : هو الأشنان بالفارسسّة . وهو الحْرأض الذي تلغسل به الأيدى 


3 م 
ادوم لى وت الصلاة ووه 


بكفي 


بعد الطعام . فارسي” معرب . ( المحيوان ۸٠|‏ “ والحاشة ) ) . 
وانظر برهان قاطم ۱۳۹۸ . 
٠‏ ¬( الشَيْرق) : 
في شعر رؤبة ( دیوان ۱۱١‏ ) : 
حسِبْت في جوف القتام ر الابقا 
كفلكة الطاوي أدار الشَبْرَقا 


قال في اللسان : الشلرق القصمة الى يدر حوهما المحائك الغزل . كامة 
فار سىة ود استعمل ہا العرب ۰ عن أي حشفة »> وذکر یلت رؤبة ) لان 8 


سهری ) . 


YY 


۲۳۱ ( شوذر): 
قال الراجز ( المرة ۳٣۳|۳‏ ) : 


قال في اللسان : الشو'ذر : الإتلب . وهو رد شى“ ثم تللقبه المرأة في 
عنقا ٤‏ من غير کمن ولا حب » واستشېد بقول الشاعر : 
مر عن جانبله الود 
قال : وقبل هو الإزار . فارمي” معرب . أصله + شاذر» وقسل : 
جاذر . ( اللسان : شذر ) . 
وقال ياقوت : الشَوذر » هو في الأصل الإتْب” » وهو ثوب صغير تلبسه 
المرأة” تحت ثوا . قال اللسث : الشوذر تنختًا به المرأة” إلى طرف عضدها . 
وقال الجوهري" : الشوذر : الملحفة . وهو معرب > أصله بالفارسّة 
حادر' ۰ 
ثم قال اقوت : وهو اسم بلد ي شعر ابن مقبل : 
« ظلت على الشوذر الآعى و مكنا »> 
ولم بحداد مکانه . ( معجم البلدان ۴۴۳/۳ ) 
وذهب ادي سار آنه معرب عن شادروان ٤‏ لاعن ادر ( ص ۹٩‏ ).۰ 


۲۸ 


حرف الصاد 


۲ _( الصرد) : 


في شعر رؤبة ( اللسان : صرد) : 


ا 0 


« بطر ليس بثلجر صرد › 
الصر د : السرأد . وهي هذا المعى وده فارسة الأصل 6 أصاہا (سرد». 
( انظر اللسان > والقاموس › وأدي شير ٠ ٠١۷‏ ذهي ) . 


۳ _( السك ) : 

ق خر خالد بن عبد الله القسّسّرى : « .. فاستحا خالد ٤‏ ودعا بصکه 
فصسّره ٿلاثين ألفا > ووقّم فيه .. » ( الأغاني ۲۴/٣٣‏ ) . 

السك »› معرب « چك » ۰ 


انظر قسم صدر الاسلام رقم ۹ ۰ 
۶ _ ( الصتار) : 


في شعر العجّاج ( اللسان : صار ) : 


= 


۶ يشقی دوح الجوز والصنار » 


قال فى اللسان : الصنتار شحر الدأللْب > واحدته صنتارة. عن أليحنيفة) 


آ و 


قال : وهي فارسية . وقد جرت في كلام العرب . واستشمد ببدت العنّاج . 

أما أصلما الفارسي فو « چنار » ( انظر : مد مدي » چند نکته 
درباره .. في ل الدراسات الأدبية “ م ٠‏ “ ص ١١‏ ) > وعن هذه الكامة 
انظر برهان قاطم ٦1‏ . 
0 -( الصنج) : 

في شعر الفرزدق ( النقائض ٦۸4/۲‏ ) : 

جزعتم إلى صناجة هروية 
عى حين لا يلقى مع الجد هازله 
وني شعر أب الشتغلب العسي في هشام بن عبد اللك ( النقائض )۳۸١|١‏ : 


ك 


قير لإحول کان اصن 
والزتيات ¢ ودف عند إسماع_ 


س 
هته 


الصنج . معروف . معرب « سنج »  .‏ في ادي سیر ٤‏ وبرهارن 
قاطم . وني الذهي ہا معرب « چنك » ؟ . 


انظر القسم الجاهلي رقم ۷۰ › وقسم صدر الاسلام ¥ 
1 -) صهریج) : 
في شعر العجتاج ( دیوان ۹۲) ) : 
حتی تناهی فی صہاريج_ الصفا > 
الصبريج > وأحد الصهاريج . وهو كالمياض بحجتمع فبه الماء . أصلى 


° 


فارسي ٤‏ هو « الصېرري » على البدل . وصمر ج ا حوض طلاه بالصاروج ٠‏ 
والصُمارج مثل الصمريج ... وبر كة 'مصمر جة معمولة أو مطلية بالصاروج . 
( انظر اللسان : صهرج “ الجوالیقي ۲۱۰ و ۲١۳‏ ) . . 
وقال ادي سر 8 الصاروج الو رة وأخلااطہا ¢ معرب صظ سارو € ٠‏ 
والشاروق لغة فىه > ومنهمأخوذ أبضا الصهريج والصلمارج والصملري(۷١٠).‏ 
وقال الجوالقي : الصاروج فارسي“ معرب . وكذلك كل كامة فا صاد 
وجم ؛ لأنا لا بجتمعان في كامة واحدة من كلام العرب ( ۲٠۳‏ ) . 


وانظر برهان قاطع : سارو › ¥ . 


افا 


حرف الطاء 


۷ _( طیّس) : 
4 ۳ 
دعاني هوی من اهل ودي وصحبتي 
. سے ست 
بذى الطبسين فالتفت وراتيا 
قال ياقوت : الطَصَسان تثندة طدّس؛“وهي عجممة فارسىة ...والطَيَسَان 


قصبة” ناحمة بين نيسابور واصہان تسمى ”قېستان > وها بلدتان .٠.‏ ( معجم 
البلدان ۱۴/۳ه - اللسان : طبس - الجرالبقی ۲۲۹ ) . 
۸ -_( الطرٌبال) : 

قي شمر جرير ( اللسان : طربل ) : 

>» فکأنا وکتتٴ عى طرّ بال‎ ٥ 

في اللسان : الطر”بال علَم” يى »> وقيل هو كل“ بناء عال . وقبل « كل . 
قطعة من جبلى أو حائط مستطبلة في السماء . وفي الحديث أن" الي“ ملل قال : 
إذا مر“ أحدك بطر" بال مائل فليْسْر ع الي . قال أبو عبيدة : هو شبيه 
بالمنظرة من مناظر المحم کہمئة الصومعة والبناء المرتفع ® < 


وقال أدي شير: الطر” بال عل ينى» وكل" بناء عال . مرب« تر بالي»» 


Y۲ 


وهو اسم فصر متا شامخ یناه اردشر ن ایك دقرب مددنة حور من اعمال 
قارس ٤‏ وسمند فوقه معدا للنار ( ص ٤ ) ١١١‏ وانظر پرهان قاطم : تربالی ٤‏ 


۸1 ¢ وتەلىق الد كتور ھل معان — ومعم الملدان oor‏ . 


۹ -_(طرز» طراز ): 
في عر رؤبة ( ديوان رؤبة ص ٦٦‏ ) + 
فاخترات من جیّدِ کل طرز 
وقي شعره ( الدبوان ٠٥۱‏ ) : 
وقلت ممذحا من طرازي معامه 
الطرز” : الزي" واهئة »> واستلممل في جمد کل" شيءَ » فارسي” معرب . 
جوالىقي ۲۲۲ - أدي شر ۱۱۲ ) . 
ووردت في شعر العرجي ( أغاني ۱| ): 
« فی حلة من طراز السوس مشربة» 


قال الثعالي : السوس بلدة بخوزستان مشمورة ` بطراز الخز الثمين . 
( لطائف المعارف ) . 


۰ وطراز عحلة باصبہان ورد فيا شعر عباسي ( معجم البلدان o4‏ ( 
مرت في القسم الجاهلي » رقم ۷١‏ . 


12° - ( طبرزىن) : 
في شعر جربر ( دیوان 14۳/۲ ) : 


۳ 


3 o 
کاد حب الخبث تلقی ىنە‎ 
طبرزين قين مقضبا لامفاصلِ‎ 
الطسَسَرزين فارسي . وتفسيره : فاس السرج » لأن فرسان العجم تحملامعما‎ 
. ) ۲۲۸ بقاتلون به » وقد تکلّمت به العرب قدي . ( جوالىقي‎ 


قلت" فارسیته : رازن . انظر برهان قاطم 1۷> . 
٤ ١‏ -(الطس والطست) : 

في شعر حممد بن الأرقط ( اللسان : طسس ) : 

o3 یں سے ی‎ ٤ 
» کان طسا بن قنز عاته‎ 
: ) ۲۳ وقي شعر رؤبة ( الديوان‎ 
إن رايت هامتي كالطسْت›‎ ١ 

الطس هو الطست . قال في اللسان : الطاء والتاء لا يدخلان في كامة 
واحدة أصلية في شيء من كلام العرب . والط“ لغة في الطست . ( اللسان : 
طسس ) . 

وقال أدي شير : الطس إناء من نحاس لغسل المد ٠‏ تعريب « قشت » › 


وانظر الجوالىقي .۷ 
_(الطسّو ج ) : 
تكلتم ما الحجاج » فقد قال لملم" بن أصْمع .. « وأجرينت* عليك في كل 


۳ 


يوم دانقنن وطسوجا » .. جوالىقي ۷ . 

الطسوج فارسىة معرابة . ومعناها ربع الدانتی “ ووزنه حستان من حب 
الحنطة . ( حاشة احمد شاكر »> جوالىقي ۷١‏ ) . 

وذكر ها شير معنى آ خر فقال : الطسوج الناحية” > مر كثب من تا أي الى 
ومن سو أي جانب ( ص ۱۱۲ ) . 


1E‏ -( طنبور)؟ 


في شعر الراعي ( اللسان : شأن ) : 
وطنبور أجثر" وریح ضغثٍ 
من الرنحات يتبم الشؤوا 
الطنبور : معروف . معر“ب. وهو من لات الطرب > ذو عن طويل› 
وستة أوتار . قال أدي شير : معرب « تنبور » “ وأصله « دانلْيّه بره » أي 
إلبة الحمَّل » مني به على التشيىه . ( ١١۴‏ ) . 
وانظر برهان قاطع . 


Yo 


حرف الغين 
٤‏ ۴ (الغرانيق) : 
قات ة شعراء - النقائض ۸۱۸/۲ - ) : 
في شعر جرر ( طبقات فحول الشعراء ۳۹۳/۱ 1 
« آم أبن أبناء شيبان الغرانيق › 
الغرانىق : ج غرنوق و غرنبق . 
الغرنيتى الشاب المتليء الناعم . 


۶ ۰ 1 32 
قال دي شير: الغرنمق الشاب الأببض المبل » مر كب من غرا أي أببض 
ونيك أي جيل ( ص ۱١١‏ ) . 


۲۳٢ 


حرف الفاء 
0 _- (فارس) : 
في شعر جریر ( مروج الذهب ۲۸۱/۱ ) : 
و مجمعتا والع ابناء فارس 
أب لا تباي بعده من تأخرا 


فارس : اقلم واسع من لاد اران »> أصله « پارس » فرب ( معجم 
البلدان ۸۳٥|۳‏ ) . 


: -(فارسي)‎ ۱٦ 
: ) ۲۰١ في شعر الاس ن داس ( الاصمعنّات‎ 
ولكنهم في الفارسي فلا ترى‎ 
من القوم إلا في المضاعف لابسا‎ 
: ) ٩٩۹٥/۲ وقي شعر جریر ( النقائض‎ 
اغ شبيما بالفنيق إذا ارتدى‎ 
على القبطري الفارسي ارا‎ 
. الفارسي : هنا يعني الدرع المصنوعة بقارس‎ 


¥ 


وي شعر راجز ( لسان : سفا ) : 


بفارسي واچ لاروم 
الفارسى” هنا “ نسبة إلى فارس . 
وني قول الفرزدق لابن متادة ( الأغاني ۲۸۵/۲۱ ) : « ما وال با ان 
الفارسة عه ل أو لانشن امك من قېرھا « ٠‏ 


ان الفارستة ٤‏ نسبة الى قارس ٤‏ اد2 ۰ 


¥ -_(الفرّزدق) : 

لقب الشاعر الأموي" هام بن غالب . معرب عن القارسية . ومعناه : 
الرغيف الضخم الذي محففه النساء للفتوت . وقىل : بل هو القطعة من العجين 
التى قلط فتخبز منها الرغف . شه بذلك وجه › لأنثه كان غلطاً 
جما » ( الأغاني ۲۷٠/۲۱‏ ) . 

قىل لاب الفر ر" تى : كان" ابنك هذا الفرّزدق” دهقان الحيرة > ي 
تىپه وأَسّېته . فسمّاه ابوه بهذا الاسم ( الأغاني ۲۹۷/۲۱ ) . 

وقال ادي شر : افر ز"دق الرغبف سقط في التنتور > وقيل قات 
الخبز .. قل إنه عربي منحوت” من فز » و داق . والأصح أنه تعريب 
« پرازده » ( ص ٩٥٤‏ ) . 

قلت : وجود دهقاف فارسى” فى الحرة اسمه الفرزدق » دلبل على فارسية 
هذه الكامة ٠.‏ 

وقد ورد اسم الفرزدق کثراً في شعر جرر فمن ذلك ( النقائض .)۸٠٠/۲‏ 


۸ 


س سے چو مھ ر۶ 
تدعو الفرزدق »› والاأشد كاغا 


o‏ 2ه 
بکون استہا بعمود ساج حرو 


الضمير في « تدعو » عائد الى أم الفرزدق » والأشند امم رجل » وهو 
عمران بن مر . 
وانظر خبراً عن معنى الفرزدق في العقد الفريد ؛|) . 
0 -(الفرند) : 
کہ ٦‏ کہ 3 0 
بيض ترببما النعم وخالطت 
عبشا كحاشية الفِرّند غربرا 
وني قوله ( الدیوان ۳۹۸/۱ ) : 
وقد قطع الحديد فلا تاروا 
.2 و ثّ . 
فرند لا يقل ولا يذوب 
الفر ند فار سي معرب ¢ تعراب » پر نند ¢ ° و رند أغة قىه .وهو 


السق ٠‏ أو حوهره وماؤه . ( اللسان : فرند ‏ جوالبقي ۱۱۲ ٩‏ ۲۹۲ - 


ادي شیر ۱۱۹ - پرهان قاطم : پرنبد ٤‏ ۳۸۹ ) . 
۹( فرفخ) : 
في شعر العجّاج ( دیوان ۳) ) : 
» ودستيہ کک یداس الفرفخ « 


۲۳۹ 


الفرأفنح : الىقلة المقاء ٤‏ ولا تذىت بنحد . قال الو حنمفة الدينوري : 
الفر "فخ فارسبة 'عرَبَّت' . ( اللسان : فرفخ - شرح الأصمعي لديران 
العحاج ٤۳‏ ) . 


قلت : هي تعریب پرپہن . ( انظر منتہی الأرب : فرفخ ۹ - برهان 
قاطع : پرپهن ۳۷۷ ) . 


3 و 3 
ولم تذق من البقول الفستقا 
قال في اللسان : الفستتى معروف . قال الأزهري + الفستلقة فارسبة 
معرّبة . قال ابو حنيفة الدين وري : لم يبلغي أنه يندت بأرض العرب . وقد 


ذکره اب نخبلة فقال ووصف امرأة ( وذ كر المت )> مع به فظنه من البقول 
( لسان : فستق ) . 


وف القاموس : فلستق ککنلد ب : معرب پستهٴ ۰ 


وقال ادي شير : هو معرب پستهٴ ( ص ٠٠۹‏ ( . وادظر منتہی 
الارب ٩1۳‏ . 


1 -(الفازج) : 
« عكف النبيط بلعبون الفترّجا > 


{e 


قال ابن فارس . فسقال انه فارسي ونه اتسد 
اللغة ٠٠١|‏ ) . 


» ) معم مقایيس 


وقال في اللسان : الفنزحة و الفنزج” : النّز وان . وقبل هو اللعب” 
الدي يقال له الداستسبنلد “ يعني به رقص الوس ٠‏ 

وأنشد قول العجاج . ثم قال : قال ابن السكثمت هي للعبة ” تسى 
کان بالقار سىة فعْرٴّب . وني الصاح :۽ هو بالفار سة نله ۰ 
) اللسان فازج ( ۰ 

وقال ادي سر : الفسزرج” رقص العحم “> معرب « پنحه » ) ۱۲۲ ( 
۲ -( القنجكان) : 

في حديث الأصنف بن قيس ( النقائض ۷۷۳/۲ ) : 

«٬فقال‏ هم صکتوم بالفنحكان ۰ قال : والأساورة أربعائة ٤‏ فصکتوم 
بألفي نشاب . 

فسر شارح النقائض الفنجكان فقال : يعني بخمس نشًابات في رمىةواحدة. 


الفنجکان : تعریب پننحکان . 


۲4١ )۱٦( 


حرف القاف 


۳ _(قاقزان ) : 
في شعر الطر ماح ( الدبوان ٥4۹ ٤‏ ) : 


طربت وشاقك البرق الماني 


ت 


بفج الرٌيح فج القاقزات 
القاقتران : ثغْر” بقزون تهب في ناحبته ريح شديدة ( اللسان : ققز - 
التكلة ٠۹۳/۳‏ - معجم البلدان ۱۸/٤‏ ) . ۰ 
۱10 ) قبن ) : 
في شعر الا قيشر »> وهو المغيرة بن عبد الله الأسدي : 
فيرأًتا إلى قبين بوما وليلة 
کاتا بغایا ما یرن إلى بعل 
قال في معجم البلدان ٠|٤‏ : اسم أعجمي لنهر وولاية في العراق . 
100 -) قرٴطق) : 
في شعر ابن مفرٌغ ( الأغاني ۲۹۱/۱۸ ) . 


E 


ولم أسمع غناء من خليل 
وصوت مقرطق خلع العذارا 
امقر طق : الذي يليس القلرطق . والقرطق قباء ذو طاق واحد “فارسي 
. معرب . تعرنب : « کته" » . وقرطقته فتقر طق : ألستله القرطق 
فلدسه ) القاموس : القرطق - منتہی الأرب 4 س رهان قاطم : 
کرته ۱٩١۳‏ ) . 
۱ قر قیسا) : 
ف سعر سیل س أي وقاص : 
ورتا عل عد ريد مدينة 
بقرقيسيا سر الكاة المساعر 
قال حمزة الاصفماني : قرقيسبا معرب « كركيسا » . وهو مأخوذ من 
ص کر کدس » ¢ وهو اسم لإرسال الیل المسمى بالعربة » الحلىة » . 
وهي بلد على الخابور؛ قرب رحبة مالك بن طوّق. وقتل سمت بقرقيسا 
ان طا مورٹ اللك . ( عن معجم الىلدان 1/٤‏ ( . 
۱0¥ (قزوىن) : 
في شعر الحولي" بن لون : 


o‏ ى 
2 ۵ 


ت 6 ص ٠‏ 4 ص 5 
وانت بقزوبن في عصبة 


فہیہات دارك من دارها 


YEY 


زوین : مددنة مشو رة بار ان ۰ وکان الشاعر” ود غزاھا ) مم 


. ) ٩۰|) البلدان‎ 


۸ -(القنب): 


في شعر النابغة الحعدي في نعت الفَرَس ( کتاب النىات ۲٠٠١‏ ) : 
أمرت حوامل أرساغه 


۾ د 

قال أو حنفة الدين وري : القنب فارسي ۰ وقد جری في كلام العرب 
شه صلابة عصسه بقوى حبل القنتّب ...ولم يبلغني أنه ينبت بأرض‌العرب. 
( الات ۲٠٠‏ ) . 

قلت : هی تعربب « کنب » . انظر برهان قاطع : کنب ٤‏ ۱۷۰۰ س 
وقنب ٠١٤۴۳‏ > وذ كر الد كتور معن فى تعلمقه أنها من الموتانة sاطه««ةK‏ . 
0۹ -(القند) : 

في شعر ابن 'مقدبل ( ذیوان ٤‏ ۳ ) : 

So ٤ 
أ شاقك بع ذو بنات ونسوة‎ 
بكرمان سق السوي الا‎ 
¢ المةنند : المعمول بالقسند. والقند فارسی معرب ۰ تعرلب } کنلد‎ 


( انظر منتى الأرب ٠١٠٦١‏ ) . وهو عسل قصب السكر »› ثم اطلتق على 
السكر . 


مرت الافظة في القسم الجاهلي رقم ۸٩‏ . 


E٤ 


۱1° _-) قېرمان ) : 
في حديث سعبد بن الماص عندما مرض بالشام أَبَام معاوية : « ... وأمّا 
'منازعة التلحار قر ماني فمن كثرة حوائجه وبىعه وشرائه » . 
القَرمان : الو كىل . فارسيته : قَبرمان . 


مرت اللفظة ف قسم صدر الاسلام ¢ رقم AY‏ 


في شعر رؤبة ( الدیوان ٤‏ ۷۹ ) : 


« فی جسم شخت المنكبین قوش › 
قوش : فارسة معربة “> ومعناها : الصغير . وهي بالفارسىة : کوچك ¢ 
فعرٌّبه . ( اللسان : قوش - جوالبقي ۲۰۹ - ۲٥۷‏ - أدي شیر ٠۴۳۰‏ 


منتہی الأرب ۱4¥ ( ۰ 


۲ _( القوهي ) : 


في شعر صب ( شعره ٤‏ ص ۱۱۰ ) : 
سودت فلم املك سو ادى »› وححته 
کہ 5 س ا 
قميص من القوهي بيض بناتقه 
وني شعر تمر بن أبي ربيعة ( الأغاني ۲۴٠| ١‏ ) : 


Y0 


انی کتاب لم بر الناس مثله 
أمد بكافورر ومسْك وعنبرر 
° و » س 9 2 
وقرطاسه قوهسة ورباطه 
القوهي نسبة إلى قوهستان . كورة من کور فارس . ومعناه هنا في بيت 

نلْصَلْب : الثوب الأبيض . وني بيت عر قطعة منسوجة › كتب علا . 
انظر معجم البلدارت ۲/4 ٤‏ و کتاینا : دراسات ف تاریخ الخط 
العربي ٤‏ ص )٠۴١‏ . 


مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام > رقم ۸۳ . 


۲7 


حرف الکاف 
۱۹۳ - (کاز_ر) : 


س کہ ٤ه ٤‏ 
وی سید للاسد أسد شنوءة 
o o 3 3‏ 
واسد عمان رهن رمس بکازر 
کازر کاہة أعجمبة ر موضع من احىة سایور من أُرض فارس کان فه فتال 
ا لخوارج والمہكب ¢ وقتل قیه عمد الر حن بن مخنتف الغامدي ¢ فقال فه 
سراقة ..٠‏ ( معجم البلدان ۲۲٠|۲‏ ) . 
۶ - (کازرون ) : 
في شعر النسعيان بن عقْبة العتكى من أأصحاب الملب : 


تر كوا الاجم والرماح تیلہا 
ف کازرون کا نجيل الحنظلا 
کازرون مدينة بفارس بين البحر وشراز . وما ذكر في أخبار الحوارج 
والهلتّب . ( معجم البلدان ۲۲٣|۲‏ ) . 


۷ 


0-(كامغ) : 
في شعر الراجز ( التكملة ۳| ۲٣۳‏ ) : 
لڪل مول طيلسا أخض” 
وکامخ » وكةّلك مدو ر 
الكامخ : نوع من الإدام . فارسية . 
قلت : قارسىتما « کامه» ۰ انظر برهان قاطم - ومنتہی الأرب ۱9۱۲۳ 
-(کي). 
في شعر كعب بن معدان الأشقري : 


ربت وهاج لى ذاك الذكارا 
بك وقد أطلت بها الحصارا 


كج : قرية خوزستان ٤‏ ينسب الما ابو مسلم ابراهم بن عبد الله الكجّي 
( معجم البلدان )|۲۲۶۰ ) . 


۷-( کر بج): 
في شعر بزيد بن فرغ + 


إلى الكر بجر الأعلى إلى رام هر مزر 


قال ياقوت : يقال اللحانوت ( بالفارسبة ) كربلج و كربق - وهو في 


٤۸ 


البيت موضع قريب من الأهواز › له ذ كر في أخبار الخوارج مع الملسّب بن أي 
صفرة ( معجم البلدان ۲۲۹|۲ ) . 


۸( کرج) : 
في شعر جرر ( طبقات فحول الشعراء )٠١|١‏ ) : 
يست سلاحي و الفرزدق لعبة 
عليه وشاحا کج وجلاجله 
وفي قوله : ( النقائض ۸٤4/۲‏ ) : 
وبنا یدافع کل مر عظيمة 
ليست كنوك في ثیاب الق 
الكلرج فارسي” معرب أصله بالفارسبة گره - لعبة يلعب بها الصسبان أو 
شيءَ تخذ کالمېر يلعب عليه . قال ابو عبيدة في النقائض : هو الخال الذي 
يلعب به المخنتثون . ( جوالبقي ۳۳۸ ) . 
وفي اللسان : الكر”ج الذي يلعب به قفاري“ معرب »> وهو بالفارسبة 
كر . اللبث : الكر“ج دخبل معرب لا أصل له في العربمة ( اللسان : 
کرج ) . 
وني التقائض في شرح البيت الذي ذكرتاه : الكذر”ى بريد الكلر“ج الذي 
يلعب به الحنثون في حكاباتهم . يعني لبس الفرزدق ثاب رقاقا يوم ا لمرد 
(At )‏ . 
مرت في قسم صدر الاسلام رقم ۸۷ . 


۲۹ 


۹ -( کرد) : 
ف شعر الفرزدق ( اللسان : كرد ) > الأغاني ۳۹/۲١‏ : 
« ضرَّبناه فوق الانثيين على الكردٍ > 
ووردت في شعر آخربن : 
الكسرد : أصل العنتى » وهو بالفارسىة : گردَن . 
جواليقي ۳۳۷ - اللسان » كرد ) . 


مرت في قسم صدر الاسلام › رقم ۸۷ . 


۰ _-(کرز) : 


کر رز : البازي ¢ صله بالفار سسة :» کره « و ٴعر“پ اا ۵ کر ج ® ۰ 


انظر برهان قاطم : « کره » . والجوالىقي ۲۸۰ 


1-( کر ؟): 


ف سعر الىعسث صف طا : 
سا رة 1 
سماو ية کدر کان عیوپا 
ول هھ 3 ^ ر د 
بذاف به ورس حدیث و ک رکم 


(o٠ 


الکسر كلم : نت ٤‏ وهو الزعفران . فارسي معرب .فال ابو حنفة : 
الکذرک هو عجمي » وقد صرافتله العرب فقالوا : كرأكّم ويه كركة” 
( کتاب النبات ۱۷۲ ) » وانظر برهان قاطع : کر؟ . 


مرت الافظة في قسم صدر الاسلام “ رقم ۸۸ . 
۲ ( کر ٴمان) 
في شعر جریر : 
تر کت نا لوحا ولو شئت جاء ا 
بعَبّد الکری ثلج بكرمان ناصح 
لقد کنت ذا قرب فأصبحت ازا 
o‏ ۶ 4 س ٤‏ 
بکرمات ملقی بینہن ادور 
وفي شعر الطرمتاح ( اللسان : مر ) : 
لن مر في کرمان ليلي لطالا 
حلا بين شطي بابل فا ضیح 
کر'مان : پفتح الكاف و كسرها› مدينة مشمورة من مدن فارس “ وهي 


بلاد الثلج . ( جوالىقي ۰ - ۳٤۱‏ - معجم البلدان rft‏ - اللسان : 
کرم ) . 


والنسبة الها كَرٴماني . ورد قي شعر نصر بن سار ( دیوان :(Ft‏ 


o1 


فأوردت کر مانا الموت عنوة 
كذاك مايا الناس_ يدنو بعيدها 


يعني هنا جديع بن علي" الكرماني الذي ظفر به نصر بن سار . 


۳ _( کسری) : 


في شعر شاعر 'بخاطب معاوية ( حبوان ۱۲١|‏ ) : 


رتنا جم کسری جنوده 
ومنيتنا حتى ملَلّنا الآمانا 
کسری هنا اروز بن "هرمز الذي كانت ني أيّامه وقعة ذي قار . والتجمير 
أن ر" مى بالجند في ثغر من الثغور » ثم لا ۇن هم في الرجوع ( حبوان 
۳۹/٥‏ ). 
وفي شعر خالد بن حت" الشيباني » وهو يعني آخر الأ كاسرة ( سيرة ابن 
هشام ۷۷/١‏ ) : 


1 


س 3 


وڪسر ی اذ ڏقسمه شوه 


وني شعر الأخطل ( النقائض ٠٤١/۲‏ ) : 
o 2 o‏ و ° ر لہ 
جاءعت کتائب کسری وهي مغضبة 
فاستاصاو ها ¢ واردوا کل جبار 
وڼي عر افر ردق ( الأغاني (r1‏ : 


YoY 


فان يك خاها من آل کسری 
۰ فکسری کان خبراً من عقال 
وقي شعر الولىد بن بزید ( دیوانه ۷۰ ) : 
من شراب الشيخ ڪسر ی 
4 2ه 
او شراب الهرمزان 
کسری : معرب خسرو . 
سرت اللفظة ف القسم الجاهلي» رقم °۸۹ وقسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ۸۹ . 
۴ ( کشمش) : 
في عر ابي المغطش ( شرح الماسة ) ) 
إذا أسفرَّت بدَد الكشمش 
الکشلمش : مر نبت معروف خراسان . فارسىة . عرٌ ا العرب وقالوا : 


قشلمش . ( جوالىقي ٥‏ - برهان قاطم 4 - العتمد ف الأدوية٦٠٤)‏ 
0 _(الكعّك) : 
في شعر الراجز ( التكملة ۳| ٣٣۳‏ ) : 
وکامخر وكَعَكٌ مدور 
الكعك : فارسة معر”بة . أصلما « كاك » . وهو ضرب من الاز 


YoY 


مستدر > يعمل من الدقتق والحلسب والسلكتّر . ( أنظر أدي شير ٠۳١‏ - 
برهان قاطع : كاك ) . 


قال الحاحظ : خلا معاوية ‏ حاريه 'خراسانىة ؛ فاما م بها نظر الى وصرفة 
ف الدار > فترك الخلراسانىة وخلا بالوصفة ٤‏ ثم كخ رج . فقال للخراسانىة : 
ما امم الأسد بالفارستة ؟ فقالت كفنتار . فخرج يقول : ما الكفتار ؟ 
فقمل له : الكفتتار الضسم . فقال: ما ما > قاتلہا الله » أدر كت بثأرها ؟. 
قال اللحاحظ : والفر س ادا استقىحت وجه إنسان قالت روي 


كفنتار . أي وجه الضبلُم ( حبوان )٠۲|١‏ ) . 


( انظر برهان قاطم ٠٠٠۹‏ > أصاما من الكردية ) . 


Yo 


حرف اليم 


قي شعر جررر ( النقائض ۳/۱ ) : 


3 


تتَبْع في الاخور كل مريبة 
ولستة بأهل المخمات الكرام. 
وتي قول زياد لما ولي البصرة ( تاج العروس ) : 
« ما هذه المواخير ؟ الشراب عليه حرام حت 'تسوّى بالآأرض هدما 
وإحراقا» . 


الماخور : فارسي . ومعناه بيت الريبة والفستى والزنى . جمعه مواخير . 
( انظر برهان قاطم : ماخور ‏ أدي شیر ۱۱۳ ) . 
۸ -(ماسبذان) : 
في شعر ضرار بن الخطتاب الفري ( معجم البلدان ۳۹۳/6 ) : 
فجاؤوا إلينا بعد غب لقائنا 
باسبذان بعد تلك الزلازل_ 


سر لے 


أصله : ماه سبذان > أي سَذّان مضاف إلى ماه اسم القمر ( معجم 
البلدان ۳۹۴/٤‏ ) . 


Yoo 


٩‏ -(مانید) 
ف شعر الفرزدى : 
راج موانية ليم كارة 
شڈ فا اا بالعواتق 
موانيف : ج مانبذ : البقّة » مأخوذة من « مانيده » الفارسة أي الباقي . 


قاله الجوالىقي ۴۲ . 


وقال أدي شر : مانيذ الجزية بقيتلما »> مأخوذة من « مانيدّه » أي 
الباق . ( ص۷٤۱‏ ) . 
۰ _ (ماهان» ماهات ) : 

وردت في شعر القعقاع بن مرو ( معجم الادباء tot‏ ( : 
( معجم الملدان to‘‏ ( ۰ 
۱( الردقوش): 

ي شعر ابن مقبل ( دیوان ٩۰۱۸۲‏ ۳۰۷ ) : 

يعون با]ردقوش_ الوردَ ضاحية 
عى سعابيب ماء الضالّة اللجينِ 
المردقوش : معرب مر ده کوش ¢ معناه لن الأذن. ضرب من ‌الراحان. 


( لسان : مردقش ) . 


۲٦ 


المرزجوش وال مردقوش > وهو أعجمي ( ص ۲۰۹ ) . 
وانظر برهان قاطع : مردقوش › مرزنگوش › وما ذکراه في القسم 
الجاهلي ¢ رقم ۰.۹۱ 
3o ~‏ 
۲ -( مرزبان) : 
في شعر جربر ( ديوان ۱| ) : 
و ے٥‏ ے و ه‌ 
مراز نة فف رأة عد 
وني شعر العحنّاج ( دیوان ٣٣٣ >» ٣٣٣۲‏ ) + 
So‏ 5 » 
او مرزبانر القرية المخمور 
دقن بالشاج وبالتسوبر 
وني قوله ( النقائض ٩٩٥/۲‏ ) : 
5 د ° 2 
تری منہم مستبشرنن إلى اهدی 
وذا التاج يضحي مرز بانا مورا 
وفي شعر الأخطل ( شعر الأخطل ۷٠٠‏ : مرازب ) : 
ومن شعر ذي الرمة ( دبوان : المرازية ۶ ص )۸۲ ) ۰ 
مرز بان : ج مرازبة و مرازب . فارسي” معرب . 


( جوالىقي ٥‏ - پرهان قاطع : مرٴز ) . 


YoY (۱۷( 


مرت في القسم الجاهلى € رقم ۹۰ ۰ 


3o ~ 


۳ =( مرو الروذ) : 
في شعر نپا بن توٴسعَة ٤‏ برڻي المهلتب بن أي 
4|( : 
ألا ذهب الغزو المقرّب للغنى 
ومات الندى والعرف بعد الملب 


اقام يرو الروذ رهن واه 


صفرة ( معجم البلداات 


o 


وقد حجباعن کل شرق و مغرب 
قال ياقوت : المرو ( بالعربىة ) الحجارة الببض تقدح بها انار .. والروذ 
بالذال هو بالفارسبة النهر . فكأنه مرو النهر. مدينة قريبة من مرو الشاهجان. 
وهی على نہر عظم لدلك سمت ذلك . ( | ( ٠‏ 


: ) مرو الشاهجان‎ () ۱A٤ 


ف شعر أحد الأعراب ( معم الہ ںان |۱۰ ( : 


3 
o 


فة الوادي التي خان إ لفيا 

من‌الدهر أ حداث أتت وخطوب 
تعالي أطارلحك البكاء فإننا 
ڪلانا مرو الشاهجان غريب 


هذه مرو العظمى أشمر مدن خراسان . وقد ذكرها مالك ن الريب في 
قصمدته المشمورة فقال : 


Y۸ 


ولماترآءت عند مرو منيتي 
وحل بها سقمي وحانت وفاتيا 
( انظر معحم البلدان ٥١۳١ - ٥۰۷|)‏ ) . 
وقال نصر بن سار ( دیوان ۲۸ ) : 
أبلغ رييعة في مرو وإلخوتيا 
أن يغضبوا قبل أن لاينفعَ الغْضّب 
وي شعر ابن مفرٌغ ( شعر ابن مفرغ ٩۱‏ ) : 
ولا بلاؤۇك ما خت بکتبمم 
ما بين مرو إلى فأوجة الردُ 
1A0‏ ( مسر قان ) : 
في شعر ابن مغر غ : 
سقى هزم الإرعاد منبجس العُرا 
مناز ها المسرقان فسرّقا 
مسر قان : نهر خوزستان . ( انظر معجم البلدان ٠۳۷|٤‏ ) . 
1 -(المسك): 
في شمر البعيث ( النقائض ١|ه؛‏ ) : 
هوی بين ايدي اليل ٳذ خطرت به 
صدو ر العَوالي ينضح السك والدما 


0۹ 


وفي شعر رؤبة ( ديوان (\Y*‏ : 
و س 2 o‏ ت 0 
» حباً و تصحا و ناء مسکا » 
السك »> فارسي + تعريب « مشلك » . 


مرت في القسم الجاهلي “ رقم - وقسم صدر الاسلام “٤‏ رقم %0 . 


۷ ( مزون) : 


قال في اللسان : مزون اسم من أسماء عمان بالفارسبة . قال ابو عبيدة : 
يعني بلمزون اللاحين » وكان أردشير بابكان جعل الأزه ملاحين بشحر مان 
قبل الاسلام بستائة سنة . قال ابن بر“ي : أزأدٌ أي سعيد هم أزأد عمان > وم 
رهلط المهلنّب بن آبي صفرة › والمزّون قرية من قرى ”عمان يسكنما السود 
والملاحون ليس ما غيرم . وكانت الفلرس يستون مان المزون . فقال 
الكلْمَنْت : إن" زه ”عمان يكرهون أن يسوا المَّرون وأنا أكره ذلك 
أبضا . ( لسان : مزن ) . ۰ 


8 -( مکران ) : ) 
في شعر الح بن عمرو التغلبي وكان افتتحما أيام عمر : 
لقد شيع الأرامل غير فخرر 
بقيْءِ جاءم من ممکران 


1۰ 


قال ياقوت : مكلران أعجمية > وأكثر ما تجيء في شعر العرب مشددة 
الكاف »> وأصلما : ماه كرمان » فاختصروا فقالوا مکران . ومکران اسم 
لسيف البحر ... ولأعشى مدان شعر فيما ( ملخصا عن معجم البلدان ٠۲/٤‏ 
(UE —‏ . وكذلك وردت في شعر مرو بن معد بكرب ( دیوان ۱٩۳‏ .) . 


-( ملاب) : 


تطلى وهي سيّة المعَرّى ۰ 
ريصن الور تحسبه تلب 
اللاب : ضرب من الطبب › أو هو كل عطر مام . فارسيته « ملاب » 
( ادي شر ٠‏ ) ( وانظر : جوالبقي ٠٠۲‏ - طبقات فحول الشعراء )٠|١‏ 
لسان 5 لوب ) . 


مرت في القسم ااهل ٤‏ رقم هه . 


۰ -_( منجنیق) : 
في عر جرر : 
یلقی الزلازل أقوام دلت هم 
النجنيق وصكا بالناطيس 
وذكر الجاحظ بيتا لأعرابي قيمي تضارط هو وصاحب له أزدي عند خالد 
ابن عبداله القسري . فضرط الأزدي“ ضرطة ضئيلة” > فقال التمسمي + 


11 


فم كم المنجنيق وصوته 
يبذ هزم الرعد بد٤‏ عمَرّدا 
٠‏ ( الحنوان ٤١۳/٤‏ ) . 
المنجنمق : فارسي” معرب . أصلما كا ذكر القاموس من جه نيك > أو 
غير ذلك . ( جوالىقي ۳٥١ - ۳٥۲‏ -- شرح الماسة ۱۸۷۹ - أدي شبر١٤١).‏ 
مرت في سم صدر الاسلام ٤‏ رقم ٩٩‏ . 


وز م3 


۱ -_( مبرقان) : 


في شعر ابن مقبل ( دبوان ص ۲)۰ ) : 


تی ہا ول الظباء کنبا 
جتی مہر قان فاض باللیل ساحله 
قال في التهذيب : مر ”قان البحر” > معرب »> أصله ما هي رويان - 
( مادة : هرق ) وانظر اللسان : هرق. 
۲ =( مرقی) : 
في شعر ابن 'مقلبل ( دیوان ٤۰۸‏ ) : 
توضحن في ياء فر کہا 
وسوا 
مہاريق فلوج يعرضن تاليا 
المباريق : ج مهرق . وهو الصحيفة البيضاء يكتب فيما . فارمي معراب> 


والمع مہأاری ومہاریق . 


1۲ 


ولي شعر دي الرمة ( دبوان ص )٥۷‏ ) : 
فارسسته : مهره . ( انظر برهان قاطم : مره -. لسان :هری ) . 


مر"ّت في القسم ال جاهلي > رقم ٩٩‏ . 
۳ -(موق): 


في شعر النمير بن تولب - مخضرم ( لسان : موق ) : 
فترى النعاجَ به شى خلفة 
مشی العباد يبن ٤‏ الأمواق 
الأمواق ج موق . وهو الف .فارسي معرب .) لسان : موی جوالمقي 
۱ - ۳۱۲ . وانظر منتہی الارب ۱۲۱۲ ) . 


مرت في قسم صدر الاسلام “ رقم ۰ . 


NY 


حرف النون 


ع ت € ت 0~ 
« اعد أ خطال له ونرمقا “ 
لر "مق" : فارسي معرب >٤‏ وهو بالفارسة «نر مه" & : ساب لسنة 
بيضاء . ( جوالمقي ۳۳۳ - ۳۳۲ » اللسان : نرمتی - أدي شیر ٠٥۲‏ -منتہی 
الأرب ٠١٣١‏ ) . 
e‏ 
0۵0 _( .نروز ) : 
فی شعر جربر ( دیوان ٥۷٥/۲‏ ) : 
س هھ 3 ےہ ٥‏ 
عجبت لفخر التغلى وتغلب 
ت و u‏ 
تؤدي جزی النیروز خضعا رقاما 
النبروز : فارسي معرب > أول يوم من السنة الشمسبة عند الفرس “معرب 
نو روز . 
( جوالةي ۳۸۸ - القاموس : نرز - أدي شیر ٠٠١‏ - برهان قاع + 
نو روز ). 
مرت في قسم صدر الاسلام » رقمه١٠‏ . 


1€ 


-(النىزك) : 

في شعر ذي الرمة ( دیوانه ص ۱۷۱١‏ ) : 

فيا من اقل لايزالٌ کأنه 
من الو جد شكتة صدور النيازك 

النمازك : ج . ندرك ؛ والفرس تسمّبه « نره » فأعرب . وني اللسان : 
فأما النبزك فأعجمي معرب ٠‏ وقد تكامت به العرب الفصحاء قديا . والنيزك 
هو الرمح ليس بالطويل . وتي اللسان أن النبزك تصغير الرمح بالفارسبة . 

ووردت اللفظة أبضا في شعر العحنّاج ( ددوانه) 

« مطردٍ كالنيرك المطرور › 

۷ = (نم) : 


النم : فارسي ۰ وهو الفرٴو القصير إلى الصدر 
( جوالىقي ۳۳۹ ۰ ۲۸۷ “ ۳۸۷ - ادي شر ٠٥٩‏ : هو معرب «نىمه»). 


1o 


حرف الماء 


في عر جریر : 


١‏ مشي المرابذ حجّوا ية الزون› 
الهرابذ ج هرذ : وهم خدم النار > أو حكتام اچوس . ( اللات ) 


فارسي" معرب ( جوالیقي ۳۹۹ ) تعریب « هربد » ( أدي شیر ٠٥۷‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي > رقم ee‏ . 
۱۹٩۹‏ - (هرمز) : 


في شعر جریر : 


« أبلغ أبا هرمز عني مغلغلة › 
هرمز : امم ملك من ملوك فارس . وسمّت العرب ابض هر "مزاً 
( جوالىقىي ۳۹٥‏ ؛ ¶۹*) > وورد في شعر الراجر : 
£ 2 1 و رو مر 
أ i‏ طليق الله وان هرمز 
ےه ۰ 3 
( التہذيب : بهز) . 
مرت في القسم الجاهلي > رقم ٠١١‏ . 


1 


ووردت لفظة هرمزان في شعر الوليد بن بزيد ( العقد الفريد tot‏ (: 
٤‏ و 
من شراب الشیخ کسری او شراب امرمزاات 
وانظر مادة 8 الصسممذ ۰ 
٭ ٠‏ ۲ -)( هروې ) : 
ف الأغاني ۲۰/١‏ : « وعلى اين مرج ثوبان هروبان » . 
ثوب هروي : منسوب الى هراة . وي القاموس وشرحه : هرٌی ثوبه 
تهر دة اتخذه هروا ٤‏ أو صبغه وصفره . وکانت ساد المرب تليس العام 
الصفر ٤‏ وکاذت تحمل من هرَاة مصبوغة ٤و‏ يقال ن لسہا: قد هر یع امته . 
ووردت في شُعر العرجي ) أغاني (ra‏ : 
و و ° س 2 
8 3 و 2 
بالزعفران صباغہا والعصفر 
فتلازما عند الفراق_ صبادة 
o HM 7.‏ ر 
| خد الغرم بفضل ٹوب المعسرر_ 
مستشعرن : لايسان . 
مرت في قسم صدر الاسلام “ رقم 1۰٦‏ 
۰۱١‏ -(هفتق) : 
في عر رؤبة ( ديوان ۱١١‏ ) + 
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» کان لعابين زاروا هفتقا » 
فال ف القاموس : اهفلتى" : الاسبوع" ( بالفارسىة) ¢ معرب « هفته» , 
وقال في اللسان : أقاموا هفتتةا أي أسبوعا . فارسي” معرب » أصل 


بالفارستّة « هفته » . واستشمد بدت رؤبة . وانظر منتهى الآرب ٠۳١١‏ . 
۲ -(امملاج) 


في شعر رؤبة ( الديوان ۳١‏ ) : 


« قد عجبت نضرة من تهداجي › 
3 0 £ ° 
عختضعا ام املا » 
ر ask‏ 
قال الجوالىقي : ا هلاج من البرادين > واحسك « امالىج » . ومشسما 


امملحة ٠‏ ارسي معرب ۰ ) ص o»‏ ( ۰ 


وقال أدي شير : ا لمملاج” تعريب« هله »» أي البرٴذوّن (ص۸١٠).‏ 
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حرف الياء 


_(اليرندج) : 
في شمر الاج ( دیوان ص ۴ه ) : 
کمشي النصاری فی خفاف البر ندج »> 
في القاموس : الأرندج وأيكسر أوله 8 حل أسود تعريب « رنده». 
والأرندج واليرندج السواد دسو د به الف" أو هو الزاج ) قاموس: ردج ( 
وردت في شعر رؤبة ( قاموس : ردج ) . 
orp o‏ 
« کانا سرو لن في الأرداج »> 
وفي شعر ابن مقبل ( دیوان ۴۲ ) : 
î‏ 0 
« کانه مسرول اُرندجا › 
مرت في القسم الجاهلي » رقم ه . 
€ (يك): 

في شعر رؤبة ( ترتيب القاموس ١٤4/4‏ ) : 

« تحدي الرومي يك ليك › 
بك : واحد بالقارسىة . 


۹ 


0 -( امت ) 
في شعر ذي الرمّة ( طبقات فحول ٥٦٦/۲‏ ) : 
» مثل أذُراع_ لمق الجديد » 
وفي شعر ابن مفر"غ ( اغاني ۳۲۸۰|۱۸ ) : 
متأبطا سيّفا عليه يلمق » 
وفيي شعر رؤبة ( ديوان ۱١۳‏ ) : 
( تری له برانسا ویامقا ) 
الاس : القباء” » أو القباء احشو . أصله بالفارسية يمه . ج يلامق 
( جوالىقي ¿٠۳‏ - قاموس : التق - أدي شير ٠١١‏ ) . 
مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ٠۰۵‏ 
“۰ - (يلنجوج) : 


في شعر العرجي ( أغاني ٠٠۴/١‏ ) : 
« يد خن بالعود اليلنجوج مر › 
البلنجوج : عود البخور . فارسبّة . ( أدي شر ٠٩١‏ ) وقد يقال : 


الألنجوج . تعريب « لجوج » وأصلما هندي ۰ 


¥. 


فهر س أججدي 
للألفاظ الو اردة في المعجہ ( 


احر ۴ — 104 

آجرون ج ٤ص٤‏ م ~~ EArt‏ 
ازاد ۴ — 1064 

اسك م 04 

انىك ص٤‏ م د ل 
دوج ص = هډه 

ار شېر ۴ = 1 

اسم م — UY‏ 


, رتبنا هذا الفهرس عل حروف المعجم ء معتبرين الحرف الأول والثاني من كل لفظة‎ - ١ 
: وقد وضعنا الى جاب كل لفظ من المحروف‎ 
. أو ق » أو ص . أو م‎ ٠ ج‎ 
. فخرف « ج » يدل عى أن اللفظ مر في القسم الجاهلي‎ 
. وحرف «ق » يدل على أنه ورد في القرآن الكرع‎ 
. وحرف « ص » ښدل عل أنه ورد في قسم صدر الاسلام‎ 
. وحرف « م » يدل عل أنه ورد في قسم العصر الأموي‎ 
. والأرقام تشير الى الصفحات‎ 
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المقدمة 

هذا المعجم ٩‏ م 
مقدمة في اقتماس العربمة من الفارسبة 18 — to‏ 
المصادر ۷ 6 
الممجم 

الألفاظ المعرّبة في الشعر ال جاهلي ۱ A۲—‏ 
الألفاظ المعر”ّبة في القرآن الكرم AF‏ — 4 
الألفاط المعرّبة في صدر الاسلام : 

الحديث النبوي ٠‏ اقوال الصحابة ... 44 — 100 
الألفاظ المعر”بة في الشعر الأموي ' 1o۷‏ — *¥ 
فهرس أتجدي للالفاظ الواردة في المعجم ۲۸-۱ 
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